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		KDO JSOU STŘÍBRŇÁCI?



	„V tomhle městě se musí stále dít něco neobvyklého,“ zlobil se kapitán Hojer, „a já nevím, jak se k tomu, jakožto velitel policie, postavit! Kdyby nešlo o věhlasného advokáta doktora Panožku, tak bych zavolal psychiatra. Jenomže Panožka není žádné ořezávátko a jeho paní teprve ne! Ta byla učitelkou ručních prací a krom toho drnkala na citeru. Takže žádná svoloč, sebranka, nebo dokonce lůza! Manželé Panožkovi jsou vážení občané. Nedělají dluhy, platí nájemné a nevyvolávají rozbroje. Jenom tvrdí, že se jim do bytu nastěhovali Stříbrňáci!“

	To byla vážná věc, protože o Stříbrňácích se zmiňovaly sdělovací prostředky v celé republice. Šlo o podivné, tajemné bytosti neznámého původu. Někdo tvrdil, že jsou to cestovatelé vesmírem, jiní se dušovali, že jde o zesnulé občany, kteří se z neznámých důvodů znovu objevili na světě. Stříbrňáci upoutávali pozornost modravě stříbřitou barvou. Ačkoliv v mnohém připomínali lidské tvory, nemluvili, procházeli zdí a občas dokonce poletovali pokojem jako motýli nebo andělé.

	Když se nastěhovali do některé rodiny, snažili se nerušit, nevadit a neznepokojovat. Nikdy se nestalo, že by káceli nábytek, pohybovali obrazy, nebo dokonce rozhoupávali lustry. Nejedli, nepili a nechodili na záchod. Pouze existovali, vlídně se usmívali a také mizeli. Objevovali se ve večerních hodinách, šourali se bytem většinou celou noc a s časným ránem se buď rozplynuli, nebo kamsi zmizeli.

	Lidé byli z jejich existence zmateni. Dokud o nich četli sem tam v novinách, nebo vyslechli nějaké svědectví v televizi, přezíravě se usmívali nebo mávali rukou. Považovali to za výmysly, nebo halucinace duševně narušených jedinců.

	Ale to, že se Stříbrňáci objevili přímo zde ve městě a v rodině váženého advokáta, důkladně zacloumalo kdekým. Nejen kapitánem Hojerem.

	„Tohle se mi nelíbí,“ řekl zamračeně Kopyto, „protože ti Stříbrňáci nevyvíjejí žádnou aktivitu. Proč se vlastně zjevují? Jenom proto, aby se culili jako miliusové? To přece není žádný důvod k narušování domovní svobody! Kdyby alespoň někoho hryzli nebo přiškrtili!“

	„Stříbrňáci nejsou upíři,“ vysvětlil mu Mňouk, „ani poltergaisti. Jsou jemní a ušlechtilí, tak to alespoň tvrdí doktor Panožka. Dokonce se odvracejí, když se jeho paní převléká, a nikdy nenakukují do jejich koupelny.“

	„Já bych je doma nesnesl,“ řekl Kopyto „ale co bych s nimi dělal, to opravdu nevím.“

	Kopytův názor sdílel kdekdo. Starosta Vimbálek se děsil možnosti, že by se Stříbrňáci začali v městě množit.

	„To by byla katastrofa!“ vykládal vzrušeně, „protože by mohli změnit způsoby svého života. Teď žijí víceméně příživnicky, nenápadně a zdržují se v uzavřených rodinách. Ale co když se z nich stane bojovná menšina, která vtrhne na radnici a bude po nás požadovat byty? Jak bychom jim vyhověli? Ani holobyty pro ně nemáme!“

	Ale advokát Panožka ho uklidňoval. Vysvětlil mu, že se skromných Stříbrňáků nemusí obávat. Nepotřebují potraviny ani tekoucí vodu. Jsou nenároční a laskaví.

	„Navíc jsou velice vstřícní,“ ujišťoval starostu, „a pokoušejí se s námi domlouvat prostřednictvím telepatie. Brzy jim budeme rozumět.“

	Starostu moc neuklidnil a také řada dalších vlivných občanů byla vážně znepokojena.

	„Vždycky jsem Stříbrňáky považoval za výplod bulvárního tisku,“ pravil učitel Pěnička, „a důrazně jsem popíral jejich existenci. Nyní jsem na vážkách, ale abych opravdu uvěřil, musel bych je spatřit na vlastní oči!“

	Tento zážitek zřejmě přitahoval mnohé. Jiné důkazy požadovalo tolik skeptiků, že advokát Panožka povolil.

	„Chcete-li stanout Stříbrňákům tváří v tvář,“ zvolal dotčen nedůvěrou mnohých, „umožním vám vstoupit ve večerních hodinách do mého bytu. Uspořádám poznávací exkurzi. Je samozřejmé, že nemohu pozvat celé město. Nechť mne večer navštíví pan starosta, obvodní lékař Maštalíř a učitel Pěnička. To jsou zajisté lidé důvěryhodní a budou ostatním pravdivě a nezaujatě referovat.“

	Návrh to byl rozumný a všeobecně přijatelný. Jen starosta Vimbálek prohlásil, že má srdeční arytmii a pohled na strašidla by mu mohl přivodit anginu pectoris, což se kdysi přihodilo již jeho otci, který se polekal burácení hromu. Omluva byla přijata a jeho místo v delegaci zaujal kapitán Hojer. Musel ale slíbit, že se k advokátovi dostaví neozbrojen a nepokusí se Stříbrňáky zatknout.

	Celé město pochopitelně očekávalo s velikým napětím, jak delegace dopadne. Mnozí prorokovali, že se Stříbrňáci vůbec neobjeví a jiní se domnívali, že se rozzlobí. Začnou zlostně prskat, vyskakovat do stropu, nebo se jinak nevhodně projevovat.

	„Co myslíš ty?“ zeptal se Kopyto Mňouka, „obejde se to bez maléru? Takový Stříbrňák má přece svou hrdost a nemusí se mu zamlouvat, když ho přijdou okukovat nějací strejci!“

	„Na druhé straně ovšem,“ polemizoval Mňouk, „jsou to tvorové inteligentní a musí jim být jasné, že se o nich chceme dozvědět něco bližšího. Zkoumáme faunu i flóru a oni se mezi ně zařadili. Jsou proto povinni něco vytrpět.“

	„Nejsou!“ vrtěl hlavou Kopyto. „Kdyby chtěli být zkoumáni, zjevovali by se na náměstí nebo by poletovali ulicemi. Jejich výskyt ale nasvědčuje spíše tomu, že jsou rozenými samotáři a širší kolektiv jim vadí!“

	„Uvidíme!“ řekl moudře Mňouk. „Třeba jsou jen stydlíci a svůj způsob života brzy změní. Co nevidět je potkáme i v supermarketu.“ Tento názor nebyl příliš fundovaný, a tak se k němu Kopyto raději nevyjádřil.

	Do delegace k advokátovi Panožkovi byl na poslední chvíli přizván ještě pan farář Kotrha, ale ten lákavou nabídku se vší rozhodností odmítal. Marně mu to starosta vymlouval.

	„Vždyť nic neriskujete,“ ujišťoval ho, „ale jako odborník na jevy nadpřirozené se k problému fundovaně vyjádříte. Buď navážete se Stříbrňáky kontakt, nebo je pocákáte svěcenou vodou a zapudíte je!“

	„To není má práce,“ odmítl farář, „a nechci se dopustit omylu. Co když se jedná o strážné anděly a já je nepoznám? To si nemohu dovolit!“

	[image: Image]Takže z rozšíření delegace sešlo, ale i tak se jednalo o občanský vzorek dostatečně reprezentativní. Všichni k pověření přistupovali s krajní odpovědností a učitel Pěnička dokonce s mimořádným vzrušením. Jeho vědecká duše byla nažhavena, jako kdyby šlo o samu existenci lidstva.

	

		VĚCI MEZI NEBEM A ZEMÍ



	Jestliže se Kopyto a Mňouk rozhodli navštívit soukromého detektiva Ošmeru, měli k tomu dost dobrý důvod. Prožil s nimi spoustu dobrodružství a v leckterém jim i vydatně pomohl. Nyní se zařadil mezi invalidní důchodce, a také tento stav by mohl Kopytovi a Mňoukovi vyčítat.

	Do Brazílie s nimi odjížděl jako poměrně zdravý člověk, ale Jižní Amerika se mu stala osudnou. Původně se obával dravé zvěře, jedovaté havěti a bojovných Indiánů. Doplatil však na něco jiného. Zmocnili se ho čarodějové woodoo, kteří s ním provedli jakési hrůzné experimenty. Vykuchali ho, vycpali bůhvíjakým kořením a proměnili ho v živou mrtvolu – zombii. Kopyto, Mňouk i učitel Pěnička měli co dělat, aby ho přivlekli zpátky do Evropy. Zde se stal soustem pro celou řadu doktorů. Pracovali na něm psychiatři, chirurgové, internisté i imunologové. Všichni měli co dělat. Ošmera blouznil, nemohl udržet rovnováhu, mluvil podivnými jazyky a především se snažil plnit příkazy svého guru, oslovujícím jej z daleké Brazílie. Ale něco kladného na celém případu bylo. Jak ustávaly záchvaty a horečky, dostavovaly se nové duchovní kvality. Ošmera začal vnímat věci dosud netušené a stával se docela obstojným jasnovidcem.

	Nerad se tím holedbal a považoval to spíše za potupu. Tvrdil, že detektiv nemá být hříčkou tajemných sil, zvláště když ho do té situace dovedli démonologové woodoo, kteří jsou i v Jižní Americe považováni za těžké zločince.

	Kopyto a Mňouk měli ovšem k Ošmerovi volný přístup, a toho nyní také využili. Ani nemuseli vykládat proč vlastně přišli.

	„Jak tak na vás koukám,“ řekl detektiv, „máte plné hlavy záhad a teď jsou právě v módě Stříbrňáci. Celé město o nich mluví, starostovi muži je budou odborně zkoumat a Hojer by je nejraději zatknul. Jenom nevím, proč jste vy dva přišli zrovna za mnou! Stříbrňáci 
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	nejsou delikventi, nedopustili se žádného těžkého zločinu a těší se dobré pověsti.“

	„A nejsou to náhodou squoteři?“ vyhrkl Mňouk. „Neoprávnění uživatelé cizích prostor? Vlámali se do bytu advokáta Panožky a zřejmě nemají v úmyslu jej opustit!“

	„O vlámání nemůže být ani řeči,“ odmítl tento názor Osmera, „už proto, že procházejí zdí a nemají zapotřebí užívat násilné metody. Stali se podnájemníky za tichého souhlasu majitele bytu. Doktor Panožka se tváří, jakoby se k němu nastěhovali vzácní živočichové, jejichž přítomnost je pro rodinu přínosem. Jelikož jde o tvory neznámého původu, nelze se k tomu jednoznačně vyjádřit.“

	S tím souhlasil i Kopyto.

	„Inženýrka Pavlásková,“ řekl, „má doma pět siamských koček, a taky se nad tím nikdo nepozastavuje. I když neprocházejí zdí, lezou po záclonách a mňoukají.“

	Jenomže Stříbrňáci nejsou kočky. Kopyto a Mňouk přišli za Ošmerou proto, aby ho důkladně vyzpovídali. Jako policista se jistě setkával s různými záhadnými jevy a Stříbrňáci tu mohli být už tenkrát!

	Detektiv si s odpověďmi dával na čas. Usrkával broskvový džus, kterým si, jak věřil, posiloval mozek, a teprve když uhasil žízeň, spustil. „Nesmíte zapomínat, chlapci, že jsem sloužil jako pracovník Veřejné bezpečnosti v dobách, kdy zde vládla jiná ideologie. Všichni jsme museli být materialisty. Záhady byly zapovězeny a označovány za náboženskou propagandu.

	Stříbrňáci se nesměli vyskytovat, a tudíž se nevyskytovali. Lidé jejich zjevování neohlašovali v obavách, že upadnou do závažného podezření. Mohli by být nařčeni z inscenování falešných zázraků, nebo dokonce z ukrývání imperialistických agentů. To si samozřejmě každý důkladně rozmyslil!“

	„Ale něco jste se snad dozvěděli!“ nedal se odbýt Mňouk. „Taková věc se nedá jen tak ututlat!“

	„Pokud se to provalilo,“ vysvětlovat Osmera, „neřešili jsme to my, řadoví příslušníci. K tomu jsme nebyli kompetentní. Když se školní inspektorce Šupákové začaly vznášet nad postelí ohnivé koule, přijela na to Státní bezpečnost se sovětským poradcem. Zlikvidovali veškerý nábytek, inspektorka byla přeložena do Litvínova a do bytu se nastěhoval slepý ladič pian, kterému létající ohnivé koule nevadily. Dneska se s těmi strašidly moc páráme a výsledek je ten, že se kdekdo zaplétá s podivnými jevy. To dříve nebývalo!“

	„Jev je jev,“ měl za to Kopyto, „a nelze jej jen tak přehlížet!“

	„Nikdo nemluví o přehlížení,“ napil se Osmera, „ale o přehodnocování a využívání všeho, co se nedalo utajit. Když hajného Kahana z Bažantího Újezda zakousl vlkodlak, svedla to Státní bezpečnost na protistátní živly z řad místních kulaků a všechny noviny o tom směly svobodně psát. Jeden kulak s mohutným chrupem dostal doživotí, druhý, který měl zuby jako noty na buben, vyvázl s pouhými dvaceti lety a další, úplně bezzubý, si odseděl pouhých sedm roků.“

	„A co vlkodlak?“ otázal se Mňouk. „Ten už nechal hajné na pokoji?“

	„Měl smůlu,“ vzpomínal detektiv, „protože ve dne v lidské podobě přehlédl autobus s pojízdnou prodejnou. Byl to zkrátka smolař, stejně jako upír z Mušího Hrádku. Ten se sice chyby nedopustil, ale stal se obětí nečekané katastrofy. Protrhla se hráz místního rybníka a voda zcela zaplavila hřbitov. Hroby zůstaly pod vodou několik měsíců, a to se hladovému upírovi stalo osudným. Ani mu nikdo nemusel probíjet srdce dubovým kůlem.“

	„Ale co Stříbrňáci?“ útočil Kopyto. „Jde o novodobá zjevení, nebo se předváděli už tenkrát?“

	„Co ti k tomu mám říct?“ pokrčil rameny Ošmera, „už jsem vám říkal, jak se to tenkrát řešilo. Stříbrňáci nesměli existovat a basta! Ani nevím, jestli se kvůli tomu cítili ukřivděni. Pokud ano, dnes se jim dostává zadostiučinění. Jsou populární a zabývají se jimi i volení zástupci lidu. Sám jsem zvědav, co zjistí vybraná delegace u advokáta Panožky!“

	„A co si myslíte vy?“ zeptal se Mňouk. „Máte přece jasnovidecké schopnosti, zatímco my jsme bez šancí. Nás na tu exkurzi nepozvali.“

	„A to si nevíte rady?“ žasl detektiv. „To nevíte, že ze střechy muzea můžete pozorovat, co se děje v Panožkově bytě? To je už s vámi hodně špatné, když si přestáváte v trochu složitějších situacích vědět rady! Bývali jste přece tak bystří!“

	[image: Image]Kopyto s Mňoukem se zastyděli. Zároveň nechápali, jak mohli pominout příležitost, která se jim přímo nabízela.



	



	
		S ČERNOŠKOU NA STŘEŠE



	Plán byl velice jednoduchý, protože městské muzeum nebylo žádnou obměnou pevností. Však ho již nejméně pětkrát vykradly nekalé živly Správce Erbl neznamenal žádnou překážku, protože byl téměř hluchý a jeho ospalost se již dala nazvat nevyléčitelnou chorobou. Učitel Pěnička, předseda muzejní rady, byl členem delegace, a tak se do objektu mohl vloupat kdekdo. Původně zde mělo být instalováno poplašné zařízení, ale žádné nedovedlo vyloudit tolik decibelů, aby to správcem Erblem byť jen trošinku pohnulo.

	Kopyto a Mňouk se v muzeu vyznali dokonale. Patřili k znalcům sbírek a ještě lépe se vyznali v sklepeních, odkud vedly tajné chodby na hrad. Půdu a střechu již tak nemilovali, a až dosud neměli důvod se tam pohybovat. Až nyní nastal okamžik, kdy bylo třeba situaci změnit.

	„Je dobře,“ pravil spokojeně Kopyto, „že jsme nevyměnili ten krásný námořnický dalekohled za dvě pitomá trička.“

	„Ta trička nebyla pitomá,“ polemizoval Mňouk, „a docela nám slušela. Přesto je dobře, že jsme si ten dalekohled nechali. Když se díváš ze škuneru na moře, poznáš tuleně na patnáct uzlů.“

	„Jednou si to třeba vyzkoušíme,“ těšil se Kopyto, „ale prozatím se procvičíme na Stříbrňácích. Ze střechy je budeme mít jako na dlani!“

	Mňouk se zazubil, neboť se na ten zážitek upřímně těšil. „Přesto si vezmu ještě divadelní kukátko,“ rozhodl se, „které kdysi můj strejda odcizil v Národním divadle. Měl kvůli tomu celý život výčitky a odkázal Národnímu divadlu svůj nový svrchník.“

	„Kukátko se hodí,“ přikývl Kopyto, „alespoň se nebudeme tahat o dalekohled a nezřítíme se na ulici!“

	„Já osobně si vezmu horolezecké boty,“ uvažoval nahlas Mňouk, „do Himalájí na osmitisícovky se prozatím nechystáme, tak si je užiju aspoň na střeše.“

	„Jak myslíš!“ trochu se ušklíbl Kopyto, „ale cepín nech laskavě doma. A s bivakováním za komínem raději nepočítej!“

	Zkrátka byli domluveni a večerní výprava se mohla uskutečnit. Jak se ukázalo, vše bylo mnohem obtížnější, než očekávali.

	Ulice před muzeem byla nezvykle zalidněná. Občané podlehli vrozené zvědavosti, a místo aby jako obvykle čučeli na televizi, potulovali se v hloučcích v místech, kde mohli získat zprávy z první ruky. Delegace se ještě nedostavila, neboť se právě připravovala na závažný úkol u starosty Vimbálka, ale to lidem nevadilo. Utvářeli na ulici hloučky a diskutovali o tom, co lze od dnešního večera očekávat. Názory byly různé.

	„Měli by ty Stříbrňáky přinutit,“ navrhovala zelinářka Beránková, „aby přistoupili k oknu a pěkně nám zamávali. Když to mohou dělat státníci, proč ne oni? Jsou snad něco lepšího? A nechtějí se s námi zahazovat?“ Mnozí s tímto názorem souhlasili.

	„A taky by měli vysvětlit,“ dodal železář Mareš, „kdo vlastně jsou! Odkud přišli a co od nás chtějí. Jestli mají peníze a chtějí v našem městě investovat. Zkrátka je ta naše delegace musí důkladně proklepnout!“

	Frmol na ulici byl takový, že se Kopyto s Mňoukem neodvažovali proniknout do muzejní zahrady. Zejména se obávali přelézání plotu s velikým námořnickým dalekohledem. Nakonec to však risknout museli. Ve chvíli, kdy přicházela delegace a upoutala na sebe veškerou pozornost, předvedli Kopyto s Mňoukem brilantní akrobatický výkon, který by si zasloužil zájem publika. Přehoupli se přes plot jako dvě kočkovité šelmy a mezi hustými, neošetřovanými keři se plížili k budově. Nikdo jejich přítomnost nezaznamenal, a tak bez větších potíží pronikli dovnitř. Pak se málem vydali, jak bylo jejich zvykem, do sklepa, ale naštěstí si to včas rozmysleli. Uklidnili se a začali stoupat po dřevěných schodech na půdu. Neuvěřitelně to vrzalo, ale to nebylo důležité.

	Správce Erbl klimbal a v uších měl nejméně půl kila vaty. Bál se totiž, aby nedostal příušnice, jako předloni kastelán Štětka. Navíc události v muzeu ho zajímaly pouze sporadicky. O Stříbrňácích v protějším domě neměl nejmenší potuchy. S vědomím, že Erbl není překážkou, postupovali Kopyto a Mňouk vzhůru, zcela suverénně na půdu vstoupili, jako by tam chodili denně. Tím více se ale vyděsili po několika šátravých krocích.

	Dříve než se stačili rozkoukat, vyrazila proti nim černá postava, vypadající nadmíru strašidelně.

	„Čert!“ vypískl Kopyto. „Satanáš jako prase!“

	Mňouk málem upustil dalekohled. „Měli jsme si vzít svěcenou vodu,“ vydechl, „ale ty na nic pořádného nemyslíš! Alespoň se pokřižuj!“

	Kopyto se o to pokusil, ale šlo o nadbytečné gesto. Satanáš neměl útočné úmysly.

	„To jsem já,“ promluvil lahodným ženským hlasem, „Hamion Hojerová.“

	Teprve nyní ji poznali a oddychli si, protože skutečný čert by znamenal nepříjemnou komplikaci.

	„Asi jste mě tady nečekali,“ řekla Hamion, „ale doma bych to nevydržela ani za nic. Manžel se mi dočista přestal svěřovat. Jedná se mnou jako s divoškou, která včera slezla ze stromu. To, že můj tatínek byl kmenovým kouzelníkem a celý prales se před ním chvěl v posvátné hrůze, zní kapitánovi Hojerovi jako pohádka. Když mám chuť čarovat, ušklíbne se a jde raději na obchůzku. Někdy mám chuť ho proměnit v hrocha!“

	„To bys dovedla?“ vykulil oči Mňouk. „A jen tak z ničeho nic?“

	„Nikdy jsem to nezkoušela,“ přiznala se černoška, „a bojím se s takovými pokusy začínat. I kdyby se mi to povedlo, nevím, jak bych z hrocha udělala zase kapitána Hojera. Nakonec bych musela manžela odvést do zoologické zahrady.“

	„Takový hroch si v zoologické zahradě nežije špatně,“ mínil Kopyto, „ale marná sláva, uniforma je uniforma.“

	„Mne teď zajímají ti Stříbrňáci,“ přiznala se Hamion, „a chci je vidět na vlastní oči. Za každou cenu! Mám totiž dojem, že je neuvidím poprvé!“

	„Tak to je tedy gól!“ vydechl Mňouk. „Podle tebe jsou to pralesní tvorové? A jak se sem dostali? Kdo je dovezl do Evropy? A proč? Není to trochu divoké?“

	„Až je uvidím,“ řekla čarodějova dcera, „tak se teprve odpovědně vyjádřím. Ale myslím si, že to nemůže být nikdo jiný. Nebo spíš nic jiného. Můj otec totiž dovedl Stříbrňáky dělat. Ne že by se tím 
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	zabýval pořád, ale mezi devátým a desátým lvím zařváním byla příznivá konstelace k jejich výrobě.“

	„Buď tak hodná a nevymýšlej si!“ krotil ji Kopyto. „Já si čarodějů vážím, ale nikdy jsem neslyšel, že by vyráběli stříbrné lidi.“

	„Nejde o lidi,“ odmítla jeho názor Hamion. „Tatínek si vyrobil Stříbrňáka jen tehdy, když potřeboval mluvícího krokodýla, nosorožce nebo buvola. Donutil zvíře Stříbrňáka pozřít, pak zazpíval fistulí pralesní píseň mufajrů a kouzlo bylo hotovo. Krokodýl žvanil a tatínkovi tím pádem vzrostla autorita.“

	„To je úžasné,“ pravil rozpačitě Kopyto, „ale taky poněkud nepravděpodobné. Myslíš, že tady někdo chce vyrábět mluvící krokodýly? Ne, že by to nebyl dobrý fór!“

	„Musím ty Stříbrňáky vidět,“ rozhodla Hamion, „a teprve potom budu moci říct konečné slovo. Třeba jde o něco úplně jiného!“

	„Taky si myslím,“ souhlasil Mňouk, „ale je už na čase vlézt vikýřem na střechu. Mrzelo by mě, kdybychom o něco podstatného přišli!“

	Toho se lekli i Kopyto a Hamion. Otevřeli vikýř a soukali se na střechu. Šlo to celkem hladce. Teď už nestálo nic v cestě nezvyklé podívané. Zvědavá trojice si našla to nejlepší místo, odkud mohla sledovat, co se bude dít v bytě advokáta Panožky. Ten naštěstí nezatáhl okna roletami, a tak se jeho příbytek stal nádherným jevištěm, kde se vzápětí mělo odehrát velké drama.

	„Podívejte, už jdou!“ vykřikl Kopyto. „Ani nemusíme dlouho čekat na začátek představení!“

	Delegace opravdu přicházela. Kapitán Hojer napjatý jako struna, doktor Maštalíř s nedůvěřivým úsměvem a učitel Pěnička, těkající zrakem na všechny strany.

	[image: Image]Advokát Panožka se svou paní delegaci obřadně vítali a všichni se na sebe usmívali. Po Stříbrňácích nebylo ani památky.



	



	
		STŘÍBRŇÁCI V SALONU



	Manželé Panožkovi, oblečeni jako na ples či recepci, pozvali delegaci k přátelskému posezení v salonu. Toto slovo bývalá učitelka velice ráda používala, ačkoliv šlo o zcela běžný obývací pokoj.

	„Posaďte se, prosím,“ ukázal advokát na místa kolem kulatého stolku, „manželka přinese kávu. Nebo snad dáte přednost čaji?“

	Doktor Maštalíř pravil, že kofein i thein jsou nebezpečné jedy, a proto by se raději napil rumu. Ten ovšem nebyl k dispozici, protože Panožka byl jednatelem oblastního sdružení abstinentů. Přítomným nezbylo nic jiného, než se shodnout na kávě. Podle výrazu v obličejích hostů za mnoho nestála. Nešlo ale o ochutnávku kávy.

	„A co naši Stříbrňáci?“ zahlaholil Hojer, „doufám, že jsme je nevyděsili. Nebo se zjevují v určitou hodinu?“

	„Budou tu každou chvíli,“ sliboval advokát. „Ještě se nestalo, že by se nezjevili, nebo že by se výrazně opozdili. Jsou přesní a zakládají si na korektním chování.“

	„To je povzbuzující,“ řekl učitel Pěnička, „nic není tak odpuzující, jako nespolehlivost a nepředvídatelné chování. To říkám i svým žákům. Dochvilnost a pracovitost jsou vlastnosti, které ničím nenahradíte! Můj tchán kastelán Štětka často ani neví kolik je hodin, a proto s ním bývá špatná domluva.“

	„Musíte omluvit stařeckou demenci, pane učiteli,“ usrkl kávu doktor Maštalíř, „ta se může stupňovat a pan tchán nebude vědět, v které zemi žije.“

	Chtěl se rozhovořit o záludných chorobách stáří, ale nezbylo mu na ně dost času. Na scéně se objevili Stříbrňáci. Byli dva a pluli pokojem jako dvě půvabné vzducholodě.

	Svým vzezřením rozhodně nevzbuzovali hrůzu. Spíše vnesli mezi přítomné mír a pohodu. Kdyby se tvarem nepodobali lidem, bylo možné je zaměnit za líbezné namodralé obláčky. Jejich tváře zdobily přívětivé a přátelské úsměvy. Bylo zřejmé, že jde o tvory dobře naladěné a náchylné k mírumilovnosti. Zapůsobilo to i na kapitána Hojera, který chtěl původně cizince legitimovat a popřípadě je předat cizinecké policii. Ještě před chvílí byl nakloněn názoru, že patří do uprchlických táborů. Kdo nepožádá o politický azyl, měl by být odsunut, třeba až do páté galaxie!

	Na učitele Pěničku zapůsobili Stříbrňáci svým vzorným chováním natolik, že se začal usmívat. Kdyby se takto chovali raubíři z jeho třídy, a zejména zpupný ryšavec Bičiště, byl by více než spokojen.

	Doktor Maštalíř si prohlížel Stříbrňáky zkoumavým zrakem zdravotníka a přemítal, co je podstatou těchto podivných bytostí. Že by byli z masa a krve, o tom lze s úspěchem pochybovat. A nehrozí od těch záhadných tvorů nějaké záludné nebezpečí? Jsou-li z vesmíru, nepřinášejí nějakou zhoubnou nemoc? Třeba vesmírný mor? Rozhodně by neškodilo přinutit je k důkladné zdravotní prohlídce!

	„Tak tohle jsou naši milí přátelé a spolubydlící,“ řekl advokát Panožka, „kterým se poněkud nepřesně říká Stříbrňáci. Já bych je spíše nazval Modrásky, ale ani to není zcela výstižné. Zůstaňme tedy u těch Stříbrňáků. Jisté je, že já ani moje paní o nich nemůžeme říci nic hanlivého. Ať jsou kdokoliv a přišli odkudkoliv, chovají se vzorně a snaží se s námi vycházet, jako by patřili k našim nejbližším.“

	„No,“ zabručel Hojer, „naši nejbližší mohou být pěkné potvory. Můj strejda zastřelil tátovi čtyři kachny A šlo o vlastního bratra!“

	„To tady nemusíme řešit,“ ozval se doktor, „protože vnější projevy zkoumaných osob nemusí být rozhodující. Jde například o to, nejsou-li bacilonosiči. Jejich přítomnost by mohla znamenat pohromu!“

	„Prozatím něčemu takovému nic nenasvědčuje,“ zavrtěl hlavou Panožka. „Jsme s nimi v denním styku a nepocítili jsme nejmenší újmu na zdraví. Cítíme se zdraví jako ryby.“

	„Dokonce nám jejich přítomnost zvyšuje náladu!“ přidala se paní Panožková. „Jsou to příjemní společníci, i když pouze tušíme, co by nám chtěli říct!“

	„Jenom jestli nejste příliš důvěřiví!“ varoval hostitele kapitán Hojer. „Třeba jenom předstírají přátelství a myslí na nepěkné věci. 
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	Historie zná takových případů spousty.“

	Panožka se málem urazil. Prohlásil, že tohle není ten případ a že za Stříbrňáky ručí svou ctí i svým věhlasem renomovaného právníka. Stříbrňáci byli jeho slovy potěšeni natolik, že se nadšeně vznesli až ke stropu. Obletěli lustr a zase přistáli na podlaze.

	„Je tu ovšem problém,“ ozval se učitel Pěnička, „který je třeba řešit. O koho vlastně jde? Kam naše usměvavé hosty zařadit? Jsou poněkud podobni lidem, ale k druhu homo sapiens rozhodně nepatří. Nejsou útoční a létají. Ačkoliv nemluví, čiší z nich značná inteligence. Jsou to snad tvorové z jiných světů? Jaké poselství nám přinášejí? Jakým způsobem se rozmnožují? Jak a jakou přijímají potravu? Jsou smrtelní? Kolika let se dožívají? Je mnoho otázek a málo odpovědí.“

	„Učitel má pravdu,“ zamručel doktor Maštalíř. „Prozatím nevíme prakticky nic. Nejsme na takové návštěvy připraveni ani vybaveni. Osobně bych doporučoval důkladné zdravotní vyšetření, ale nevím jak ho provést. Jsou to subtilní, téměř průsvitní tvorové a naše lékařská praxe není na takové případy připravena.“

	„A kriminalistika rovněž ne!“ dodal kapitán Hojer. „Pokud vím, a strávil jsem celé dva dny studiem novinových článků o Stříbrňácích, nastěhují se tito tvorové vždy do cizího bytu a spřátelí se s jeho majiteli. Je to divné, ale lidé je nevyženou, ani si nestěžují na příslušných místech. Kdyby se jim do bytu nastěhovali Romové nebo Vietnamci, byla by z toho rasová válka. Ale Stříbrňáci vždycky obstojí. Nikdo jim neříká Stříbrná hubo, ani proti nim nepoužívá násilí. Prozatím nedochází k násilným činům a my nemusíme zasahovat. Ale co když se to změní? Jaké budou naše pravomoci? Budeme v krajním případě moci použít střelné zbraně?“

	„To bych vám rozhodně neradil!“ mračil se advokát, „protože byste měli co dělat se mnou. Jsem připraven hájit Stříbrňáky ve všech případných causách! A taky se přičiním o to, aby byl co nejdříve založen Svaz přátel Stříbrňáků!“

	„To je ušlechtilé,“ pokyvoval hlavou učitel, „ale je třeba definovat, o koho vlastně jde! Jaký je to živočišný druh? Něco mezi lidmi a zvířaty?“

	To se Stříbrňákům nelíbilo. Začali nespokojeně poskakovat a činit odmítavá gesta.

	„Neurážejte naše miláčky, pane učiteli!“ bránila Stříbrňáky paní Panožková, „jsou to ušlechtilé, inteligentní bytosti a z toho je třeba vycházet! Jestli jsou původu nebeského nebo vesmírného, to není vůbec podstatné.“

	„Podstatné to je!“ tvrdil kapitán, „protože z toho budou odvozeny mé pravomoci. Mimozemšťana mohu zatknout a předvést ho k výslechu, protože by mohlo jít o nebezpečného vetřelce. Ale na anděla bych si netroufl. Serafové a jiní nebeští letouni spadají pod pravomoc farářů. Proto by se měli zjevovat častěji v kostelích, na farách nebo na arcibiskupstvích.“

	[image: Image]Rada to byla dobrá, ale Stříbrňáci ji nehodlali respektovat. Zato se objali a začali spolu tančit. Bylo to krásné a dojemné. Kapitán rozhodně neměl důvod k zásahu.

	 



		NEBEZPEČNÉ VYHLÍDKY



	Na střeše muzea vládlo silné vzrušení. Zejména Hamion se s obtížemi ovládala a poskakovala tak, že byla několikrát na samém pokraji zřícení.

	„Kogola munte!“ vyrážela ze sebe. „Jsou to kogola munte, i když se od těch, které znám z dětství, poněkud liší.“

	Kopyto a Mňouk jí naslouchali s jistou nedůvěrou. Černošky si vážili, v řadě věcí ji respektovali, ale o její vševědoucnosti dost pochybovali. Nehledě na to, že lidská paměť bývá často ošidná. To, co si pamatujeme z dětství, se mnohdy ukáže jako nepřesné a zdeformované.

	Ale Hamion si byla naprosto jistá tím, co právě spatřila.

	„Nejsou to vesmířané, ani záhrobní bytosti,“ tvrdila, „ale je to kogola munte. Jenom nechápu, jak se dostali z područí mágů, osamostatnili se a volně, bez zábran se pohybují mezi lidmi. To je proti přírodě a proti přirozenému řádu věcí! Takové věci se nemají dít!“

	Dlužno říci, že Kopyto s Mňoukem jejím řečem ani za mák nerozuměli. Zírali na ni jako vyjevení a byli nuceni ji požádat, aby se vyjadřovala srozumitelněji. Hamion projevila snahu jim vyhovět.

	„Můj otec byl velký čaroděj,“ vzpomínala, „a uznávali ho všichni mágové na jih i na sever od Zambezi. Dovedl totiž to, co mnohým kouzelníkům bylo odepřeno. Když bylo potřeba posílit moc našeho lidu, propůjčil lidskou řeč některému velkému zvířeti nebo dokonce předmětu. To ale nemohl dělat kdykoliv a za jakýchkoliv podmínek. Musel především vytvořit kogolu munte. To byla složitá a zdlouhavá operace, ke které potřeboval spoustu ingrediencí. Šťávy z rostlin, rozmačkané pijavice, krokodýlí zuby a veliké množství dalších věcí. To vše vařil v kotlíku z ryzího zlata v černé jeskyni za burácení hromů a větrné smrště.“

	„A tak vyrobil Stříbrňáky?“ podivil se Kopyto. „To mu stálo za to?“

	„To, co vytvořil,“ pokračovala černoška, „bylo kogola munte. Neříkám, že šlo o Stříbrňáky, které jsme viděli, ale o cosi velice podobného. Tatínek umatlal zelenomodré průsvitné figuríny, které mohly částečně žít vlastním životem, dokud nebyly použity k oživení předmětů nebo zlidštění zvířat. To byly nádherné slavnostní okamžiky pro celý kmen. Vzpomínám na případ, kdy si statná slonice stoupla na zadní nohy a zazpívala válečnou píseň. Ten zážitek si zřejmě vůbec nedovedete představit. Když si na to vzpomenu, ještě dojetím slzím.“

	„Já bych asi slzel taky,“ přiznal se Mňouk, „protože jsem citlivý chlapec, kterého všechno dojme. Když nám chcípnul kanár, tak jsem dva dny nejedl a navíc jsem měl horečku.“

	„Zpívající slonici bych taky rád slyšel,“ připustil Kopyto, „ale toho se hned tak nedočkáme. Mimochodem! Ten krokodýl, který sežral tvého tatínka, byl rovněž mluvící?“

	„Pochopitelně,“ děla smutně Hamion. „Zaútočil, když ho tatínek učil kmenovou modlitbu. Byla to obrovská tragédie. Tatínek nestačil předat svá tajemství jiným čarodějům a umění vyrábět kogola munte bylo pro celou oblast ztraceno. Nikdy jsem si nemyslela, že se s tímto výtvorem ještě někdy setkám. Proto jsem dnes tak rozechvělá a téměř vyděšená.“

	„Ale proč?“ divil se Mňouk. „Ti stříbromodří panáčkové, kteří tak pěkně poletují, jsou docela roztomilí. Určitě by nedovedli někomu ublížit.“

	„Taky si myslím!“ přidal se Kopyto. „Dokonce bych si přál mít je u nás doma. Když s nimi dobře vycházejí Panožkovi, zvládli bychom to taky.“

	„Jde o to,“ pravila Hamion, „že nejde o skutečné živočichy, ani o duchovní jevy. Je to něco mezi tím a nikdo neví, co se z nich vyvine. Protože nejsou pod kontrolou, může se stát všelicos. Jak je vidět, jsou schopni samostatného života a kdoví, co mohou udělat!“

	„Vůbec nechápu tvé obavy!“ usmíval se Mňouk. „Přece nechceš tvrdit, že se z ničeho nic rozzlobí a začnou nás vraždit! Jsou slabí, subtilní a je jich hrstka. Pár desítek, nanejvýš několik stovek v celé republice.“

	„Nevíš o čem mluvíš!“ škaredila se Hamion, „protože jejich posláním není usmívat se na lidi v salonech. Byli vyrobeni pro jiné účely. Představte si, že přijedou komedianti s kolotoči a samozřejmě s velikou lochneskou. Stříbrňákovi se zalíbí dračí hlava a vstoupí, třeba bez zlého úmyslu, do ní. Co se stane? Lochneska ožije, splaší se a začne pustošit okolí!“

	„To by bylo báječné!“ vykřikl Kopyto. „Zase by se o našem městě psalo a točily by se televizní šoty!“

	„Kam by se asi taková lochneska vrtla?“ zajímalo Mňouka. „Náš rybník by jí byl malý a v Sázavě by se neukryla. Musela by se přinejmenším dostat na Slapy nebo na Lipno.“

	„Čímž by se zvýšil cizinecký ruch,“ plánoval Kopyto, „a půlka světa by jezdila za obživlou lochneskou! To by přece bylo přímo požehnání!“

	„Nějaké oběti by možná byly,“ připouštěl Mňouk, „ale s tím se musí počítat. Velicí ještěři to mají v popisu práce. A draci obzvláště!“

	„Nejde jenom o lochnesku,“ varovala Hamion, „protože katastrofy mohou být daleko většího rozsahu. Kdyby si Stříbrňáci dostatečně uvědomili své možnosti, do smíchu by vám nebylo. Což kdyby začali vstupovat do těžkých mramorových soch a oživovali je? To by nebyla moc veliká legrace. Spíše by to vypadalo na obrovskou katastrofu nesmírného rozsahu.“

	„Přece si nemyslíš,“ oponoval Kopyto, „že by obživlý prezident Masaryk začal z ničeho nic masakrovat obyvatelstvo? Nebo že by se kníže Václav na koni rozjel proti chodcům na Václavském náměstí?“

	„Nevím, co by ty sochy udělaly,“ řekla Hamion, „ale čáry jsou čáry. S magií má zacházet jen ten, kdo jí rozumí a kdo se jí dlouhou dobu zabývá. Když se kouzla vymknou z ruky, mohou způsobit větší pohromu než voda nebo oheň.“

	„Jde o to, jestli nepřeháníš!“ šklebil se Mňouk. „Z literatury vím, že černoši jsou pověrčivější než malé děti. Asi ještě potřebuješ dospět!“

	„Mně se zdá, že chceš pohlavek, Mňouku!“ zlobila se Hamion. „Jsem vdaná žena, zatímco ty jsi rozjívený, nezletilý kluk! Přímo harant! Některé věci vůbec nedovedeš pochopit, natožpak posoudit! Jediné, co by mě v této chvíli mohlo uklidnit, by bylo zjištění, že Stříbrňáci, které jsme viděli, jsou jiné podstaty, než kogola munte z čarodějnické dílny mého otce.“

	„Takže nám vlastně zadáváš úkol,“ řekl spokojeně Kopyto, „a najímáš nás jako kvalifikované detektivy. Přeješ si, abychom shromáždili veškerý dostupný materiál o Stříbrňácích.“

	„Stejně to uděláte,“ mínila Hamion, „i kdybych byla proti tomu. Jste nenapravitelní dobrodruzi a jednou na to doplatíte. Ale jestli něco podstatného zjistíte, tak mě s tím neprodleně seznamte!“

	„Třeba se něco podstatného dozvíš od kapitána Hojera,“ těšil ji Mňouk. „Viděl Stříbrňáky zblízka a mohl si je důkladně prohlídnout. Jeho policajtský úsudek bude jistě dostatečně kvalifikovaný.“

	Hamion tomu kupodivu příliš nevěřila.

	„Hojer je příliš přímočarý,“ tvrdila, „a takové případy nejsou pro jeho povahu. On se potřebuje postavit tváří v tvář nějakému banditovi. Stříbrňáci pro něho zůstanou neřešitelnou záhadou.“

	Za to Kopyto s Mňoukem to tak necítili. Byli nabuzeni a v dobré náladě. Představa oživlé lochnesky nebo svatého Václava na koni jim stále vířila před očima.

	„Hned zítra se do toho vrhneme po hlavě,“ sliboval Kopyto, „a podíváme se Stříbrňákům až na samé dno jejich tajemné duše.“

	„Jako by záhada už teď byla vyřešena!“ přidal se sebevědomě Mňouk, „už jsme si poradili s daleko horšími problémy!“

	[image: Image]„Jste vejtahové,“ rozhodla Hamion, „a nic si od vás neslibuju. Jedině já si dovedu představit, co všechno se může stát!“

	Načež vlezla vikýřem na půdu a zamířila trochu popuzeně k domácímu krbu, aby vyzpovídala kapitána Hojera.

	 



		CO BUDE DÁL?



	Detektiv Ošmera měl pro Kopyta s Mňoukem překvapení. „Ani si u mne nesedejte,“ řekl, „a plavte do hájovny za hajným Breburdou! Od toho se dozvíte věci, že se nebudete stačit divit.“

	Kopyto i Mňouk se nedůvěřivě zašklebili.

	„Hajný Breburda je sedmilhář,“ konstatoval Kopyto, „a bude nás zásobovat leda mysliveckou latinou. Posledně nám vykládal, jak ulovil křížence jezevce s medvědem.“

	„Je to nedůvěryhodný člověk,“ souhlasil Mňouk, „a jeho informace postrádají logiku. Možná, že by se uplatnil na nějaké estrádě!“ Ale Ošmera s nimi nesouhlasil.

	„Je pravda,“ připustil, „že Breburda vykládá některé příběhy pro pobavení svoje i posluchačů. Ale to co ví o Stříbrňácích stojí za vyslechnutí. Poslouchal jsem ho s otevřenými ústy a věřil jsem mu každé slovo! Vím zcela určitě, že totéž potká i vás.“

	„A co kdybyste nám to převyprávěl vy?“ nedal se ještě Mňouk. „Hájovna je daleko, Breburda se rád toulá po revíru a paní hajná nám není příznivě nakloněna.“

	Ale Ošmera se do vyprávění nehrnul. Trval na svém a donutil žáky, aby se neprodleně vypravili do hájovny Nezbylo jim, než se podřídit. Od Breburdy toho příliš nečekali a optimismem rozhodně nehýřili. Z detektivek však věděli, že ani sebemenší stopu není radno přehlížet.

	Vyrazili tedy za hajným Breburdou a hřmotný vousatý myslivec je už očekával.

	„Tak vás prý zajímají Stříbrňáci!“ spustil bez vyzvání. „Ta zjevení, o kterých lidé blábolí vyložené nesmysly. Ráno ve městě tvrdil kapitán Hojer, že je tipuje na Marťany, s kterými v budoucnosti budou potíže. Není vyloučeno, že začnou s Marsu pašovat drogy. Doktor Maštalíř se zase obává, že k nám zavlečou neznámé choroby. Modravá barva je odjakživa nezdravá a nedostatek 

	[image: Image]

	pigmentu je zcela zřejmý. Ani učitel Pěnička neví, po čem si šlape. Zkoumá Stříbrňáky jako nějaké můry nebo plže. Vůbec se v problémech neorientuje a polyká prášky proti bolení hlavy. Celá vzácná delegace nic nevyčenichala. Jsou namydlení, stejně jako manželé Panožkovi, kteří vědí akorát to, že Stříbrňáci jsou příjemní společníci, díky nimž se přestali po večerech nudit.

	Nikdo nic neví, pouze já, hajný Breburda, jsem všestranně a dokonale informován. Kdybych to dovedl, napsal bych o Stříbrňácích učenou knihu.

	No co, spisovatel už ze mne nebude, tak se aspoň svěřím vám, abyste netápali v temnotách. Kopyto a Mňouku, dávejte bacha!“

	Breburda se tvářil jako zkušený řečník. Nacpal si fajfku, podrbal psa za ušima a chystal se pronést něco závažného. Místo toho však vdechl slinu a mohutně se rozkašlal. Kopyto ho bušil pěstí do zad a Mňouk alespoň soucitně pomžikával. Doufal, že hajný v návalu kašle neumře.

	Naštěstí měl tuhý kořínek, a tak se po chvíli vzpamatoval. „Tady to vidíte!“ stěžoval si. „Mohlo být po mně, a vy byste se nic nedozvěděli! Umřel bych a nevyjevil vám veliké tajemství, s kterým mě seznámil doktor Kukačka.“

	„Doktor Kukačka?“ vykulil oči Mňouk. „Ten co uhořel ve vlastní chatě?“

	„Máš pamatováka!“ pochválil ho Breburda. „Dopadl špatně, protože měl ve zvyku kouřit před spaním v posteli. To se pak nikdo nemůže divit, když to takhle dopadne! Kukačka zapálil chatu a od té ještě chytil kus lesa. Ani jsem ho zato nemohl pokutovat, jelikož z něj zbyl zcela nepatrný škvarek. Přesto jsem mu všecko odpustil, a dokonce jsem mu koupil pohřební věnec.“

	„Chudák doktor Kukačka,“ vzdychl Kopyto, „a co se stalo se Stříbrňáky v jeho chatě? Uhořeli současně s ním?“

	„Jak jsi přišel na to,“ přerušil ho hajný, „že s ním na chatě byli nějací Stříbrňáci? O tom bych musel něco vědět, protože doktor Kukačka se mi se vším svěřoval. Také s tím, že znal učence a velkého znalce kabaly Puchýříka. Od toho se dozvěděl vše potřebné.“

	Kopyto a Mňouk se tvářili skepticky, neboť Breburdovo povídání jim připadalo poněkud zmatené. Myslivec tlachal, tvářil se důležitě, ale prozatím nic pozoruhodného nevyklopil. Leč to se mělo v krátké době změnit.

	„Jde o to,“ pokračoval Breburda, „že ti Stříbrňáci tady nejsou od včerejška. Byli známi už ve starověku. Jsou vlastně jakýmsi umělým tělem nebo náhražkou duše, a učení rabínové jimi oživovali své umělé lidi. Když rabín Löwi uplácal z hlíny svého Golema, použil k jeho oživení Stříbrňáky. Ta povídačka o šému, vkládaném do jamky na čele, je pouhopouhá legenda. Golem byl dost neposlušný a často rabímu utekl, přičemž dělal neplechu. Také jiní umělí tvorové se vymykali stvořitelově vůli. Ve Španělsku vzniklo několik umělých býčků, s nimiž díky Stříbrňákům byly značné potíže. Právě proto šlo o ojedinělé experimenty, na které se příliš nenavazovalo.

	Později se sice sem tam objevovali podivínští profesoři nebo mágové, kteří byli posedlí touhou vytvořit umělé tvory, ale vždycky z toho byl pořádný průšvih.“

	„A mohli za to Stříbrňáci?“ otázal se Kopyto. „Na mne dělali ten nejlepší dojem!“

	„Doktor Kukačka byl plný obav z toho,“ řekl Breburda, „že se poslední dobou objevují na celé řadě míst. To znamená, že je někdo vyrábí, nebo že se sami rozmnožují. To by byla závažná změna situace. Stříbrňáci se osamostatňují a začínají vést svůj vlastní život. Činí to, k čemu nebyli určeni. Pronikají mezi lidi a usazují se v jejich příbytcích. Někdo je považuje za mimozemšťany, někdo za strašidla a jiný za dávno zesnulé předky. V podstatě ale nikdo nic neví a několik učenců, kteří o tom mají páru, se patrně stydí promluvit. Doktor Kukačka předpovídal, že se Stříbrňáci stanou problémem třetího tisíciletí.“

	„Nechápu,“ žasl Mňouk, „proč by měli být problémem. Jsou to milí tvorové.“

	„Ale množí se,“ varoval hajný, „a nikdo neví jak! Co když dojde k populační explozi? Co s přemnoženými Stříbrňáky? Nakvartýrují se nám do příbytků, kde se budou usmívat, vznášet a procházet zdmi. Co když se jich nastěhuje do každého bytu deset nebo patnáct? Budeme je umět snášet?

	To není jen tak, holenkové! Některým lidem nebudou sympatičtí, ale co si v takovém případě počít? Přátelé Stříbrňáků prosadí zákon na jejich ochranu. Ani nevíme, jak dlouho může takový Stříbrňáček žít! Když nemá řádné tělo podléhající chorobám, může to trvat pěkně dlouho. Navíc se mohou dále vyvíjet, a my nevíme jakým směrem. Co když jejich sympatie k lidem pominou a změní se v nesnášenlivost, nebo dokonce v nenávist? Dovedete si představit ty konce?“

	„Ani ne,“ bral to na lehkou váhu Kopyto, „protože se ta populační exploze ještě neprojevuje. Dva roztomilí Stříbrňáci u advokáta Panožky nevypadají jako hrozba pro lidstvo!“

	„Jsi lehkomyslný, nezkušený chlapec,“ káral ho hajný, „a v budoucnosti se takový způsob myšlení nemusí vyplatit. Já jsem už starý dědek, který něco prožil, a proto vím, že z malého potůčku se může stát mohutná řeka, která zatopí široké okolí. Nic netvrdím, ale taky nic nepopírám.“

	„Taky by se mohlo stát,“ zasnil se Mňouk, „že by v budoucnosti vznikla válka Stříbrňáků mezi sebou. Hamion nám přece vyprávěla, že ty podivné tvory dovedl vyrábět její tatínek. Jenomže byli trochu jiní. Nazelenalejší a méně podobní lidem. Určitě se také budou vyvíjet, rozmnožovat, a až se potkají s těmi našimi stříbřitě modrými, může z toho být konflikt s rasovým podtextem.“

	„Dej s tím pokoj!“ okřikl ho hajný. „To už by na tuhle zeměkouli bylo příliš!“

	„Přesto se zeptáme Hamion,“ řekl Mňouk, „co vlastně o takové možnosti soudí. Hamion je to odbornice, a je škoda, že talent zanedbává!“

	„Jediným odborníkem byl doktor Kukačka,“ odmítl jeho domněnku Breburda, „a ten bohužel uhořel. Dej mu Pánbu věčnou slávu. Dovedl o Stříbrňácích mluvit jako kniha. My jsme pouzí laici, a proto nám nezbývá, než tápat v temnotách.“

	„Prozatím se nic vážného neděje,“ liboval si Kopyto, „a máme dost času na to, abychom se v situaci zorientovali. Uvidíme, jestli se Panožkovi hosté rozmnoží, nebo jestli za nimi přijedou příbuzní z nějakého jiného města.“

	„To je docela možné!“ souhlasil Breburda.

	„Sestěhování je pro některá etnika typické. Dvacet Romů v jednom bytě není žádná zvláštnost!“

	[image: Image]„To by měli Panožkovi radost!“ řekl potěšeně Mňouk, „ale taková událost prozatím není v dohledu!“



	



	
		OKUPACE ŠEVCOVA BYTU



	Další objevení Stříbrňáků neproběhlo nijak lehce. Těžko říci, odkud se vlastně vzali. Byli stejně roztomilí jako ti, kteří hostovali u advokáta Panožky, ale nezvolili si ten správný byt. Dokonce se dá říci, že se vyloženě spletli. Usadili se totiž v bytě, který obýval věčně opilý švec Bičiště se svým vykutáleným synem. Sotva obuvník spatřil usmívající se stříbromodré hosty, začal nepěkně láteřit. Vyskakoval vysoko nad podlahu, mával ševcovským kladívkem a ječel, že nechce v bytě žádnou vesmírnou svoloč. Ledaže by zaplatili víc než Vietnamci v sousedním domě. Jenže Stříbrňáci o něčem takovém vůbec neuvažovali. Ne že by měli hluboko do kapes, ale zcela prostě žádné neměli. Byli zcela insolventní a rozdávat mohli leda své roztomilé a okouzlující úsměvy.

	S takovým vyrovnáním ovšem švec rozhodně nesouhlasil.

	„Pokud se mi jenom nezdáte,“ křičel, „nebo nemám delirium tremens po vypitém pivě, budete platit jako mourovatí, nebo odtud vypadnete! Já nejsem dobročinný ústav, Červený kříž ani jiná nadace! Nájemníky nepotřebuju a hosty nepřijímám! Sypte se z mého bytu, nebo použiji násilí a vyklepu vás odtud kladívkem!“

	Také se o to pokusil. Běhal za Stříbrňáky a šermoval instrumentem. To bylo signálem i pro jeho ryšavého syna. Bičiště mladší se zprvu poněkud bál, ale když spatřil odvahu svého divokého a rozlíceného otce, hned se k němu přidal. Vyňal prak a střílel po Stříbrňácích skobičkami. I několika oblázků použil.

	Boj vypadal zuřivě, ale nic neřešil. Stříbrňáky nebylo možné tímto primitivním způsobem zranit. Připomínali pěnu, která jakékoliv údery bez problémů pohlcovala a ani v nejmenším jí to nenarušilo. Při tom všem se Stříbrňáci ustavičně usmívali a dávali najevo svou spokojenost.

	Zato švec Bičiště byl neskonale pobouřen. Vztekal se a posléze vyběhl na ulici. „Stal jsem se obětí agrese,“ křičel, „a můj byt je okupován vesmírnými vetřelci! Cítím se zkrácen na majetku a ohrožen na životě! Můj malý synek se hroutí a tone v slzách. Naše lidská práva jsou pošlapána, podupána a pohamtána!

	Stříbrné bestie nás hodlají vyštvat na ulici a honit nás po žebrotě! Já, poctivý živnostník, se obracím k veřejnosti, aby nám podala pomocnou ruku a nenechala nás bídně zahynout někde u plotu!“

	Ševci se záhy podařilo zburcovat polovinu města. Před domy nevyběhla pouze batolata, ležící pacienti a občané mající problémy se sluchem. Všechny ostatní pronikavý křik ševce Bičištěho vyburcoval k aktivitě. Teď už začalo jít do tuhého! Spousta občanů začala ševce litovat a dožadovat se pro něj ochrany. Kdekdo uznával, že každý není povinen být takový dobrák jako advokát Panožka a jeho vzácná manželka.

	„Bičiště má pravdu!“ křičel dekoratér Brousek. „Právo na soukromí nemá být rušeno nikým, a tudíž ani vesmírnými paskřivci! Mně by taky nevyhovovalo, kdyby se nějaký stříbrný Marťan producíroval po mém bytě, nakukoval mi do hrnců a ani neplatil nájemné! Od čeho máme policii? Hojere, ty máš šarži jako hrom a ožehavé problémy neřešíš!“

	„Dosud nebyly žádné námitky,“ odvětil Hojer, „a neobdržel jsem řádně podloženou stížnost. Bičiště tady prská jako křeček, ale to není důvod k zásahu. Ostatně ani nevím, jestli konfliktní situaci nevyprovokoval ten jeho drzý, nestydatý fracek!“

	„Jak to nazýváš mého syna, policajte na baterky?“ řičel obuvník. „To je slušně vychovaný chlapec, který možná půjde i k svatému biřmování! Ty mu pořád nemůžeš zapomenout to, že ti urazil frňák kulečníkovou koulí!“

	„To mu nezapomenu nikdy!“ slíbil tvrdě Hojer, „a doufám, že se mi ho podaří vyštvat do Spojených států, kde ho uškvaří na elektrickém křesle nebo ho usmrtí jedovou injekcí!“

	Za tato slova sklidil kapitán značnou kritiku od humanisticky laděných občanů.

	„Takhle nemluvte, pane kapitáne,“ téměř zaplakala bankovní úřednice Vítová, „protože zlomený nos neobstojí ve světle velikých událostí. Mne například dva mladící spoutali, znásilnili a ještě mi ukradli dva miliony šest set tisíc. Přesto je neodsuzuji, neboť neznám 
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	jejich motivaci. Třeba pocházeli z rozvrácených rodin.“

	„Bičiště taky pochází z rozvrácené rodiny,“ mračil se Hojer, „a tíhne ke zločinu, avšak jeho potrestání osobně zařídím.“

	„Raději zařiď,“ kvičel švec, „aby z mého bytu zmizeli ti měsíční vagabundi! Jinak dojde k něčemu strašnému!“

	„Hoď stížnost na papír,“ vyzval ho kapitán, „a zkus podrobně vylíčit, co se vlastně stalo. Řvaní na ulici ti nepomůže. Dodržuj úřední postup, a pak se tím budeme zabývat. Pokud ovšem nebudeme přednostně řešit jiné, závažnější problémy!“

	„Nezahrávej si se mnou, fízle!“ vyhrožoval Bičiště. „Ševci bývají vzteklí, a já jsem ze všech ševců nejvzteklejší. Žádnou písemnou stížnost podávat nebudu, protože jsem zapomněl psát. Ve škole jsem měl vynikající prospěch, učitelka krasopisu si mě nemohla vynachválit, ale léta vyčerpávající dřiny vykonala své. Teď, když někdo přede mne položí list papíru, tak ani nevím z které strany mám začít.“

	„Tak ať to sepíše ten tvůj bastard,“ radil mu Hojer, „ten snad ještě nic nezapomněl!“

	„Ten má špatný pravopis,“ řekl Bičiště, „protože ho učitel Pěnička nic nenaučí. Proto žaluji ústně a to ti musí stačit!“

	„Jestli chcete, pane Bičiště,“ ozvala se učitelka Prchálková z mateřské školy, „já bych vám tu stížnost sepsala a rovněž bych se zastala týraných dětí.“

	Bičiště její pomoc odmítl. V té chvíli ale už někdo přivedl starostu Vimbálka. Ten ovšem neprojevoval žádné mimořádné nadšení.

	„Občané, rozejděte se,“ zvolal nešťastně, „žádná demonstrace nebyla povolena!“

	Narazil na všeobecný odpor. Lidé měli dojem, že právě nastolený problém je třeba okamžitě řešit. Jenomže nikdo nevěděl jak.

	„Jestliže občan Bičiště,“ navrhl starosta, „spolu se svým synem odmítá sdílet byt s vesmírnými hosty, nechť se nastěhuje do hotelu. Pobyt mu bude uhrazen z městské pokladny.“ Leč ani to se obuvníkovi nelíbilo.

	„A kde budu ševcovat?“ otázal se. „Jsem zvyklý vstát, napít se rumu a sednout si na verpánek. A co můj syn? Z hotelu by to měl daleko do školy, nehledě na to, že by se nemohl soustředit na učení!“

	To vzbudilo značné veselí, protože vztah žáka Bičištěho k učivu byl všeobecně znám. Ostatně syn již stál na ulici vedle otce a křičel, že nemohl v bytě zůstat, jelikož mu Stříbrňáci svými přiblblými úsměvy připomínají mentálně zaostalé žáky Kopyta a Mňouka.

	„Žádám příslušné orgány,“ zvyšoval hlas švec, „aby umožnili mé rodině normální život. Nevidím důvod, proč by kapitán Hojer neměl zasáhnout! Ať ty vetřelce zastřelí!“

	„Vyloučeno!“ zamítl jeho návrh starosta. „Vlastně ještě ani nevíme o koho se jedná. Jde-li o jevy nadpozemské, měl by se dostavit pan farář a odborně to posoudit. Případně by je mohl vykouřit nebo vykropit svěcenou vodou!“

	[image: Image]Tento nápad se většině přítomných zalíbil, a tak starosta Vimbálek za tichého souhlasu ševce Bičištěho poslal pro pana faráře.

	 



		BIČIŠTĚ JE PODNIKATEL



	Pan farář dojedl ovocný jogurt a začal se modlit breviář, což byla jeho každodenní povinnost. Modlilo se mu špatně, protože jogurt není žádné pořádné jídlo. Co se ale dalo dělat, když pan farář začal držet redukční dietu.

	„Nemohu si dovolit ztloustnout,“ umiňoval si, „protože jsem pomenší postavy a kdybych měl bříško, působil bych směšně. Jako karikatura z dob útlaku. Malý, tlustý farář byl vždy velmi oblíben u pokleslých humoristů. Proto si musím udržet štíhlou postavu! Lepší dojem na věřící učiním, budu-li vypadat jako přísný řeholník, než jako mlsný jedlík a těžkopádný cvalík!“

	Rozhodnutí pana faráře bylo pevné a neměnné. Proto, když nyní naléhavě zazněl zvonek u farních dveří, odmítavě se zaškaredil.

	„Tihle farníci,“ zabručel nespokojeně, „jdou proti mým zájmům. Stále mi přinášejí nějaké pamlsky Buchty, koláče i lívance! Spousty kalorií, které útočí na mou štíhlou linii! A nenechají si to vymluvit!“

	Zamračeně se šoural ke dveřím, za nimiž tušil nějakou tetku s mísou pochutin.

	Čekalo ho však překvapení, protože před farou přešlapoval starosta Vimbálek s radním Frkem.

	„Pane faráři,“ spustil okamžitě starosta, „přicházíme za vámi v krizové situaci. Objevili se totiž další dva Stříbrňáci.“

	„To přece není moje parketa!“ skočil mu do řeči farář. „Jde o tvory neznámého původu a prokazatelně nepokřtěné. Nemám na ně žádný vliv!“

	„Otče!“ zvolal radní. „Nezříkejte se odpovědnosti jen proto, že jde o záhadu! Ti tvorové mají rozum a patrně i duši. Kdo jiný by je mohl ovlivnit, ne-li kněz?“

	„A potom,“ vyložil karty starosta, „švec Bičiště řádí jako šílenec! Nikdo s ním nehne, a vy mu můžete domluvit jakožto duchovní pastýř!“

	„Pokud se pamatuji,“ děl farář, „švec Bičiště byl v kostele pouze dvakrát, a v obou případech byl ožralý. Dokonce se obávám, že se do chrámu Páně vpotácel čirou náhodou. Původně měl asi namířeno do hospody nebo na nějaký mejdan.“

	Kněz se vzpíral, ale nakonec podlehl soustředěnému tlaku. Na místě konfliktu to stále vřelo. Lidé začali být zvědaví na Stříbrňáky a chtěli je vidět. Cpali se do ševcárny, ale Bičiště byl ostražitý. Obával se vpádu zločinců do svého počestného příbytku. Stoupl si mezi dveře a odháněl zvědavce.

	„Sypte se pryč, dotěrná pakáži!“ křičel. „Tady není nic k vidění. Můj kvelb je soukromý majetek, a ne nějaký tyjátr. Vstup je možný toliko přes mou mrtvolu!“

	„Nebo za prachy!“ zapištěl jeho podnikavý syn. „Kdo chce vidět Stříbrňáky, ať zaplatí vstupné! Pětku, nebo raději dvacku!“

	Nyní otec Bičiště zpozorněl a usilovně se zamyslel. „Máš pravdu, drahý chlapče,“ zajásal, „na té šaškárně by se daly vydělat pořádně velké prachy!

	Stříbrňáci nám zvýší životní úroveň a mohou nám dopomoci i k blahobytu. Připravte si prašule, občané. Zadarmo ani kuře nehrabe.“

	Lidé vzrušeně diskutovali o nové situaci, ale zdálo se, že jsou se změnou celkem srozuměni. Někteří obzvláště šetrní sice remcali, ale zároveň si uvědomovali, že vstupné není zase úplně přehnané. V pražských kostelích nebo na českých hradech se platí víc, a takové atrakce se tam nevyskytují. Rozhodně proti byl ovšem kapitán Hojer.

	„Občane ševče,“ zahřímal, „zdá se, že si to představuješ náramně jednoduše! K provozování takového podniku nemáš úřední povolení s kulatým razítkem. Za to můžeš být přísně pokutován!“

	„Trhni si nohou, šmidro!“ nedal se Bičiště, „a nezaváděj sem zbytky totality! Žádnou byrokracii neuznávám! Lidé potřebují osvětu, a já jim ji dodám i bez kulatého razítka!“

	„To se ví!“ pištěl Bičiště mladší. „Čí jsou Stříbrňáci? Naši! Vybrali si vzornou rodinu, jejíž kulturní úroveň je uspokojuje.“

	„Ty nemluv o kulturní úrovni, paskřivče!“ zlobil se Hojer. „Chceš se obohatit na úkor lidské zvědavosti. Ale doufám, že vám to nevyjde. Starosta s panem farářem jsou povinni zasáhnout!“

	Taková byla kapitánova představa, ale skutečnost se vyvíjela úplně jinak. Starosta uvítal, že švec nehodlá vesmírné hosty vykázat ze svého příbytku.

	„To je znamenité!“ zajásal. „Pan Bičiště má řádně vystavený živnostenský list a není důvod bránit mu v dalším podnikání. Jak na to nahlížíte vy, pane farář?“

	„Souhlasím s vámi, pane starosto,“ odvětil spokojeně farář. „Je dobře, že bylo nalezeno smírné řešení a není třeba mého zásahu. Církev se nerada vměšuje do podobných konfliktů.“

	Kapitán Hojer byl očividně nespokojen a mumlal, že je nadržováno nekalým živlům, mezi něž otec i syn Bičišťové rozhodně patří. Mnozí přihlížející mu dávali za pravdu. Advokát Panožka se obával, že budou narušena práva Stříbrňáků.

	„Jsou to citlivé a vnímavé bytosti,“ tvrdil, „kterých by se mohlo dotknout, budou-li okupováni davy zvědavců. To by neměl starosta povolit!“

	„Starejte se o své Stříbrňáky,“ křičel na něj Bičiště, „a já se budu starat o své. Usadili se v mém bytě dobrovolně a musí přijmout můj režim. Prozatím se jim u nás líbí a nic nenasvědčuje tomu, že by se chystali odletět.“

	[image: Image]Pak se obrátil k davu a sdělil, že přesně za hodinu otevře svůj podnik, skýtající jedinečnou podívanou.

	 



		CVRNKÁNÍ DO NOSU



	Učitel Pěnička nebyl s vývojem situace spokojen. Výskyt Stříbrňáků považoval za unikátní událost, která by měla zacloumat širokou veřejností. Městečko by se mělo stát středem všeobecného zájmu a kolem Sázavy by měli běhat reportéři ze všech sdělovacích prostředků. Jde přece o takovou událost, že není možné, aby na ní profitoval pouze opilec.

	Po zralé úvaze se učitel rozjel do Prahy, aby zburcoval přední reportéry. Obešel několik redakcí, zabrousil do rozhlasu i do televize, ale neuspěl. Nikde neměli o Stříbrňáky zájem.

	„Co s tím, pane učiteli?“ krčili rameny a pohrdavě se ušklíbali. „Víte kolik je takových pitvorných úkazů na území hlavního města? Každý obvod má svá strašidla, duchy nebo mimozemšťany a kdekdo požaduje, abychom o těch jevech informovali veřejnost. Ale to není jen tak. Všechno je to najedno brdo, a to se týká zejména těch vašich Stříbrňáků! V Praze jich máme kolem dvou stovek a nijak se neprojevují. Mátoží se po pokoji, culí se, a tu a tam se vznesou. Nekoušou, neškrábou, nejsou agresivní, ani nepředpovídají katastrofy. Jsou to nudní patroni, a my nemáme sebemenší důvod o nich referovat. Tu a tam se o nich zmíníme, ale více udělat nemůžeme. Něco jiného by bylo, kdyby Stříbrňáci unesli dítě, uškrtili babičku nebo vyloupili banku. Pak by nás to zajímalo a požadovali bychom pro ně tvrdé tresty!“

	„Ale to je absurdní!“ tvrdil učitel. „Jak by bylo možno trestat někoho, o kom ani nevíme, kdo vlastně je? Vědci musí rozhodnout, jde-li o duchy, mimořádně vyvinutá zvířata nebo hosty z cizích planet! Nad tím nelze přivírat oči a ignorovat je!“

	„Možná že jde o ryby, které nepotřebují vodu,“ navrhovali další možnost redaktoři, „ale my to tady nerozhodneme. Zkuste se obrátit na Akademii věd, nebo nahlédněte do psychiatrických léčeben. V Bohnicích je hospitalizován jakýsi Kačaba, který chová v paneláku kyklopa.“

	Učitel Pěnička po těchto slovech pochopil, že v Praze neuspěje. O sázavské Stříbrňáky nikdo neprojevil seriozní zájem a zřejmě se s tím nedalo nic dělat.

	Pěnička si zakoupil několik přírodovědných publikací a zklamaně se vrátil k Sázavě. Nejprve si postěžoval svému tchánovi, starému kastelánu Štětkovi.

	„Redaktoři jsou tupí a nevšímaví tvorové,“ žaloval, „pro které není již téměř nic hodno jejich bulváru! Nad Stříbrňáky opovržlivě máchají rukou, protože se chovají slušně a jsou nenápadní. Kdyby trkali nebo plivali oheň, možná že by je vzali na milost!“

	„Milý zeti,“ děl chlácholivě kastelán, „nesmíš být staromilec! Zkus jít s dobou jako švec Bičiště! Ten už si udělal nový ceník, podle kterého si smíš Stříbrňáka pohladit za pouhých třicet korun. Dáš-li padesát korun, můžeš ho zatahat za nos nebo mu vykrákat uši. Kdo dá stovku, má od ševce povoleno honit Stříbrňáky po místnosti celé dvě minuty.“

	„Ale to je neslýchané!“ děsil se Pěnička. „Co si Stříbrňáci o nás pomyslí?“

	„Jen to nejhorší!“ ujistil ho Štětka. „Bude-li lidstvo posuzováno podle ševce, máme to ve Vesmíru pěkně polepené. Ale na druhé straně měli Stříbrňáci možnost volby. Proč se nenastěhovali do nějaké slušné rodiny? Takoví Jahodovi jsou vzorní evangelíci, kteří se na cestě vyhnou každé žížale. Ti by se k hostům chovali vlídně a uctivě. Proč si tedy vybrali právě Bičištěho, kde do nich ten zrzavý mizera ustavičně střílí svým prakem?“

	„Musím chlapci domluvit,“ rozhodl se učitel, „a vysvětlím mu, že je reprezentantem naší planety, a jsou-li Stříbrňáci hosté z vesmíru, nesmlčí poznatky ze zeměkoule, až se vrátí domů.“

	„Tím asi Bičištěho nedojmeš,“ domníval se kastelán. „Spíše bys měl obnovit tělesné tresty!“

	„To není v mé pravomoci,“ svěsil hlavu Pěnička, „a navíc bych se obával Bičištěho udeřit. Je to žák bezohledný a vzpurný. Vzpomeňte si, jak udeřil kapitána Hojera kulečníkovou koulí přímo mezi oči.“

	„Byla to nádherná trefa!“ pravil uznale kastelán, „jaká se povede jednou za život. Doufejme, že ho něco podobného nenapadne nyní. Kdoví, co by to s takovým umrněným Stříbrňákem udělalo!“

	Na to si učitel netroufal ani pomyslet. I bez toho viděl budoucnost černě. Přestojím lomcovala zvědavost, a proto se rozhodl sejít dolů do města. Nenašel tam ale nic potěšujícího. Jen švec Bičiště se připravoval zvýšit ceny, protože zájem o Stříbrňáky byl stále značný!

	Také Bičiště mladší se snažil.

	„Jestli máš prachy,“ pokřikoval na Jindru Beneckou, „namluvím ti Stříbrňáka. Není to žádný škarohlíd, v jednom kuse se tlemí. Takového frajera jsi ještě neměla! Všechny holky by ti záviděly!“

	Jindra posměšně pohodila hlavou, ale moc přesvědčivé to nebylo. Rande s mimozemšťanem by jí mohlo zvednout reputaci. Slávka Bolavá by z toho padla do mdlob. Jenže Bičiště je vydřiduch a Jindřino kapesné by na takovou kratochvíli nestačilo. Proto ryšavec obrátil svou pozornost na Kopyta a Mňouka.

	„Závidíte, co?“ pochechtával se. „Mimozemšťani se na vás pěkně vykvajzli! Vaše sláva je polní tráva, a nic s tím nesvedete! Můžete si pořídit akorát morče nebo kanadského křečka! Máte to marné, Bičištěmu se nevyrovnáte!“

	Kopyta ani Mňouka takové posměšky netěšily, ale nechtělo se jim vyvolávat hádku. Věřili, že se nepříznivá situace opět změní v jejich prospěch. Není rozumného důvodu, proč by se měl právě Bičiště natřásat jako primadona! V té chvíli přecházel kolem učitel Pěnička.

	„Pane učiteli!“ oslovil ho Bičiště ne právě uctivě, „chcete si Stříbrňáka cvrnknout do nosu? Udělal bych vám cenu! Pouhých třicet kaček!“

	„Jakže!“ vykřikl Pěnička. „Cvrnkat vesmírného hosta do nosu? To je neslušnost a skotáctví! Co by si ve Vesmíru o nás pomysleli?“

	„Že jsme ostří hoši!“ tvrdil ryšavec, „s kterými není radno si zahrávat! My si cvrnknem do nosu koho budem chtít!“

	To se pedagogovi nezamlouvalo.

	„Bičiště, Bičiště!“ vzdychal, „žáku nepřiměřeně agresivní! Jdi do sebe a pouč se z děl našich klasiků!“

	Což Bičištěho ani nenapadlo. Pokud se chtěl z něčeho poučit, byly to akční filmy, ve kterých tekly putýnky krve.

	Kopyto s Mňoukem znechuceně odcházeli, neboť předem věděli, kdo v této při zvítězí a kdo bude na hlavu poražen.

	„Chudáci Stříbrňáci,“ povzdechl si Kopyto. „Jak dlouho tuhle pohanu hodlají snášet. Cožpak nemají svou hrdost? Neumějí se vzepřít?“

	„Možná, že se jim to líbí,“ napadlo Mňouka. „Jelikož se říká, že jiný kraj jiný mrav. Proč by se na Orionu nebo na Jižním Kříži nemohli obyvatelé místo pozdravu kopat do zadku?“

	To se Kopytovi docela zamlouvalo.

	„Můžeš mít pravdu,“ řekl, „ale musíme to všechno prozkoumat. Začneme se Stříbrňákům důkladně věnovat a zjistíme, co jsou vlastně zač. Nemůžeme žít z pouhých dohadů! Co když se v našem městě objeví další? Pak už to nezvládneme vůbec!“

	Dříve než mohli cokoliv podniknout, přidala se k nim Hamion. Právě byla u ševce Bičištěho, kde si důkladně prohlédla Stříbrňáky. Do nosu jim ovšem necvrnkala, ani je netahala za uši. Zato si jako odbornice utvořila názor.

	„Nemýlila jsem se,“ řekla pevně, „Stříbrňáci jsou velice podobní tomu, co vytvářel můj otec. Jsou ale dokonalejší a schopní samostatné existence. Přemisťují se a mohou žít i bez skutečného těla, po kterém ovšem touží a snad ho i hledají. Kdyby místo u ševce zakotvili u krejčího, je pravděpodobné, že by vnikli do krejčovské panny a oživili by ji. Nemyslím ale, že by se v nynější situaci moc snažili. Zdá se, že jsou docela spokojeni.“

	„Ale jak je to možné?“ divil se Mňouk „Bičiště se k nim chová urážlivě a dokonce po nich střílí prakem.“

	„Protože necítí bolest,“ vysvětlovala Hamion, „nevadí jim to a považují to za milou pozornost. Kdyby v tomto stavu mohli mluvit, určitě by se s Bičištěm snažili skamarádit!“

	„To by dopadli!“ zhrozil se Kopyto, „za pár týdnů by z nich byli delikventi.“

	„Třeba jim to opravdu hrozí!“ napadlo Mňouka. „Jestli se vyvíjejí, může dojít k celkové změně. Tak jako se z pulce stane žába…“

	„Mňouku, nefantazíruj!“ okřikla ho Hamion, „ono úplně stačí to, co se děje nyní. Stříbrňáci nejsou pod kontrolou a vůbec není třeba, aby se z nich staly nějaké vyšší bytosti. Já tu situaci rozhodně nevidím růžově!“

	Černoška se tvářila ustaraně, neboť jako čarodějka věděla své.



		CO S NIMI?



	Nové zajímavé informace dorazily do městečka poměrně záhy, a jejich zvěstovatelem byl starý spiritista Kotlíček ze Staré Paky. Je to oblast hloubavých dušezpytců a spisovatel Antal Stašek odtud napsal známý román Blouznivci našich hor. Záliba ve spiritismu zde zůstala až do dnešních dob, i když se výsledky seancí nikde nepublikují. Snad jen v odborných časopisech.

	Pan Kotlíček sloužil kdysi s kastelánem Štětkou na vojně a velice se spolu spřátelili. I když osud odvál každého jinam, pravidelně si psali a občas se i navštěvovali. Takže návštěva pana Kotlíčka nebyla žádnou zvláštností.

	Staropacký spiritista byl suchý, hubený stařík se zlatým skřipcem na nose. Ten nosil proto, že ho kdysi dostal od samotného Jana Divouse Krkonošského, který napsal šest sbírek básní a všechny v tranzu. Tvrdil, že mu je nadiktoval předčasně zesnulý básník Vítězslav Hálek a pověřil ho jejich vydáním. Jan Divous byl v Podkrkonoší pojmem a zahynul po pádu ze střechy, kde tento ušlechtilý muž opravoval médiu Jaroslavě Pokorové komín. Na pohřeb mu přišlo celé podhůří.

	Podkrkonoší znalo celou řadu významných spiritistů a pan Kotlíček se s nejedním přátelil. Dokonce i s Vincencem Marhuelem, který v tranzu maloval překrásné obrazy. Štětec mu prý vedli světoznámí malíři jako Rafael, Rembrandt nebo Leonardo da Vinci. Marhuel své obrazy rozdával nebo je vyměňoval za nakládané brusinky. Pan Kotlíček měl doma celkem dvanáct obrazů, a to ještě jednoho Michelangella daroval hluchoněmé tetě, ke které chodil vždy v sobotu odpoledne na kakao.

	Prostřednictvím médií se projevovali i slavní skladatelé. Paní Lužáková se nikdy neučila hrát na klavír, ale když upadla do mediálního tranzu, hrála zbrusu nové skladby od Rachmaninova nebo Čajkovského. Radost jim naslouchat!

	Pan Kotlíček byl hrdý, že pochází z tak slavného kraje. Starou Paku by nevyměnil ani za Florencii. Nyní však probíral s kastelánem Štětkou nejnovější události a byl silně vzrušen. Sázavští Stříbrňáci ho doslova zvedali ze židle.

	„Zajímavé!“ vykřikoval. „Svrchovaně zajímavé! Stříbrňáci se šíří po celé střední Evropě. Odhaduji jejich počet na několik stovek, ne-li tisíc. A novináři tápou! Tito nevzdělanci ani nedovedou vysvětlit jejich původ!“

	„A ty snad jo?“ podivil se kastelán. „Chceš mi snad tvrdit, že znáš porodnici, ve které se Stříbrňáci rodí?“

	„Tak jednoduché to není,“ připouštěl Kotlíček, „protože jsem tento jev podrobně nezkoumal. Ale mohu do té záhady vnést alespoň trochu světla. Zúčastnil ses někdy opravdové a hodnotné spiritistické seance?“

	„Ani nápad!“ otřásl se kastelán. „Já se nebožtíků bojím a nemám potřebuje přivolávat zpátky na svět. Úplně mi stačí moji hradní duchové a registrovaná strašidla, kterým se nemohu vyhnout.“

	„Nechci vykládat o zesnulých,“ řekl Kotlíček, „ale o pravém původu jevu, který existuje pod pojmem stříbrňáctví. Při uvedení média do transu při spiritistické seanci dochází k pokusu o zhmotnění příchozího z onoho světa. Ne vždycky, protože každé médium toho není schopno. Ale silné médium to dokáže. Dochází k výronu plasmy, což je úchvatný jev. Z úst nebo z ucha media se řine proud stříbromodré masy, která se pokouší vytvořit lidskou postavu. Obvykle neúspěšně. Objeví se obličej, některá z končetin nebo jiná část lidského těla. K dokončení nedojde a plasma se rozteče, načež posléze vyprchá. Říká se ale, že mimořádně zdatné médium za dobré konstelace zhmotnění dokoná.

	Dojde k vytvoření stříbromodré postavy, která jeví známky samostatného života. Stane se tak zřídka a zhmotnělý subjekt nepřežívá konec seance. Osobně jsem nic podobného neviděl.“

	„No, a co dál?“ naléhal Štětka. „Jestli ti dobře rozumím, domníváš se, že se může stát…“

	„Jo,“ přikývl Kotlíček, „jinak si existenci Stříbrňáků nedovedu vysvětlit. Vypadají jako lidi, ale jsou to mátohy. Ale kdoví, co mají za lubem! Třeba se vyvinou ke škodě lidstva. To alespoň říká Lumír Skočdopole, který Stříbrňáky likviduje v dobré víře, že pomáhá zdravému vývoji planety.“

	„A jak to ten Skočdopole dělá?“ zeptal se kastelán. „To je střílí, nebo jim seká hlavy?“

	„To by jim neublížil,“ odmítl jeho domněnku spiritista, „protože necítí bolest a jsou mimořádně elastičtí. Lumír Skočdopole je odborníkem na lov a likvidaci Stříbrňáků. Má černý magický pytel, do kterého Stříbrňáka zažene. Potom začne předčítat staré hebrejské básně nebo něco jim podobného. Já hebrejsky neumím, takže to nedovedu posoudit. Skočdopole také kolem magického pytle křepčí jako nějaký divoch. Během obřadu se Stříbrňák v pytli rozteče a zůstane z něj jen trocha namodralé břečky. Skočdopole je uznávaný odborník, ale má smůlu. Při křepčení kolem magického pytle si natrhl šlachu a teď je ve stavu nemocných.“

	„Natržená šlacha je prevít,“ pravil soucitně kastelán, „jen aby samou bolestí nezapomněl hebrejsky!“

	Nicméně to s čím přišel spiritista Kotlíček bylo velice závažné. Proto Štětka seznámil s jeho teorií i učitele Pěničku a Kopyta s Mňoukem.

	Učitel Kotlíčkovy domněnky nepřijal s nadšením. „Nerad bych viděl, aby se zde u české řeky Sázavy,“ pravil, „rozbujel spiritismus. Ten je velice nakažlivý a svým způsobem i zhoubný. Proto je lépe o spiritismu mlčet. Slyšel jsem o spiritistovi z Kašperských Hor, který odmítal hovořit se všemi příbuznými, s výjimkou mrtvého dědečka! Jsem opravdu rád, že v tomto kraji se s podobnými jevy nesetkávám.“

	„Ale odkud se vzali naši Stříbrňáci?“ otázal se Mňouk „přece nepřicestovali vlakem až ze Staré Paky?“

	To byla závažná otázka. Naštěstí do kastelánského domku přiklopýtali hajný Breburda s detektivem Ošmerou. Přišli na partičku mariáše, ale museli se zapojit do debaty o Stříbrňácích a jejich cestovatelských schopnostech.

	„Škoda, že již nežije doktor Kukačka!“ litoval hajný, „ten měl Stříbrňáky v malíčku. A dvojnásobná škoda je to, že ten spiritista ze Staré Paky už zvedl kotvy. Mohli bychom pod jeho vedením uspořádat spiritistickou seanci a doktora Kukačku vyvolat. Jak ho znám, musí to být děsně užvaněná mrtvola, která by nás ochotně zasvětila do všech tajemství, která nás sužují.“

	„Snad na to přijdeme i bez Kukačky!“ doufal Ošmera. „Jelikož naše poznatky se ustavičně rozšiřují. Víme jak Stříbrňáci vznikají a můžeme sledovat jejich vývoj. A jak se k nám dostali? Vzhledem k tomu, že bez problému poletují pokojem, není vyloučeno, že se mohou pohybovat vzduchem i na delší vzdálenost. Proč by sem nemohli přiletět?“

	„Ze Staré Paky?“ kroutil hlavou kastelán. „Nejsou to ptáci, Ošmero! Něco takového nesvedou!“

	„V tom případě,“ řekl detektiv, „mohli přiletět z nějakého bližšího místa. Měl ses toho kamaráda zeptat, kde všude řádí ti spiritisté!“

	„A kde jsou významná média,“ dodal Kopyto, „která dokáží Stříbrňáky vyrobit!“

	Ale to všechno byla slepá ulička. Jistí byli jen dva Stříbrňáci u advokáta Panožky a druhý pár u ševce Bičištěho.

	„Hlavně, aby se nepřihodilo nic mimořádného,“ obával se Pěnička, „co by nás všechny poškodilo. Zejména bych nerad viděl, kdybychom museli přivolat toho Skočdopoleho s černým magickým pytlem. To by mohlo narušit výuku vědeckých disciplín ve škole.“

	„Stříbrňáci jsou sympaťáci,“ konstatoval Kopyto, „tak proč bychom je měli likvidovat?“

	[image: Image]„Mohou se zbláznit,“ řekl detektiv Ošmera, „zejména ti u ševce Bičištěho. U toho mají hotový očistec!“

	 



		TRÉNINK SE NEDAŘÍ



	Každé jídlo se přejí, a i ta nejskvělejší atrakce přestane jednoho dne lákat diváky. To se stalo i v městečku ševci Bičištěmu. O jeho Stříbrňáky přestal být zájem. Obecenstvo se dostavovalo stále v menším počtu a zájem očividně uvadal. Švec prskal, soptil, ba přímo zuřil.

	„Jsme nekulturní město,“ vykřikoval, „které nedovede ocenit největší senzaci století! Kde jinde, než u mne, můžete spatřit obludy z Vesmíru. To nejsou atrapy, ale skuteční vetřelci! A já, Bičiště, vám umožňuji, abyste si na ně sáhli, cvrnkli je do nosu, nebo je vytahali za uši. Kde jinde tak můžete učinit? Sluší se takovou příležitost nevyužít? Jste takoví nevzdělanci, analfabeti a barbaři? Zamyslete se nad sebou a učiňte nápravu! Moji Stříbrňáci dychtivě čekají na vaší ctěnou návštěvu.“

	Jenomže obyvatelé městečka na tato lákavá a vemlouvavá slova neslyšeli. Stříbrňáky už viděli, důkladně si je prohlédli a další korunky do ševcovy kapsy se jim sypat nechtělo.

	Tehdy přišel s nápadem Bičiště mladší. Navrhl proměnit ševcárnu v arénu a naučit Stříbrňáky bojovým uměním. „Prozatím by stačilo, kdyby spolu boxovali,“ tvrdil. „To by určitě diváky přitáhlo na asijské druhy bojových umění. Představ si tu nádheru! Skákali by po ševcárně a kopali by se do hlavy.“

	To se ševci náramně líbilo. „Jsi nejchytřejší syn pod sluncem,“ pochválil ryšavce, „a jsem na tebe každým dnem pyšnější. Proto ti odpouštím, že nemáš ve škole vyznamenání, i když alespoň jednu z těch sedmi kulí by sis opravit mohl! Teď jsi ale zabodoval, pročež tě jmenuji trenérem Stříbrňáků. Dej jim pořádně do těla, ať přilákají co nejvíc diváků!“

	Bičiště mladší nadšeně souhlasil a hned se pustil do práce. Snažil se Stříbrňákům vysvětlit pravidla mužného souboje a sám jim předváděl jednotlivé údery. Poskakoval a mlátil kolem sebe rukama, div z toho neomdlel. Nicméně nepochodil a Stříbrňáci se jen o něco více usmívali.

	„Tohle není k smíchu!“ zaječel Bičiště zlostně. „Jste snad padlí na hlavu? Cožpak u vás ve Vesmíru nesportujete? Nemáte kladný poměr k tělocviku? V tom případě budete mít u mne vojnu jako řemen!“

	Snažil se je zastrašit, ale pouze je rozesmál. Stříbrňáci se zcela nepokrytě bavili. Poletovali jako motýlci a ústa měli roztažená od ucha k uchu.

	„Co je tady k smíchu?“ vřeštěl Bičiště. „Já? Nebo můj otec? Jste drzí vesmírní spratkové, a my si s vámi poradíme! Budete se divit, jak rychle zkrotnete!“

	Zrzek vyhrožoval jak nejlépe uměl, ale výsledek jeho spílání byl žalostný. K boxu Stříbrňáky nepřinutil. Nezbylo mu nic jiného, než zavolat na pomoc tatínka, který si zaskočil do sousední hospody. Popíjel zde pivo a lákal kamarády na boxerská utkání našich vesmírných přátel.

	„Uvidíte sport vysokých kvalit,“ sliboval, „protože Vesmířané jsou fyzicky zdatní, mimořádně obratní a neuvěřitelně inteligentní. Mají zkrátka úroveň. Naši borci se jim nemohou vyrovnat. Přijďte a nebudete litovat!“

	Vykládal tak nadšeně, že tomu málem sám věřil. Proto byl překvapen, když ho ryšavec s kyselým obličejem táhl domů.

	„Stříbrňáci jsou bídní sabotéři,“ žaloval, „kteří si z tréninku a z výcviku dělají šoufky! Nechtějí spolupracovat a naše zájmy je vůbec nevzrušují. Bude jim jedno i když proděláme kalhoty!“

	„To bych se na to podíval!“ vykřikl švec. „Jakožto řádný majitel bytové jednotky mám právo od nich požadovat nájemné, nebo je vystěhovat do holobytu mezi cikány! Klidně se k nám nakvartýrovali a nezaplatili ani korunu. Proto mám plné právo požadovat od nich nějakou přiměřenou náhradu!“

	„To se ví!“ souhlasil synátor. „Bičišťové nejsou žádná ořezávátka. S námi nikdo betla hrát nebude. My se každému postavíme!“

	„Když to nepůjde po dobrém,“ rozhodl švec, „tak to půjde po zlém! Seřežu ty dva lenochy potěhem tak, že určitě dostanou rozum!“
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	„Jen aby!“ pochyboval zrzek. „Zdá se, že vůbec necítí bolest. Ale něco jim vadit musí. Jde jenom o to zjistit, co to je. Musíme se nad tím důkladně zamyslet!“

	„Ty se zamysli,“ řekl Bičiště starší, „a já je jdu seřezat. Jsem zrovna v ráži, a byla by škoda, kdybych si nepřišel na své!“

	Sebral se a s bojovnou tváří si šel se Stříbrňáky vyřídit účty. Doufal, že jeho kvalitní potěh, tolikrát vyzkoušený na synovi, ani tentokrát neselže. Vřítil se do ševcárny jako divá šelma a ještě se hecoval bojovnými výkřiky. Ale ryšavý synek měl pravdu. Výprask na Stříbrňáky neplatil. Dokonce ani nezmizely pohodové úsměvy z jejich rtů. Švec je mrskal, ale unavil sám sebe. Posléze zcela vyčerpán klesl na verpánek a těžce oddychoval.

	„Jestli mě klepne pepka,“ funěl, „nebo mě sklátí infarkt myokardu, bude to jedině vaše vina. Proč nechcete, připustit pacholci, abych vás vychoval k umělecké práci? Copak to jde takhle se flinkat a nepřispívat na domácnost? Buď budete boxovat, nebo mi zaplatíte činži, že se z toho prohnete! Švec Bičiště si to zařídí u úřadů. Proto jděte do sebe a snažte se mi vyhovět!“

	Jeho slova však neměla žádoucí úspěch. Stříbrňáci byli neoblomní a poletovali pokojem jakoby se nechumelilo.

	Ale v tom vstoupil na bojiště Bičiště mladší. Sebevědomě se usmíval, protože uvažoval tak dlouho, až na něco přišel. Byl přece jen z rodiny nejchytřejší.

	„Už jsem na to kápnul,“ oznámil tatíkovi, „a jsem si jist, že to zabere. Ti naši pajduláci jsou totiž náramně ješitní. Mužné sporty je nezajímají a k boxu mají dokonce odpor. Zato se stále nakrucují, poletují a culí se jako manekýni. Myslí si, že jsou nejkrásnější na celém světě a možná, že i v nekonečném Vesmíru. V jednom kuse se producírují a vsadím se, že jsou nejpyšnější na tu svou divnou barvu. Jsou modrostříbrní, blýskají se jako na divadle a kdekdo by je měl obdivovat.“

	„No a co?“ zavrčel tatík. „Každý pták se chlubí svým peřím. Ty jsi zase zrzek!“

	„No právě!“ zajásal syn. „A dokonce si myslím, že mi to sluší. Kdyby někdo chtěl změnit barvu mých vlasů, tak bych se zuřivě bránil. Stříbrňáky zase určitě naštve, když je pocákám červenou barvou. Budou z nich Vesmírní kašpaři a jejich sebevědomí opadne. Přestanou se bránit a podřídí se našim plánům. Pak je v pohodě naučím boxovat!“

	Bičiště starší syna nadšeně objal.

	„Chlapče,“ zajásal, „ty seš Einstein! Myslitel první kategorie. Jdeme na to! Červení Stříbrňáci – to tady ještě nebylo!“

	A už se nedočkavě hrnul do ševcárny.

	„Lidská inteligence zvítězí nad vesmírnou svéhlavostí a neposlušností!“ deklamoval, „a rod Bičišťů se opět vyznamená. Je báječné, když má podnikatel chytrého syna!“

	Chytrý syn mezitím připravoval červenou barvu. Jeho prsa se dmula pýchou.

	„Takovou rumělku nenamíchal ani Švabinský!“ chlubil se. „Tu si jen tak nesmyjou!“

	Vzápětí akce začala. Bičiště s plecháčem červené barvy se blížil k Stříbrňákům, kteří žádný úskok neočekávali. O to víc byli překvapeni, když jejich stříbřitou modř pokryly stříkance červené barvy. Byl to pro ně obrovský šok. Rázem se přestali usmívat. Dokonce slabě vyjekli. Chvěli se hrůzou a odporem.

	[image: Image]Ale pak se stalo něco neočekávaného. Kropenatí Stříbrňáci se vznesli ke stropu, načež otevřeným oknem vylétli na ulici.

	 



		DOČASNÉ VÝCHODISKO



	Až dosud se v městečku nestalo nic světoborného. Ale nyní to doopravdy začalo. Oknem ze ševcárny vyletěly dvě kropenaté postavy a málem porazily několik občanů kráčejících po chodníku. Ti reagovali po svém. Dámy začaly pištět, pánové nadávat a důchodce Holandr omdlel a skutálel se až na silnici.

	Krátce poté vyběhl z baráku švec Bičiště a zoufale křičel: „Chyťte zloděje! Ukradli mi floky a teď chtějí zmizet! Kde je policie? Jako obvykle nikde! Jestli nedostanu zpět své Stříbrňáky, budu si stěžovat na ministerstvu vnitra!“ Běhal po chodníku jako šílený a bylo vidět, že ho ztráta podnájemníků pořádně vzala. Proto také, když vyběhl na chodník rozježený synátor, hned mu vrazil pár pohlavků.

	„Dvakrát měř, jednou řež!“ zdůvodnil svůj čin a vztekle pokračoval. „To tě nenapadlo, že dříve, než je pocákáš, máš zavřít okno? To děláme, i když pouštíme papouška z klece, aby se proletěl po světnici. Jak teď ty mizery pochytáme?“

	„Třeba se sami vrátí!“ doufal Bičiště mladší. „Hajnému Breburdovi se vracela cvičená kavka.“

	„Stříbrňák není havranovitý pták,“ poučil ho tatík, „a má zcela jiné reakce. Bůhví kam nám zmizeli!“

	Rozhlíželi se, volali jako na kachny či jinou domácí drůběž, ale neuspěli. Navíc se stávali terčem kritiky spoluobčanů. Lidé situaci velice záhy pochopili a zhodnotili. Stáli na straně Stříbrňáků a byli toho názoru, že je švec nemilosrdně vykořisťoval.

	„To mi říkáte do očí?“ žasl švec, „mně, který ty vesmírné zrůdy miloval jako kdyby je sám porodil? Můj syn vám dosvědčí, jaké jsem s nimi měl plány! Chtěl jsem je povznést a učinit z nich umělce! Jenomže jsou líní a nemají žádnou ctižádost! Místo tréninku se uráží a uletí kamsi do nepřátelského okolí.“ V té chvíli se přiřítil kapitán Hojer.

	„Co se tady zase stalo?“ zahřímal. „Slyšel jsem, že občan Bičiště 
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	vyhnal podnájemníky na ulici, a to bez náhrady ubytování!“

	„Taková drzost!“ zlobil se švec „Uprchli mi a já se o ně třesu strachem. Třesu se horečkou a jektám zubama!

	Venku není bezpečno a zločinci čekají na příležitost, jak se projevit. Při úrovni naší policie mají usnadněnou práci!“

	„Nekritizuj policii, ševče,“ vyštěkl Hojer, „a raději se drž svého kopyta! A o Stříbrňáky se nestarej, ti už si najdou nějakou rodinu s vlídným zacházením!“

	V tom se ale mýlil. Stříbrňáci, zklamaní a otřesení přijetím u Bičišťů, již novou rodinu nehledali. Rozhodně neměli v úmyslu boxovat ani jinak se producírovat. Proto hledali úplně jiné útočiště. Stříbrňák, který jako první vyletěl oknem, se vznesl do výše, zakroužil nad náměstím a zaplesal, neboť spatřil překrásnou mramorovou sochu obrozeneckého básníka Květoslava Lesklolunného. Stříbrňák se snesl dolů a posadil se buditeli za krkem. Chvíli odpočíval, ale pak si uvědomil své magické schopnosti. Vnořil se do mramoru jako lžíce do tvarohu a usadil se přímo v srdci dávno zesnulého básníka. Záhy se mu podařilo sochu oživit a básník se mohl po mnoha letech nadechnout čerstvého sázavského vzduchu. Byl očividně dojat a v oku se mu zaleskla vlastenecká slza.

	Druhý Stříbrňák si zvolil podobný osud. Nejprve chvíli odpočíval na okapu soudní budovy a pak si všiml zajímavé sochy u vchodu. Znázoroňovala Spravedlnost. Oči měla ovinuty páskou a v ruce třímala váhy. Nebyl to žádný umělecký skvost a s básníkem Květoslavem Lesklolunným se nedal vůbec srovnávat. Spravedlnost byla vytesaná z pouhého pískovcového kvádru a zhotovil ji zběhlý student Pakosta, který drze tvrdil, že vystudoval sochařství v Paříží. Přesto socha plnila svůj účel a nyní padla do oka Stříbrňákovi, který se potřeboval uchýlit do bezpečí. Dlouho se nerozmýšlel a přijal pohostinství pískovcové slepé dámy. Bylo mu v ní rozhodně líp než v ševcárně, kterou před chvílí opustil. Spravedlnost sebou koketně zavrtěla a kdyby nedržela váhy, určitě by si sejmula pásku z očí. Tato rekvizita jí rozhodně neslušela.

	Občané před ševcárnou neměli o oživení soch ani tušení. Byli zcela zaujati neplodnou diskusí o uprchlících. Vedle Bičištěho a Hojera se zuřivě hádalo nejméně jedenáct dalších občanů. Ostatní se zájmem sledovali, jak se pře vyvine a jestli nedojde k jejímu pěstnímu pokračování. Prozatím to nebylo vyloučeno, což konstatovali i nestranní pozorovatelé Kopyto a Mňouk.

	„Já se vsadím,“ šeptal Kopyto vzrušeně, „že kapitánu Hojerovi povolí tentokrát nervy. Podívej, jak se mu žíly na krku nalévají krví. Uvidíš, že Bičištěho zatkne!“

	„Ani náhodou!“ odmítl tento názor Mňouk.

	„Je sice pruďas, ale v tomto případě nemá oporu v zákonech!“

	Měl pravdu. Hojer, podobně jako Bičiště, ustavičně zvyšoval hlas a nadskakoval přitom jako pimprle, ale viditelný výsledek se nedostavoval. Až na to, že hlouček občanů se rozrostl na pořádný dav, kde už lidé ani nevěděli o co vlastně běží. Lapali každé vyřčené slovo, snažili se do debaty zapojit, ale to situaci nijak neřešilo. Až se přihodila prapodivná a zcela nečekaná, ba přímo šokující věc.

	Uprostřed náměstí se pohnul národní buditel. Protáhl se jako po dlouhém zimním spánku a pocítil potřebu se projít po náměstí. Květoslav Lesklolunný se dal na pochod. Dav vyděšeně zahučel a méně stateční občané počali pronikavě ječet. Švec Bičiště zalezl zpátky do ševcárny jako pes do boudy a kapitán Hojer marně křičel na básníka, aby se zastavil. Toho ani nenapadlo respektovat přání veřejného činitele. Šinul se vpřed jako Golem ve známém filmu a svou majestátností zaháněl vyděšený dav do postranních uliček.

	Pouze Kopyto s Mňoukem tušili, co se stalo. Díky tomu, že je Hamion na střeše poučila o možnostech Stříbrňáků, nepropadali nyní panice.

	„Tak – a máme to tady!“ konstatoval Kopyto celkem klidně. „Stříbrňáci si od lidí nenechají nic líbit a začnou oživovat sochy. To bude pěkný maglajz!“

	„Dost možná,“ těšil se Mňouk, „že se dočkáme i mluvících zvířat! Už jsem zvědav, jak nám to učitel Pěnička vědecky vysvětlí!“



		CO SE DÁ ČEKAT?



	Teď už to bylo všechno o něčem jiném. Nad posledními událostmi v městečku nemohl nikdo lehkomyslně mávnout rukou. Jestliže usmívající se Stříbrňáci v bytech lidí nikoho nevzrušovali, tohle muselo zvednout ze židle každého redaktora nebo reportéra. Chodící mramorový buditel nebo tančící socha Spravedlnosti nemohli nikoho nechat lhostejným.

	Městečko zaplavili pracovníci tisku a televize. Okukovali oživené sochy, pořizovali záběry a zpovídali kdekoho.

	Básník Lesklolunný se choval důstojně a zcela přiměřeně svému věhlasu. Pokyvoval hlavou, šermoval rukama a chrčel jako polámaný mlýnek na kávu. Patrně se teprve učil mluvit. Socha Spravedlnosti si pohazovala váhami a křepčila jako v šantánu. Mnozí soudili, že tím snižuje význam nezávislého soudnictví. Pro sdělovací prostředky to ovšem byla vítaná senzace a sochy se staly populárními v celém státě. A nejen to! Začali se o ně zajímat i zahraniční novináři. O Květoslavu Lesklolunném se psalo až v Brazílii, Peru a Hondurasu.

	Nakladatelství Consuela se rozhodlo vydat sbírku veršů tohoto neprávem opomíjeného a téměř zapomenutého poety. Kniha „Sázavské hvozdy“ vyšla naposledy v roce 1837, kdy jí dostal k vánocům i tříletý Jan Neruda. Krátce na to ji celou počmáral a obdržel za to zasloužený výprask, o čemž se zmiňuje v jednom svém rovněž neprávem zapomenutém fejetonu.

	Sochy se naštěstí neprojevovaly agresivně. Nikoho nenapadaly, po nikom se nepošklebovaly a nevzbuzovaly úzkost. Ani pan farář se nedočkal nevhodných posunků, ačkoliv se toho obával. Květoslav Lesklolunný byl prý za svého života bojovníkem proti kléru a také to bylo vyryto na podstavci sochy. Nyní se však na pana faráře dokonce přátelsky usmál.

	Učitel Pěnička, uznávaný znalec regionální literatury, uvedl vše na pravou míru.

	„Květoslav Lesklolunný nikdy s klérem nebojoval a v Bechyni se jeho sestra dokonce stala jeptiškou. Sám básník přeložil modlitbu Andělíčku, můj strážníčku do několika kavkazských jazyků. Byl tedy spíše zbožný. Fáma o jeho postoji vznikla až při stém výročí básníkova skonu. Město se rozhodlo postavit mu sochu, ale starosta Uhel, který byl vyobcován z církve pro nemravný život, trval na tom, aby i básník byl označen jako bojovník proti kléru. Tak došlo k té deformaci, kterou přejal i pozdější režim.“

	Pan farář Pěničku pochválil a pravil, že nic není záslužnějšího, než očistit národního klasika od zlovolných pomluv.

	Lidem to bylo celkem jedno, protože na básníka hleděli spíše jako na roztomilou atrakci. Jeho vrávoravá chůze vyluzovala úsměvy na tvářích, a když začal chrčet, bylo to více než zábavné.

	„Na moje slova došlo!“ řekl Kopytovi a Mňoukovi hajný Breburda. „Stříbrňáci se začínají projevovat, a kdovíjak to všechno dopadne! Podle mého špatně! Jestli se opravdu rozmnoží, máme se na co těšit! Začnou oživovat nejen sochy, ale i houpací koně nebo plyšové medvědy. A co se stane, když takového oživlého plyšového medvěda pokouše vzteklá liška?“

	Kopyto s Mňoukem to nevěděli a hajný Breburda rovněž ne.

	„Třeba se nestane nic,“ připustil. „Jelikož v něm nepulzuje krev. Je to ale důležité? V takovém zvířeti mohou být infikovány piliny nebo vata. Zkrátka se mi to nelíbí a basta!“

	„Nám se to sice docela líbí,“ řekl Kopyto, „ale vaše obavy plně sdílíme. Vzteklý plyšový medvěd by mi dovedl nahnat hrůzu.“

	„A před vzteklým houpacím koněm bych musel vyšplhat na strom,“ doplnil ho Mňouk, „tam by se snad za mnou nevydrápal!“

	„To není podstatné,“ mínil hajný, „spíš se děsím těch změn, které nás mohou potkat. To by byl úplně jiný svět, než na jaký jsme zvyklí! Tohle nám ti Stříbrňáci neměli dělat!“

	„Třeba jde o ojedinělé případy,“ řekl Kopyto, „vyvolané brutalitou ševce Bičištěho. Stříbrňáci advokáta Panožky se k podobnému činu neuchýlili. Chovají se stále vzorně.“

	„Jenže příklady táhnou!“ vzdychal hajný, „a zejména ty špatné. Já to mohu posoudit podle výskytu pytláků v lese. Vyskytne se jeden, za pár týdnů druhý a do roka jich máš plný les! To se pak zvěře nedopočítáš!“

	„Pytláci jsou zločinci,“ pravil Mňouk, „zatímco o Stříbrňácích to říci nelze. Chovají se vzorně a jsou mírumilovní. Není důvod k obavám!“

	„To si myslíš ty,“ kabonil se Breburda, „protože ti chybí životní zkušenost. Já jsem protřelý myslivec, otrkaný životem a usmýkaný starostmi. Já jsem už něco zažil! Viděl jsem kunu velkou jako služební pes a osmnácterákovi jsem říkal Ferdo!

	Mé zkušenosti něco váží! A navíc to, co si myslím já, potvrzuje celou vahou své jedinečné osobnosti i soukromý detektiv Ošmera. Potvrdil mi to včera při mariáši. Říkal, že se mu Stříbrňáci zjevují ve spánku současně s mrtvou babičkou. S tou, co se utopila u splavu! To je moc špatné znamení, hošánkové! Moc špatné!“

	Na Kopyta s Mňoukem to veliký dojem neudělalo, i když detektivovy jasnovidecké schopnosti nijak nepodceňovali. Mnohem větší důvěru však měli k Hamion Hojerové, ke které okamžitě zamířili na konzultaci. Nebyli přijati právě vlídně. Černošce se nepovedly meruňkové knedlíky a Hojer o nich prohlásil, že se podobají kulečníkové kouli, kterou mu kdysi žák Bičiště přerazil nos.

	„Kdyby žil v Africe,“ bručela Hamion, „musel by jíst ptačí pařáty v kokosovém mléce a nesměl by ani špitnout! Tady protestuje proti trochu tvrdším knedlíkům. Nechcete je ochutnat?“

	Kopyto a Mňouk přikývli, protože doufali, že si tím Hamion nakloní. Pustili se odvážně do knedlíků a museli uznat, že Hojer měl do značné míry pravdu. Přesto je zdolali, aniž si přitom vylámali zuby.

	Teprve potom se otázali čarodějovy dcery na její odborný názor. Hamion je ani tentokrát nezklamala.

	„Vlastně jsem vám už všechno podstatné pověděla,“ sklízela talíře Hamion. „Stříbrňáci jsou magické polotovary. Kouzelná nádivka, která dovede oživit hmotu.

	Vždycky jsem obdivovala svého otce, a to i proto, že dovedl vyrobit kogola munte. Zdá se mi však, že Stříbrňáci jsou na mnohem vyšší úrovni. Nejsou tak závislí na pokynech svého tvůrce a naučili se žít svým vlastním životem. Dost možná, že se i rozmnožují a pomalu vytvoří zvláštní živočišný druh, na člověku zcela nezávislý.“

	„To by bylo dobře, nebo špatně?“ otázal se Kopyto „Hajný Breburda se toho přímo děsí!“

	„Ten se děsí všeho,“ řekla Hamion, „a je to důsledek nerovného manželství. Breburda se bojí své ženy, a to se v něm zažralo tak hluboko, že se začal bát úplně všeho. Toho se už v tomto životě nezbaví!“

	„To je dost možné,“ přikývl Mňouk, „ale co Ošmera? Tomu vcházejí Stříbrňáci do snů současně s utopenou babičkou!“

	Hamion se soustředěně zamyslela. „To už je vážnější,“ konstatovala po chvíli, „protože utonulá babička naznačuje neblahé události. Ve spojení s duchy, přízraky, nebo strašidly je to hotová katastrofa. Ale je možné zařadit Stříbrňáky do této kategorie?“ Opět se zadumala.

	„Řekla bych, že ne,“ děla poté, „a usuzuji tak podle jejich chování. Nesnaží se nikoho děsit, ani na něj neútočí. Přesto je musíme bedlivě sledovat! Leckoho mohou bez zlého úmyslu pěkně rozčílit. Můj manžel je z nich dočista na větvi. Nakonec se probojuje až do blázince a ze mne bude slaměná vdova.“

	[image: Image]Pak se obrátila na dychtivě naslouchající hosty s otázkou, nechtějí-li ještě knedlíky.

	 



		KARAMBOL



	V městečku panoval klid před bouří. Zdánlivě nebyl důvod k obavám, protože oživlé sochy se chovaly umírněně a nikoho neohrožovaly. Květoslav Lesklolunný se sice občas protáhl jako revmatický stařec, udělal několik dřepů a pak se prošel po náměstí, ale po několika minutách se opět ukázněně vrátil na své místo, kde pokračoval v odpočinku.

	Spravedlnost narušovala všeobecný klid ještě méně. Pokud jí bylo těsno nad vchodem do soudní budovy, vylétla na střechu a tam laškovala s holuby. Nikomu nepřekážela a také ona se brzy navracela na své původní stanoviště.

	Lidé v městečku si na podivný chod věcí brzy zvykli a dokonce je to těšilo. Byli na své sochy stejně pyšní jako Pražané na Staroměstský orloj. I sem se totiž jezdili dívat cizinci a čekali, až buditel zamrká nebo vyplázne jazyk. To hned cvakaly aparáty a ozývaly se jásavé výkřiky. Starosta Vimbálek měl velikou radost.

	„Turistický ruch stoupá,“ mnul si ruce, „a o naše město je veliký zájem. Píše se o nás víc než o šikmé věži v Pise nebo o jiných světově proslulých atrakcích. Filosofické fakulty světových univerzit se začínají vážně zajímat o literární dílo Květoslava Lesklolunného, což je nesmírně potěšující. Svědčí to o pokračujícím zájmu a městská pokladna se může těšit na další přísuny financí. I mne osobně to těší, neboť historikové jsou povinni zaznamenat, že toto údobí velkého rozkvětu je spojeno se starostováním Josefa Vimbálka. Vstoupím do dějin jakožto úspěšný regionální politik. To mi dá právo kandidovat do celostátních zastupitelských sborů.“

	Tento názor ale neměl všeobecnou platnost. Kastelán Štětka ho rozhodně nesdílel a jeho zeť rovněž ne.

	„Žijeme v zajímavém historickém místě,“ horlil, „a máme světu co ukazovat. Cizinci mohou navštívit památný hrad, gotický kostel, muzeum s vzácnými exponáty a jiné pozoruhodnosti. Ale činí tak? Nečiní! Vyčkávají na náměstí a čekají, až se pohne Květoslav Lesklolunný! Jde jim o senzaci a nikoliv o kulturně umělecký zážitek! Odjedou z našeho města, aniž se jim do srdcí vryla krása našich památek! Zato budou kdekomu vykládat, že viděli básníka z mramoru dělat dřepy!“ Zcela opačného názoru byl profesor fyziky Čumák.

	„Právě jsem odeslal Akademii věd svou hypotézu,“ vykládal, „podle níž obrovské sochy na Velikonočním ostrově nepřestěhovali lidé, ale Stříbrňáci. Jestliže vstoupili do kolosů podobně jako do Květoslava Lesklolunného, mohli se stát golemy a pohybovat se vlastní silou. To se mohlo stát také při přesunu jiných rozměrných uměleckých děl. Moje nové teorie zcela vyvrátí názory von Dänikena a jiných pseudovědeckých fantastů!“

	Diskuse by jistě pokračovaly, kdyby nedošlo k nečekané, ale o to otřesnější tragické události, ke které normálně nebyl důvod. Sobotní odpoledne bylo klidné a slunce příjemně hřálo. Turisté se začínali sjíždět na náměstí a těšili se na mimořádný zážitek. Někteří už předem nevěřili, že nejde o podvod a byli ve střehu.

	„Asi to bude podobný systém jako u pohyblivých Betlémů!“ hádali. „Dneska lidé dovedou dát do pohybu kdeco!“

	Květoslav Lesklolunný prozatím na tato podezření nereagoval. Byl nad ně povznesen. Když ale zaslechl, jak nějaký arogantní Němec vykládá, že vše je trik na získání deviz a kdoví, jestli se ta socha dokáže podrbat za uchem, cítil se uražen. Byl to přece jen obrozenecký básník a vlastenec. Cítil povinnost položit Němce na lopatky a důkladně ho zesměšnit. Proto vstal ze svého podstavce a zvolna z něj sestoupil. Ozvaly se vyděšené i obdivné výkřiky. Také náměstím zaburácel potlesk. Květoslav Lesklolunný se mohl klidně vrátit na své místo, avšak neučinil to. Chtěl diváky šokovat ještě více. Valil se důstojně náměstím a vstoupil na ulici. Bohužel tak učinil právě ve chvíli, kdy z opačné strany přijížděl autobus obsazený dalšími turisty. Došlo k příšerné srážce, při které byla básníkovi uražena pravá ruka, třímající husí brk. I ten se zlomil vejpůl.

	Daleko hůře ovšem dopadl autobus, zcela naplněný lidmi. Snad ani není třeba událost popisovat. Dokonce je lépe ten masakr přeskočit, přestože o něm bylo obsáhle referováno v tisku, rozhlase i televizi.

	Vzápětí se rozječely klaksony sanitek a také černé vozy pohřební služby měly na pilno. Takovou katastrofu městečko nepamatovalo. Starosta Vimbálek lomil rukama a prchal před kapitánem Hojerem, který si absolutně nevěděl rady.

	„Co mám dělat, pane starosto?“ naléhal. „Koho mám zatknout? Hlavním pachatelem je socha, a tu přece nelze zajistit a obvinit. Proč se ten buditel coural po frekventované komunikaci? Stojíme před vážným případem, který zřejmě vstoupí do dějin světové kriminalistiky!“

	Kapitán Hojer měl nepochybně pravdu, ale záhy se objevil další závažný problém. Květoslav Lesklolunný se sice ukázněně vrátil na svůj podstavec, kde zaujal patřičnou pózu, ale na první pohled to nebylo ono. Buditeli chyběla pravá ruka s husím brkem, která vzala za své při srážce s autobusem. Zůstala ležet na silnici a v nastalém zmatkuji někdo odcizil. Pravděpodobně to byl nějaký sběratel.

	To byla pro město opravdová rána. Invalidní buditel vypadal směšně a nemohl reprezentovat posázavskou inteligenci. Odstranění obrovského pomníku nepřicházelo v úvahu, protože na náměstí nemohl zůstat prázdný podstavec. Bylo zřejmé, že bude muset dojít k nákladné opravě a starosta nerad sahal do městské kasy.

	[image: Image]„Snad nám pomůže ministerstvo kultury!“ doufal, „ale budou s tím potíže. Květoslav Lesklolunný je sice básník známý po celém světě, ale na druhé straně má na triku závažný trestný čin, a to není jen tak!“ 



	



	
		PŮLNOČNÍ DĚS



	Vše se vyřešilo jinak a hlavně mnohem rychleji, než si starosta Vimbálek představoval. Sotva totiž odbila půlnoc, zvedl se Květoslav Lesklolunný znovu ze svého podstavce a hrozivě zapráskal mramorovými vousy. Pak se dal na pochod přes náměstí. Mířil přímo k domu, ve kterém bydlel podnikavý švec Bičiště. Ten se právě chvíli před tím vrátil z hospody a byl v dobré náladě.

	„Už tě něco napadlo, synku?“ otázal se ryšavého potomka. „Už víš, komu střelíme tu mramorovou ruku? Já si myslím, že za ní můžeme dostat hezkých pár stovek!“

	„Kam tě vede slepá vášeň po regulaci, fotr!“ zašklebil se syn, „pod pět papírů se s nikým nebudu vůbec bavit! Tohle je vzácná starožitnost!“

	Odhrnul přikrývku, aby se pokochal pohledem na jedinečný úlovek. Mohl být spokojen, neboť hleděl na umělecké dílo mimořádné a trvalé hodnoty. Potěšeně se zasmál, protože neukradl nějaký bezcenný brak. Nebylo mu však dopřáno kochat se pohledem dlouho. Před dům právě dorazil jednoruký buditel. Dveřmi vstoupit nemohl, neboť nebyl vytesán pro řadový interiér a musel by vybourat značnou část chodby. K tomu se neodhodlal a vyrazil pouze okno. Naklonil se dovnitř a nedbaje řevu obou Bičišťů, zmocnil se své pravé ruky. Pak se dal na ústup k svému podstavci.

	Ačkoliv byla hluboká noc, akci sledovalo mnoho svědků. Řinčení skla a jekot postižených probudil kdekoho. Tak se stalo, že buditel byl náhle považován za nebezpečného golema utrženého z řetězu.

	„Tohle nelze trpět!“ mínili občané, „protože se nemůžeme cítit bezpeční! Když bude chtít, tak nás ten Lesklolunný všechny pomlátí! Kdo se mu ubrání? Ani instruktor karate Huňáček to nedokáže, protože proti mramorovému monstru je každý krátký! Švec Bičiště si lekci zasloužil, ale kdo přijde po něm? Buditel může být den ode dne divočejší a agresivnější.

	[image: Image]

	Bude nás terorizovat, a dost možná, že v tom najde zalíbení. Tady přestává veškerá legrace!“

	To si myslel i švec Bičiště, který jen tak tak vyvázl životem. Buditel se ho sice ani nedotkl, ale srdce obuvníkovi bušilo tak prudce, že se jeho tepy nedaly vůbec počítat.

	„Tohle je pomsta Stříbrňáků,“ tvrdil, „a jestli se jich nezbavíme, dostanou nás do hrobu dříve, než řekneme švec!“

	Řečnil dlouho a snažil se spoluobčany patřičně dojmout. Mnozí sice oponovali, že na všem, co se přihodilo, nese podstatnou část viny, ale to odmítal připustit.

	„Kdo vlastně jsou ti Stříbrňáci?“ tázal se. „Co o nich víme? Jsou to duchové, nebo nějací vesmírní otrapové? Nemají dokumenty ani jiná pověření. Zato dovedou různé triky, kterými nás ohrožují. To, co až dosud provedli, je teprve začátek. Až se otrkají, předvedou nám, co všechno umí! Pak se nestačíme divit! Pokud se nezačneme okamžitě a důrazně bránit, bude s námi veta! To vám říkám já, poškozený podnikatel Bičiště!“

	„Poškozený podnikatel jsem já!“ ozval se sklenář Lavička. „Zasklil jsem ti vyražené okno,“ vykládal, „ani nemluvě o napadení mé osoby“

	„Ale co ten autobus s turisty? Myslíte, že šlo o pouhou nehodu? Já jsem přesvědčen, že Stříbrňák v buditelském hávu promyšleně zaútočil na celé lidstvo. Promyšleně spáchal katastrofu a nyní čeká, jak budeme reagovat. Doufá, že nad tím mávneme rukou, nebo vystrašeně zalezeme do kouta. Jestli tak učiníme, podnikne nový útok. A mějte na paměti, že nejde o jediného Stříbrňáka v našem městě! Víme o dalších třech, kteří se prozatím do teroristických akcí nezapojili! Vyčkávají a jsou ve střehu. Vsadím se o pět piv, že připravují nové masakry. Jestli nezakročíme jako jeden muž, bude s námi ámen!“

	Švec Bičiště rozhodně nebyl důvěryhodnou osobou, ale jeho ohnivá slova přesto zapůsobila. Stříbrňáci jakožto tajemné bytosti vzbuzovaly respekt, ba přímo strach.

	„Já jsem si je prohlížel,“ pravil drogista Pulec, „a neshledal jsem na nich ani špetku útočnosti. Jen se usmívali a přátelsky kynuli. Jenomže zdání někdy klame. Vezměte si pittbuly! Na první pohled klidní a přátelští psi. Neštěknou a přímo vybízejí k mazlení. Ale pak jim najednou praskne v mozku a už před nimi nic neobstojí! Vrhnou se na každého, kdo jim vstoupí do cesty. Kdekoho potrhají a činí jim to potěšení. Proto vím, že zdání klame, a ti hodní Stříbrňáci mohou být pěkní prevíti, ne-li přímo vrahouni. Věda je dosud neprozkoumala, takže nemáme jistotu!“

	To museli všichni uznat. Najednou si kdekdo připadal, že na něj sahá smrt. Bázlivější občané se vystrašeně otáčeli, jestli se za nimi neplíží Stříbrňák a ti statečnější dumali, jak se nejlépe ozbrojit, protože příšery procházející zdmi nebude snadné zlikvidovat.

	„Máme přece policii,“ upozornil všechny sklenář, „a muže na radnici, kteří žijí z peněz daňových poplatníků! Ti jsou povinni účinně zasáhnout! Ale je třeba důrazně je k tomu přimět. Jsou příliš liknaví!“

	„Správně!“ souhlasil dekoratér Vaněk. „Někomu stačí napovědět a jiného musíš kopnout! Žádné lelkování jim nemůžeme strpět! Jsem proto, abychom okamžitě vyrazili za starostou!“

	[image: Image]Všichni byli pro, a tak se rozhořčený dav vydal za prvním mužem města. Valil se kolem národního buditele, který se tentokrát ani nepohnul. Stál opět ukázněně na svém podstavci a tiskl si k tělu uraženou ruku. Občas učinil bolestnou grimasu, ale na nic většího se nezmohl. Stejně by ho v této situaci nikdo nepolitoval!

	 



		ŘEŠENÍ NA OBZORU



	Ryšavý žák Bičiště byl na koni. Už dlouho neměl příležitost excelovat, a teď si to plně vynahrazoval. Celá třída ho musela poslouchat.

	„Byl jsem u té bouračky,“ vykládal, „a hned jsem si všiml, jak buditeli upadla ruka. Zapraskalo to jako když padá strom, a už se pačmára válela na zemi. Lidi kolem si toho vůbec nevšimli, protože koukali na nabouraný autobus, ječeli a křižovali se. Ale já jsem okamžitě reagoval. Vyrazil jsem jako vystřelený z praku, bafnul jsem ruku a už jsem upaloval domů. Táta řekl, že jsem přinesl vzácnou kořist a dal mi napít piva, protože jsem udělal zkoušku dospělosti. Obrozencova ruka byla v naší moci!“

	„A co jste s ní chtěli udělat?“ zeptal se škodolibě Kopyto. „Jde přece o městský majetek.“

	„Vsadím se, že ji chtěli střelit,“ hádal Mňouk, „a pěkně na ní vydělat! Taková mramorová ruka může stát pěkné peníze. Přiznej se, Bičiště! Chtěli jste ten sochařský skvost tajně střelit?“

	„Možná chtěli,“ ušklíbl se Bičiště, „a možná, že nechtěli. Třeba nás napadlo, že s poctivostí nejdál dojdeme. To už se nikdo nedozví, a navíc přece existuje presumce neviny. To ví i ten mezulán kapitán Hojer.“ S tím se nedalo polemizovat.

	„Ruka byla naše,“ pokračoval ryšavec ve vyprávění, „a já jsem se cítil jako král! Něco jsem totiž dokázal! Zatímco Kopyto s Mňoukem honili záchranky a oči jim lezly hrůzou z důlku, já jsem se obohatil a stal se majitelem vzácného mramoru. Položil jsem ruku na postel a dlouho se na ní díval. Fotr blaženě pomlaskával a v rodině panovala báječná pohoda. Kde by nás napadlo, že ji naruší nějaké monstrum? To se stalo přesně o půlnoci. Sotva hodiny na věži radnice odbily dvanáctou, ozval se příšerný rachot. Jako když padá skála nebo se řítí dům. Něco příšerného! Táta zakňučel nějakou modlitbu a na víc se nezmohl. Já jsem zalehl ruku vlastním tělem, ale nic to nebylo platné. Najednou začalo řinčet sklo a agresor nám vyrazil celé okno. Objevila se zlověstně rozšklebená buditelova palice a za ní se soukal ten ničema celý. Naštěstí si všiml ruky a okamžitě po ní chňapnul tou, která mu zůstala. Nemohl jsem nic dělat. Fotr si kleknul na podlahu a brečel, že je taky vlastenec. Ale tomu Lesklolunnému to bylo jedno. Sbalil ruku a uháněl zpátky na podstavec, kde teď stojí jako oukropek. Přitom je to lítá šelma.“

	„Jenom nepřeháněj!“ krotil ho Mňouk. „Sám jsi přiznal, že vám nic neudělal.“

	„Protože se tady ještě pořádně nerozkoukal!“ tvrdil Bičiště. „Kdo ví, jak se zachová příště? Takové hroudě mramoru se nikdo neubrání! Vzpomeňte si na Golema! Když se dal do pohybu, vydal za několik tanků! Všichni před ním padali a byli bezmocní! Jestli takhle začne řádit Květoslav Lesklolunný, máme se na co těšit! Já už jsem tu hrůzu zažil, takže vím, o čem povídám!“

	„To je pravda!“ souhlasila Jindra Benecká. „Ta srážka s autobusem byla strašná!“

	„A za vším jsou ti Stříbrňáci!“ křičel Bičiště. „Musíme se těch přivandrovalců za každou cenu zbavit! Nikdo je sem nezval, tak ať nelezou do našich rodin! Ať táhnou! My se bez nich obejdeme! Já a fotr jsme z nich chtěli udělat kulturní bytosti, ale nešlo to! Ta stříbrná pakáž se nedá ochočit!“

	„Ale advokát Panožka si je chválí!“ namítla Slávka Bolavá. „Říká, že jsou to hodné a kultivované bytosti.“

	„Asi s nimi dělá nějaké pokusy,“ hádal podezíravý ryšavec, „na kterých hodlá vydělat spoustu peněz. Advokáti na nic jiného než na prachy nemyslí!“

	„A co chceš proti Stříbrňákům dělat, Bičiště?“ otázal se poněkud škodolibě Mňouk, „na jedné straně bys je rád vyhnal a na druhé straně se před nimi třeseš hrůzou! Jak si to s nimi chceš rozdat?“

	„Já se s nimi prát nebudu,“ řekl Bičiště, „protože to není moje věc. Jsem pouhé nezletilé dítě, které se musí mít na pozoru. Ale můj fotr to tak nenechá. Už včera vyrazil s pobouřeným davem za starostou a dnes odnese petici na policii. Krom toho sežene někoho, kdo nedělá pravopisné chyby a nechá napsat stížnost prezidentu republiky. Určitě se najde někdo, kdo z našeho města ty Stříbrňáky vyžene!“

	Bičiště nemluvil do větru. Jeho zášť byla nesmírná a jeho otec přímo zuřil. Část občanů se přidala a vedení města se ocitlo pod drtivou palbou jejich stížností. Starosta Vimbálek žalostně sténal a vyhrožoval, že se sbalí a odjede do Karlových Varů. Než si tam vyléčí nemocný žlučník, určitě se tady věci pohnou kupředu. Kapitán Hojer tak zbabělý nebyl.

	„Mně nebude nějaké švícko rozkazovat,“ zlobil se, „jak si mám počínat ve své odpovědné funkci. Jsem policejní důstojník a nikoliv třtina ve větru se klátící! Vím, co je mou povinností. Právě jsem podal stížnost na neznámého pachatele kvůli té srážce autobusu. Někdo za to musí být popotahován! Buď Květoslav Lesklolunný nebo Stříbrňák, který ho oživil!“

	Starostovi se to nějak nezdálo. Nedovedl si představit, jak by tato individua předvedli k soudu. To by zřejmě bylo fiasko.

	„Pak je tady ještě možnost,“ napadlo Hojera, „že bych obžaloval ševce Bičištěho. Byl jakýmsi poručníkem Stříbrňáka, který bouračku zavinil. Využil živnostenského listu a obohacoval se jeho předváděním. Nutil ho boxovat a zápasit, čímž vyvolal u obou Stříbrňáků stres. Po takovém chování se jim nikdo nemůže divit, že utekli a našli si útočiště jinde.“

	„Je to hezky vymyšleno,“ připustil Vimbálek, „ale určitě to nevyjde. Za tohle nezávislý soud ševce neodsoudí.“

	„To já vím taky,“ souhlasil kapitán, „ale aspoň se trochu zapotí! Bičiště nám poslední dobou začal přerůstat přes hlavu a to si nesmí dovolovat.“

	Nicméně obžaloba Bičištěho nic neřešila. Vimbálek se radil s kdekým, ale nápady se nedostavovaly. Navíc advokát Panožka začal shánět podpisy na podporu Stříbrňáků, které označoval jako vyšší vesmírnou inteligenci, s níž je třeba udržovat přátelské kontakty.

	„Když má paní sedne ke klavíru,“ říkal, „a začne hrát Bachovu sonátu, poslouchají Stříbrňáci tuto božskou hudbu s téměř andělským výrazem ve tváří. Jsou to oduševnělé bytosti, kterým nesmíme ubližovat!“

	Mluvil o Stříbrňácích velice pěkně, ale s případným ubližováním to nebylo nijak snadné. Nikdo, ba ani sám rozlícený švec Bičiště, neměl tušení, jak by se takové ubližování dalo realizovat. Těla domnělých nepřátel k tomu neskýtala mnoho možností. Bylo možné je pocákat nějakou barvou a otřást jejich sebevědomím, ale to bylo asi tak všechno. Praxe ukázala, že pocákaní Stříbrňáci neopouštějí teritorium, do něhož se nastěhovali, ale vyhledávají speciální úkryty. Konce pak mohou být všelijaké. Nicméně starosta Vimbálek si v jednom kuse mačkal bolavou hlavu, která hrozila rozskočením. Věděl, že musí zvolit nějaké řešení, protože sdělovací prostředky stále věnovaly spoustu místa autobusové katastrofě a pochodujícímu buditeli. Radikální novináři navrhovali zničení sochy dynamitem nebo semtexem. Připouštěli, že to sice Stříbrňáka nepostihne, ale určitě ho vyžene na příhodnější místo. Nelze přece trpět, aby tak velký mramorový objekt byl trvalou hrozbou pro své mírumilovné okolí!

	„Jim se to píše!“ mumlal nešťastný starosta, „protože nemají žádný vztah k našem historickému městu! Cožpak to jde, vyhodit Květoslava Lesklolunného do povětří? Můžeme si takové kulturní barbarství dovolit? Co by tomu řekli naši potomci? Neprokleli by nás? Spíše bychom se měli pokusit se Stříbrňákem v soše vyjednávat! Snad by v té věci mohli pomoci Stříbrňáci, bydlící u advokáta Panožky. Jsou milí, usměvaví a zajisté i vstřícní!“

	Nápad to byl dobrý, ale jak se ukázalo neuskutečnitelný. Panožkovi Stříbrňáci nejevili o vyjednávání zájem. Usmívali se, poslouchali hudbu, ale opustit Panožkův byt se jim zjevně nechtělo.

	Avšak zčistajasna se přece jen objevilo možné řešení. Učitel Pěnička si vzpomněl na staropackého mága Skočdopoleho.

	„Jako učitel a přítel vědeckých teorií to nerad navrhuji,“ pravil Vimbálkovi, „ale situace je zcela mimořádná. Jiné řešení neznám, a přestože mágům příliš nevěřím, doporučuji obrátit se na tohoto muže. Můj tchán má jisté konexe na staropacké spiritisty a dotyčný Skočdopole je prý vyhlášenou kapacitou!“

	Starosta těmto podivným řečem příliš nerozuměl a dokonce se mu jevily jako pomatené bláboly. Jiné možnosti ovšem neměl.

	„Když to říkáte vy, pane učiteli,“ vzdychl, „já proti tomu nejsem. Ať sem ten Skočdopole přijede! Jen aby to ale nebyla další katastrofa!“



		TLUSTÝ ČARODĚJ



	Mág Skočdopole přijel, ale neudělal příliš velký dojem. Byl malý, tlustý a plešatý. Kopyto s Mňoukem ho okamžitě odepsali, protože někdo takový nemůže městu prospět. Okamžitě si vzpomněli na černého mága Kotrbejla, který jak si čtenář jistě pamatuje, přicestoval z Ameriky a vzbudil v městě pořádný rozruch. Také na své povolání vypadal. Vysoký, štíhlý, černý jako bota a s uhrančivýma očima. Škoda, že už je dávno někde za oceánem! Skočdopole ho nemůže nahradit! Jenže mág ze Staré Paky se sebevědomě šklebil.

	„Jsem postrachem Stříbrňáků,“ představil se starostovi, „a jakmile začnu pracovat, bude s nimi amen. Zůstane po nich akorát louže modré vody. Sprovodím je ze světa dřív, než se kdo naděje!“

	„Opravdu si musíte počínat tak radikálně?“ zeptal se starosta. „Obávám se, že mnozí občané se za Stříbrňáky postaví. Kdyby nebylo toho incidentu s turistickým autobusem…“

	„Přišel by jiný incident!“ tvrdil Skočdopole, „protože jde o nezodpovědná individua, která je třeba sprovodit ze světa. Já to dokážu a předvedu vám to hned, jakmile sem dorazí mé instrumenty. Synovec mi přiveze magický pytel, plazící buben zvaný duchoplaš a šest řehtaček, jež rozezvučí pomocníci, které si zde vyberu. Nejprve zlikviduji Stříbrňáka, který okupuje sochu národního buditele, a proto si ji jdu pečlivě prohlédnout.“

	Odebral se na náměstí, kde začal obcházet sochu Květoslava Lesklolunného a zuřivě po něm loupal očima. Vzbudil tím značnou pozornost, zejména pak u mládeže. Také Bičištěho, ten však byl mágem naprosto zklamán.

	„Tenhle bandaska tedy díru do světa neudělá,“ hodnotil mága. „Vypadá jako kuchař od Červené sesle! Vždycky jsem věděl, že starosta je rozumu mdlého, ale že pozve někoho takového, to jsem tedy nečekal!“

	Bičiště nebyl rozhodně osamocen. Skočdopole neučinil dobrý dojem téměř na nikoho a neoslnil ani kastelána Štětku, který jinak na staropacké spiritisty nedal dopustit!

	Situace se ale pronikavě změnila, když přijelo rozhrkané auto s kouzelnickými potřebami. Nad tou výbavou kulila oči i samotná Hamion Hojerová.

	„Je to skutečný čaroděj,“ ocenila mága. „I když na rande bych s ním nešla. Není ale vyloučeno, že našemu městu pomůže.“

	„Alespoň kdyby používal nějaký pseudonym!“ vrčel kapitán Hojer, „který by mu dodal důstojnosti. Nemá-li majestátní vzhled, měl by se alespoň libozvučně jmenovat. Třeba Rafael Dantes Švabinský! S takovým krásným pseudonymem by mohl ve varieté vytahovat králíky z cylindru.“

	„Tady musí splnit důležitější úkol,“ upozornil ho starosta, „a proto není místo pro vnější efekty. Jestli to zvládne, je mi jedno, že se jmenuje Osolsobě.“

	„Skočdopole!“ opravil ho Hojer. „Osolsobě se jmenoval pytlák, který málem utopil hajného Breburdu v potoce!“

	„Svatá pravda!“ přiznal se k chybě Vimbálek. „Už ani pořádně nevím, jak se sám jmenuji! Až tahle patálie skončí, odjedu nejméně na tři neděle do některých světových lázní.“

	Ale patálie teprve začínala. Skočdopole si začal pečlivě vybírat své spolupracovníky. Všichni se domnívali, že prvním asistentem se stane muž, který přivezl ze Staré Paky magické potřeby, ale tlustý mág to rezolutně odmítl.

	„Je to zbabělec,“ řekl, „který se bojí duchů. Jeden z nich ho pokousal, a to mu stačí, aby se na všechno díval jen z povzdálí. Vůbec se nechová jako bohatýr, který se narodil ve Staré Pace slavnému médiu Anastázii Michale Korkové-Šlupičkové.“ Zbabělec naslouchal zahanbeně a sklesle.

	„Když vás pokouše duch,“ mumlal, „není to jako když vás hryzne vesnický alík! Do rány se dostane astrální jed, po kterém vámi cloumají horečky po celé lunární období. A ta příšerná, škubavá bolest!“

	„Že se nestydíš takhle brečet!“ mávl rukou Skočdopole. „Duchové jsou sice jedovatí, ale nikoliv smrtelně. Krom toho nekoušou na 
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	potkání. Stačí před nimi zamávat krucifixem, zadeklamovat větu z Písma, nebo prostě uskočit stranou. Mně se to, přes mou tloušťku, vždycky podařilo!“

	V každém případě byl zbabělec vyřazen ze hry a nijak se netrápil.

	Mágovou asistentkou se stala Hamion Hojerová, vřele doporučovaná všemi hodnostáři. Skočdopole na ni hleděl s nedůvěrou, ale když se seznámil s její minulostí a znalostmi různých kouzel, přece jen přikývl.

	„Afrických čarodějů si vážím,“ řekl, „i když je to přece jen jiná kultura. V pralese jsou jiné problémy než u nás a duchové tam mají jinou mentalitu.“

	Chtěl vykládat o afrických zvláštnostech, ale pak si to rozmyslel. Uvědomil si, že je třeba přikročit k dílu a není třeba se před tím zadýchat.

	„Uvidíte, co dovede mág z Podkrkonoší,“ řekl své asistence pyšně. „Jen mi musíte vybrat šest zdatných chlapců, kteří budou točit magickými řehtačkami. To je můj vynález, kterým jsem nahradil magické píšťaly. Ony totiž moc nevydržely. Brzy zrezivěly a jejich pískání se neudrželo v patřičných fukometrech.“

	„My jsme mívali magické píšťaly z bambusu,“ informovala ho Hamion. „Ty sice nerezivěly, ale často nám je sežrali hroši nebo prasata bradavičnatá.“

	Tím byla výměna zkušeností ukončena a Hamion dostala za úkol jmenovat šest obsluhovatelů magických řehtaček. Pochopitelně vybrala Kopyta s Mňoukem, a na jejich radu čtyři další. Hlásil se samozřejmě i Bičiště, ale jeho účast nebyla žádoucí. Pochopitelně se urazil.

	„Jste banda podvodníků,“ křičel, „a bojíte se, že bych vám viděl do karet! Ale uvidíte sami, že to vaše kouzlení špatně dopadne!“

	Jeho názory nebyly vzaty v potaz a magický spolek se odebral za hojné účasti pozorovatelů před sochu Květoslava Lesklolunného, dosud obývanou Stříbrňákem. Ten událost nebral na lehkou váhu, neboť buditel vyděšeně mrkal.

	Obecenstvo se sešlo opravdu v hojném počtu. Lidé přešlapovali na chodnících nebo koukali z oken a balkonů. Až k soše se neodvažovali, protože věděli, že mohutný básník je schopen zaútočit.

	Tlustý Skočdopole jejich obavy nesdílel. „Podejte mi magický pás,“ zavelel, „který ztrojnásobí mou sílu. Daroval mi jej mistr Japonska v zápase Sumo a při spiritistické seanci jej požehnal sám Mistr Jan Hus. Proto jsem ve svých akcích tak úspěšný!“ Obtočil si kolem mohutného břicha pás a roztáhl ruce. „Teď připravte magický pytel, ve kterém jsem roztavil již sedmnáct Stříbrňáků. Proti žáru v pytli nic nezmohou a zbyde z nich jen kaluž namodralé břečky. Ani Stříbrňák v této soše nedopadne lépe. Jeho osud je zpečetěn. Začněte řehtat, pomocníci, bijte do duchoplaše a já budu přednášet magické verše!“

	To se Stříbrňákovi moc nelíbilo. Buditel vzrušeně kroutil hlavou a gesty se domáhal soucitu. Marně. Skočdopole dal povel jako dirigent symfonickému orchestru. Pomocníci začali řehtat tak silně, že to bylo slyšet až na opačném konci města. Skočdopole, spokojený s dosavadním průběhem akce, zašeptal Hamion, aby otevřela magický pytel a pak začal přednášet jako tragéd v Národním divadle. Bylo to nesmírně působivé a lidé ani nedutali. Mnozí dokonce zapomněli na slavného Kotrbejla. Řvoucí Skočdopole ho zcela zastínil. Jeho projev byl úchvatný. „Vylez, bídný Stříbrňáku, a skoč do tohoto vaku! Pro tebe je připraven, teď musíš jít z kola ven!“

	[image: Image]Pak nastala nevšední podívaná. Stříbrňák se vysoukal z buditelova ucha a již se ani trochu neusmíval. Spíše mu bylo do breku. Jako by tušil, že jeho dny jsou sečteny. Zastavil se a smutně se rozhlížel. Potom se odhodlal a skočil. Ne však do připraveného magického vaku, nýbrž vedle. Zakličkoval a upaloval směrem do bezpečí.
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	„Za ním!“ zvolal tlustý mág Skočdopole. „Musíme ho polapit dřív, než si vyhledá nové útočiště! Nebojte se, je zesláblý a uondaný, takže se nemůže vznášet! Klopýtá a daleko se nedostane! Jeho dny a hodiny jsou sečteny!“

	Měl pravdu, neboť Stříbrňák viditelně mlel z posledního. Připomínal vyčerpaného maratonce a jedině obava o život ho hnala kupředu.

	Naštěstí ho kromě mága nikdo nepronásledoval. Asistenti s řehtačkami zůstali strnule stát, Hamion nevěděla co si počít s pytlem a obecenstvo se do konfliktu zapojovalo pouze hlasivkami. Za Stříbrňákem se hnal jedině bachratý a nepříliš pohyblivý Skočdopole.

	„Myslíš, že ho chytí?“ otázal se Kopyto, kterým cloumala zvědavost. „Moc bych na to nesázel. Zdá se, že mágovi hrozí infarkt!“

	„A co by dělal,“ zajímalo Mňouka, „kdyby Stříbrňáka chytil? Pytel nemá sebou a se Stříbrňáky zápasit nelze, protože jsou prostupní“.

	„Třeba pronikne do dogy na rohu,“ prorokoval Kopyto, „a ubohého mága pokouše! Nebo přímo roztrhá! To by byl průšvih, který by starostu nepotěšil.“

	„A pověsti Stříbrňáků by neprospěl!“ mínil Mňouk. „Už teď mají u lidí pár vroubků.“

	Skočdopole stále hulákal a vyzýval občany ke spolupráci, až konečně uspěl. Přidali se k němu otec i syn Bičišťovi. Otec byl opilý, takže jen snaživě vrávoral, ale syn Stříbrňákovi zdatně nadbíhal.

	„Neunikneš, násilníku,“ pokřikoval na prchajícího, „a nikdo ti už nepomůže!“

	Těžko říci, jak to na Stříbrňáka zapůsobilo, ale jisté je, že svůj úprk značně zrychlil. O totéž se snažil i Skočdopole, který funěl tak, že přehlušil veškeré zvuky kolem. Také se pokoušel něco vykřikovat, ale zcela bez úspěchu.

	Stříbrňák pádil a stále více si uvědomoval, že mu jde o život. Zoufale se rozhlížel a hledal nějakou sochu, ve které by se mohl ukrýt. Místo ní spatřil otevřená vrata do dvora hasičské zbrojnice. Hasiči se před chvílí vrátili z cvičení a ze stříkacího vozu sejmuli hadici. Položili ji na betonový dvůr, aby náležitě oschla. V té chvíli se přiřítil Stříbrňák. Rozhlédl se a vzápětí se vsoukal do hadice. Asi s minutovým zpožděním dorazil Skočdopole. Opřel se o vůz a těžce oddychoval. Měl co dělat, aby se udržel na nohou. Přesto se nevzdával.

	„Kde je?“ vyrazil ze sebe a jeho naléhavá otázka směřovala k odpočívajícím hasičům.

	„Kde je ten zatracený Stříbrňák?“ zařval.

	Jeden z hasičů ukázal na hadici a Skočdopole se zaradoval. „Teď tě mám!“ pokřikoval, „a už mi neutečeš. Dočkáš se svého konce, jen co sem dopraví magický pytel!“

	Ale s takovým řešením Stříbrňák rozhodně nesouhlasil. Nechtěl se proměnit v namodralou kaluž, protože se mu na tomto světě docela líbilo. Nebyl sice v mramorové soše, ale hadice připomínala mohutného hada podobného anakondě. Proto se Stříbrňák pokusil ji oživit, s čímž Skočdopole nepočítal. Byl překvapen, když hadice zasyčela a vztyčila se tak, jak to hadi dělávají. Pak se na mága vrhla a počala se kolem něj ovíjet.

	„Pomoc!“ zaječel Skočdopole. „Jsem napaden bestií a ke všemu jsem zapomněl správné zaklínadlo! Přesekněte nebo přeřízněte tu zatracenou hadici. Už mě začíná škrtit.“

	Jenomže k takovému řešení se hasiči neměli. Sekyrek i nožů byl po ruce dostatek, ale zničit si svou nejlepší hadici se jim nechtělo. Sledovali zoufalý mágův zápas spíše se zvědavostí, aniž by se do něj vměšovali.

	Hadici to zjevně povzbudilo. Chovala se jako skutečná anakonda, která uchvátila prase nebo jelena. Škrtila mága vší silou a ten už nemohl ani křičet. Jen se šklebil a hekal. Posléze mu úplně došly síly a jeho hlava bezvládně poklesla. Už nejevil známky života.

	Hadice uvolnila stisk a počala se rozmotávat. Na rozdíl od skutečného hada neměla zájem si na své oběti pochutnat. Pouze vytrvale syčela, aby zastrašila přihlížející hasiče i ty, kteří na dvůr přiběhli za mágem. Dost se jí to dařilo a na žádné mimořádné hrdiny nenarazila. Všichni jí ustupovali z cesty. Hadice se vyplazila zpátky na ulici a za značné pozornosti diváků se plazila dolů k Sázavě. Zdolala vzdálenost poměrně rychle a zmizela pod hladinou. Stříbrňák odvrátil svou zkázu, ale nikdo mu nezáviděl. Život v hadici nebude tak pohodlný jako v buditelově soše.

	Bylo to zcela nečekané rozuzlení případu. V Sázavě se ukryl nebezpečný tvor a ve městě zůstali tři Stříbrňáci, s kterými si nikdo nevěděl rady. Teď v nich kdekdo viděl potencionální nebezpečí. Tlustý Skočdopole by střet s nimi nepřežil, a to bylo vážné varování.

	„Tu hadici bych si troufnul rozstřílet na cucky!“ chvástal se hajný Breburda, „ale jaký by to mělo smysl? Stříbrňák by vyklouzl a oživil svatého Jana Nepomuckého na mostě. Tím bychom si nijak nepomohli!“

	Na dvoře hasičárny stále ještě ležel zadušený Skočdopole, jemuž nepomohl ani magický pás z Japonska. Byla to velká tragédie, protože mágů v našich krajích není nikdy dostatek, natožpak přebytek. Ve Staré Pace Skočdopolovi jistě vystrojí důstojný pohřeb. Zúčastní se ho i starosta Vimbálek a přiveze mu nádherný věnec.

	Pak ale došlo k velké ostudě na náměstí. Mezitím, co byla všeobecná pozornost upřena na boj čaroděje s hadicí, došlo k otřesné krádeži. Neznámý pachatel ukradl magický buben a čtyři ze šesti magických řehtaček, tedy instrumenty nevyčíslitelné škody.

	„Chtěla jsem zasáhnout do střetu mága se Stříbrňákem,“ štkala nešťastná Hamion, „a nemohla jsem za sebou vláčet těžký pytel. Odložila jsem jej, a když jsem se vrátila, byl pryč! Opravdu mě to nesmírně mrzí.“

	„Mne taky!“ zařval kapitán Hojer. „Protože v tomhle městě se strašně krade! Kde zůstala česká poctivost? Orgány činné v trestním řízení jsou každému pro smích. Co budou lidé dělat doma s magickým pytlem? Cožpak ten se dá k něčemu použít? To už je vyložená hrabivost!“

	„A což ty čtyři magické řehtačky!“ kvílela Hamion. „Chtějí si snad lidé místo televizních seriálů řehtat?“

	Dvě řehtačky se ovšem neztratily. Byly to ty, které Skočdopole 

	[image: Image]

	svěřil žákům Kopytovi a Mňoukovi. Ti je nedali z rukou, ani když se na dvoře hasičárny odehrávala děsivá tragédie. Tiskli je k hrudi, jakoby na tom závisel život. Mág jim přikázal, aby je střežili jako oko v hlavě a oni svůj úkol splnili.

	Teď ale nevěděli, komu mají instrumenty vrátit. Vyděšený muž ze Staré Paky odejel s prázdným autem zvěstovat smutnou novinu a nikdo jiný po nich nebažil.

	„Mně s tím dejte pokoj!“ odbyl je starosta Vimbálek. „Žádnou čarodějnickou veteš doma nechci! Moje žena by se toho v noci bála a kdoví, jak se takové věci chovají!“

	Nechtěla je ani Hamion. Kouzelnických pomůcek měla doma habaděj a kapitán Hojer k nim měl velice negativní postoj. Magické řehtačky v něm vzbuzovaly vyložený odpor.

	„Stejně jsou k ničemu!“ zlobil se. „Mohli jste se uřehtat, a máme tady úkladnou vraždu! Pachatel utekl do Sázavy a zase si to odskáče policie. Cožpak jsme mohli, krucinál, něco dělat?“

	„Nemohli,“ uklidňoval ho starosta, „a já to všude nahlásím. Ale musíte okamžitě pátrat po vraždícím Stříbrňákovi a chytit ho, dokud neopustí hadici. Jinak mu nic nedokážete! Stříbrňáci nezanechávají otisky prstů ani jiné stopy, které by je mohly usvědčit.“

	„To je pravda,“ připustil kapitán, „ale chytat oživlou hadici v Sázavě není lehký úkol. I když ji náhodou objevíme, kdo se pro ni vrhne do vody? A jak ji udolá? Může se stát, že zardousí někoho z policejního sboru a já budu mít na krku další malér.“

	„Tak se do toho moc nehrňte,“ poradil mu Vimbálek, „a svolejte důležitou poradu, na které připravíte plán. Nemusíte pospíchat, protože práce kvapná je málo platná. Než vyrazíte po stopách vraha, hadice zatím odpluje do sousedního okresu, kam už nespadá vaše pravomoc. Ať si ji tam chytá kdo chce! Proč máme všechno vyžrat zrovna my?“

	To se Hojerovi dost líbilo. Přikývl a odešel svolat důležitou policejní poradu. Kopyto a Mňouk byli zklamáni, neboť šlo o zjevnou zbabělost a vychytralost.

	„Tady totiž nejde jen o chycení Stříbrňáka,“ uvažoval Kopyto, „ale o zmapování jeho činů. Co když se bude chovat jako skutečná anakonda? Představ si, že napadne porybného nebo nějaké turisty! Už to má vyzkoušeno, a na takovou věc se lehce zvyká!“

	„Bylo by to ohromně vzrušující!“ zasnil se Mňouk. „Vraždící hadice v řece Sázavě – to tady ještě nebylo! To by mě zajímalo, jestli už to někoho napadlo! Pokud ne, měli bychom to zaznamenat jako první!“

	„Ale ne na sobě!“ varoval Kopyto. „Být uškrcen hadicí není zrovna radostný úděl!“

	Přesto se rozhodli vypravit se k Sázavě i s magickými řehtačkami. Dost je překvapilo, když přímo u řeky spatřili učitele Pěničku, vzrušeně sledujícího, co se ve vodě děje. Prozatím tam nic světoborného nenalézal.

	Když za sebou zaslechl kroky a otočil se, poněkud se zasmušil. „Vy také musíte být všude!“ konstatoval poněkud pohoršené, „a libujete si ve vyhledávání nebezpečných dobrodružství. Místo abyste se doma připravovali na zítřejší písemku a hodiny, ve kterých budu neúprosně zkoušet, přišli jste si prohlížet neobvyklé jevy v řece Sázavě. Zajímá vás, jak si vede oživlá hadice, která má na svědomí život kouzelníka ze Staré Paky. Hledáte další inspiraci pro vaše nezodpovědná jednání! Varuji vás, Kopyto a Mňouku! Tohle není případ, který byste právě vy měli řešit! Stát se přece může cokoliv! Co když se hadice vymrští na břeh a znovu se zachová jako skutečný had? Zmocní se té osoby, která stojí nejblíže k vodě…“

	„Tou osobou jste vy, pane učiteli!“ upozornil ho Kopyto. „My stojíme o dobrý metr dál.“ Pěnička se zarazil.

	„Máte pravdu,“ připustil „ale mne sem přivábily vědecké důvody. Musím přece zodpovědně informovat učence a přírodopisce! Kdo slyšel něco podobného? Kdybyste o tom svědčili vy, považovali by to všichni za pohádku. Napíši-li o tom já, kdekdo se nad tím zamyslí. Jsem seriozní dospělý člověk, zkušený pedagog a má publikační činnost je všeobecně známa.“

	„Když vás ale uškrtí hadice,“ řekl Mňouk, „tak vás nezachrání ani Akademie věd!“

	To byla nepochybně pravda. Jistě by se na toto téma rozpoutala vzrušená diskuse, kdyby Sázava zůstala klidná. Jenže voda v ní jako by se začala vařit. Prudce to zašplouchalo a hadice se objevila nahoře. Mrskala sebou, jakoby hodlala někoho napadnout. Pak sebou smýkla po hladině a zamířila k protějšímu břehu.

	„Máme kliku!“ poznamenal Mňouk spokojeně, „zdá se, že jsme mimo nebezpečí.“

	„Mlčte!“ vyzval ho učitel, „a pozorně sledujte každé její hnutí!“

	To nebylo nic těžkého, protože hadice vylezla na břeh a natáhla se jak široká, tak dlouhá, jakoby chtěla odpočívat nebo uschnout na sluníčku. Jenže pravý důvod byl jiný. Z útrob hadice se začal soukat Stříbrňák.

	„Hleďte!“ zašeptal učitel. „Důvodně podezřelý z vraždy opouští tělo!“

	„Určitě si brzy najde jiné!“ mínil Kopyto, „a my mu to nepokazíme.“

	Ani nebylo jak. Stříbrňák vylezl a počal prchat přes louku od řeky. Zdálo se, že dost riskuje, ale štěstí stálo při něm. Nové tělo, i když nepříliš atraktivní, stálo opodál. Byl to strašák na plašení ptáků. Stříbrňák jím nepohrdl a okamžitě jej využil. Učitel i jeho žáci mohli vidět, jak oživlý strašák rychle poskakuje neznámo kam.

	„Tohle už je příliš!“ zalkal Pěnička. „Jsem sice vědecký pracovník, ale kdo mi tohle uvěří a otiskne? Leda v nějaké aprílové příloze novin!“

	Patrně měl pravdu. Stříbrňák si počínal velice neobvykle a jeho útěku se opravdu dalo obtížně věřit.

	„Ale nijak moc si nepomohl!“ konstatoval Mňouk, „a pořád to s ním jde z kopce. Napřed se vtělil do váženého buditele, pak do hasičské hadice a teď poskakuje světem jako strašák. Jestli to tak povede dál…“

	„Však on si příště polepší!“ doufal Kopyto, „a dost možná, že se teď schová na hřbitově. Tam jsou krásní andělé značné umělecké hodnoty.“

	„Kýče to jsou!“ opravil ho učitel „ale to probereme v hodině českého jazyka!“



		NÁPAD GENIÁLNÍCH ŽÁKŮ



	Město se opět stalo magnetem pro fotografy, reportéry a sběratele senzací. Kdekdo si chtěl vyfotografovat tlustého mága, který zahynul tak neuvěřitelně příšerným způsobem. Redaktor časopisu Naše příroda Karmazín se popral s velitelem hasičů, který ho dokonce ťal sekyrkou do pravého ramene. Karmazín totiž odmítal uvěřit, že Skočdopole uškrtila hadice ze stříkačky a vykřikoval, že šlo o skutečnou anakondu, kterou opilí hasiči nepoznali.

	„To si myslíš, nádivo,“ křičel rozlícený velitel, „že jsme tady patnáct let hasili požáry anakondou?“

	Lidé ze sdělovacích prostředků byli většinou velice nedůvěřiví, takže hrozil konflikt značného rozsahu. Obviňovali představitele města, že jim jde pouze o zvýšení turistického ruchu a proto si vymýšlejí nehorázné nesmysly.

	Starosta Vimbálek byl na samém pokraji zhroucení. Ze všech stran mu spílali nedůvěřivci a jeho představení na něj apelovali, aby situaci ve městě uklidnil. Marně vykládal, že se vše uklidní samo, jakmile kapitán Hojer zatkne hadici. Pak se vrátil od Sázavy učitel Pěnička s žáky Kopytem a Mňoukem. Pozorně je vyslechl a trochu se uklidnil.

	„Okamžitě vyzvu hasiče,“ řekl, „aby si došli pro svou hadici. Už není nebezpečná, takže nebudeme čekat, až ji někdo ukradne. Dlouho by na břehu nevydržela. Co se týče dalšího postupu, o tom rozhodne kapitán Hojer, neboť je to zkušený profesionál a má to v popisu práce.“ Velitel policie se dostavil vzápětí. Pozorně vyslechl nové zprávy a silně se zakabonil.

	„Policie není banda uličníků,“ pravil, „na které lze žádat, aby se honila za strašákem do zelí. Stejně už je fuč a má novou podobu. Taktéž odmítám kontrolovat anděly na hřbitově. Kdyby to prasklo, ztratili bychom definitivně autoritu.“

	Starosta kupodivu souhlasil. „Uprchlíka tedy necháme běžet,“ přikývl, „a jednoho Stříbrňáka odepíšeme. Přesto nám tři zůstanou na krku a mohou způsobit nové maléry.“

	„S těmi ale budou velké problémy!“ obával se kapitán Hojer, „protože se nenechají jen tak zlikvidovat, a navíc mají své vlivné ochránce. Advokát Panožka prohlásil, že Stříbrňáky bude chránit legálně drženou zbraní!“

	„To je mrzuté,“ vzdychal Vimbálek, „a nakonec se ještě kvůli těm pajdulákům postřílíme. Přitom vůbec nevíme, jak se jich zbavit. Mág leží v rakvi a paní Hojerová by ho patrně nahradit nechtěla.“

	„Rozhodně není ochotna Stříbrňáky likvidovat,“ řekl Hojer. „Jelikož se to příčí jejímu svědomí. Kdyby se o něco pokusila, tedy pouze o jejich převtělení. Kdyby se objevily nějaké vhodné objekty, do nichž by mohli Stříbrňáci vstoupit…“

	„Ale to by bylo velmi nebezpečné!“ zděsil se té možnosti starosta. „Kdybychom poskytli Stříbrňákům další městské sochy k oživení, mohla by nastat katastrofa. Máme zde přece lva v nadživotní velikosti a jezdce na koni, který by mohl nekontrolovatelně cválat po městě. Dovedete si představit možné následky?“

	„Další sochy máme v muzeu,“ upozornil téměř tragickým hlasem učitel Pěnička, „a mezi nimi je několik významných vojevůdců. Generalissimus Valdštejn je jako živý už nyní! Kdyby do něho vstoupil Stříbrňák, patrně by se neudržel a rozšavloval by celý objekt! Kdo by pak uhradil škody?“

	„Máte pravdu, pane učiteli,“ přitakal starosta, „a to nebereme v potaz možnost, že by mohlo dojít k obětem na lidských životech. To by bylo děsivé! Snad bychom se měli pokusit nějakým způsobem ty Stříbrňáky odchytit. Vy přece chytáte motýly do síťky, takže byste se měl o něco podobného pokusit!“ Učitel však rozhodně zavrtěl hlavou.

	„Na něco takového bych si netroufl,“ přiznal se, „protože mezi motýly a Stříbrňáky je značný rozdíl, a to nejen ve velikosti. Motýla usmrtím éterem a připíchnu ho špendlíkem na lepenkový podklad. S touto praxí bych patrně u Stříbrňáků nepochodil.“

	„Mohl byste je připíchnout bajonetem,“ řekl Hojer, „ale to by se proti vám obrátilo hnutí Duha a s těmihle organizacemi není radno si zahrávat!“

	[image: Image]

	Učitel Pěnička to ani neměl v úmyslu. Nehodlal chytat Stříbrňáky ani se pokoušet o jejich likvidaci. Jako odpovědný občan si ale uvědomoval, že něco se s nebezpečnými hosty udělat musí. Představoval si, co všechno by mohli v muzeu oživit a bylo mu z toho úzko.

	Kopyto a Mňouk doposud mlčeli. Ukázněně naslouchali, o čem žvaní starší, a do jejich debaty nezasahovali. Věděli, co se sluší a patří. Také se obávali lekce ze zdvořilosti, kterou by jim nepochybně udělil učitel Pěnička. Jenomže číše trpělivosti přetékala a oni pocítili přímo povinnost učinit rázný konec tlachání.

	„A co takhle hrad!“ otázal se z ničeho nic Kopyto. „Proč by se nedali Stříbrňáci uklidit právě tam? Prostředí by se jim jistě líbilo, protože tam jsou rytíři, hrdinové a zvířata ze všech kontinentů.“

	„Kastelán Štětka by takové řešení určitě přivítal!“ souhlasil okamžitě Mňouk, „protože nám vykládal, jak si současní návštěvníci ničeho neváží. Chodí kolem exponátů jako těla bez duše, zívají a nudí se. To by se dalo s pomocí Stříbrňáků snadno změnit. Tu by rytíř zachrastil brněním, tu by se protáhl tygr, nebo mrskl ocasem krokodýl. Po takových zážitcích by návštěvníci vzrušeně ječeli a návštěvu hradu hrůzy by kdekomu doporučovali.“

	Návrh se vcelku líbil.

	„Jde jen o to,“ poznamenal starosta, „aby se Stříbrňáci nechovali příliš bujně. To bychom se pak dostali z deště pod okap. Lev se může protahovat nebo pohazovat hřívou, ale nesmí zakousnout návštěvníka. Nezapomínejme na zardoušení ubohého mága!“

	„Ten ale chtěl udělat ze Stříbrňáků modravé louže,“ upozornil starostu Hojer, „a řekněte mi, kdo by se proti takovému zacházení nebránil! Já tedy rozhodně ano! Než se stát namodralou louží, použil bych veškeré dostupné prostředky!“

	„Dejme tomu,“ váhavě souhlasil Vimbálek, „ale nečiňme účet bez hostinského! S projektem, navrženým žáky Kopytem a Mňoukem, musí souhlasit především kastelán Štětka. Myslíte, pane učiteli, že ho můžeme pro toto řešení získat?“

	„Rozhodně!“ přikývl pedagog, „neboť tchán je přes svůj pokročilý věk stále dobrodruh. Soudím, že bude nadšen a Kopytovi s Mňoukem koupí za ten nápad spoustu pamlsků.“

	„To rád slyším,“ pravil starosta, „a okamžitě se pustíme do práce. Osobně se zasadím o to, aby advokát Panožka nelpěl na přítomnosti Stříbrňáků ve svém bytě. Na hradě je přece spousta rozličných hudebních nástrojů, na které si mohou drnkat.“

	„Také jsou tam krásná mučidla,“ vykřikl Mňouk, „a ve volných chvílích se mohou vzájemně natahovat na skřipec!“

	„No, no, no!“ zvedl obočí učitel, „jen žádné surovosti!“

	[image: Image]„Jdu za Hamion,“ oznámil kapitán Hojer „aby si vzala na starost tu magii.“

	 



		CELKOVÁ SPOKOJENOST



	Ne že by nebyly problémy Advokát Panožka se málem popral se starostou a paní Panožková si stěžovala na nejvyšších místech. Hamion Hojerová odmítla čarovat a souhlasila až tehdy, když jí kapitán Hojer slíbil koupit norkový kožich. Zato kastelán Štětka měl upřímnou radost.

	„Konečně budu mít hrad podle svých představ,“ poskakoval a tleskal jako malé dítě, „na který začnou směřovat výpravy zvědavců z celé Evropy. Mé dávné sny se vyplní do posledního puntíku. Jen jestli dokážete ty Stříbrňáky přivézt, aniž by vám cestou utekli!“

	To se samozřejmě nepovedlo. Stříbrňáci byli nedůvěřiví a chtěli předem vědět, do čeho vlastně jdou. Rozhodně nemínili skončit jako namodralé louže.

	„Co se dá dělat!“ vzdychl starosta. „Naložíme tři nejvznešenější rytíře na nákladní vůz a odvezeme je do města. Zde paní Hamion provede své magické kejkle a Stříbrňáci se vtělí do rytířů. Pak dojde k jejich přesunu na hrad a nám spadne kámen ze srdce.“

	„Pokud nedojde k nějaké komplikaci,“ varoval Pěnička. „Švec Bičiště se například hodlá o své Stříbrňáky dokonce soudit!“

	„Jen ať se soudí!“ ušklíbl se Hojer. „Kdyby se stal další obětí, byl bych nesmírně potěšen.“

	„Je to přece jen člověk,“ bránil ševce starosta. „I když tak nevypadá, zejména když odchází z hospody.“

	„Když všechno proběhne rychle,“ těšil se Pěnička, „nedojde k žádným komplikacím.“

	„A co čtvrtý Stříbrňák?“ zeptal se Kopyto. „Na hrad by se klidně vešel!“

	„Můžeme se podívat na hřbitov,“ navrhl Mňouk. „Jestli tam nějaký anděl nedělá rotyku. Učinili bychom mu kulantní nabídku.“ Učitel Pěnička se zakabonil.

	„To ať vás ani nenapadne!“ zahřměl a zablýskal očima. „Ten 

	[image: Image]

	anděl, to je vrchol, a Stříbrňák může ve svých zločinech pokračovat. Další kontakty s ním jsou nežádoucí!“

	Nezbylo, než se tomuto názoru podvolit. Takže došlo k zahájení akce. Výběr rytířů provedl sám kastelán, ale naložit je na korbu auta nebyla žádná maličkost. Leč povedlo se. Náklad dojel v pořádku do města, kde už čekala Hamion v rouchu afrických kouzelníků. Vedle ní se postavili Kopyto a Mňouk s magickými řehtačkami. Za značné pozornosti davů vykročili pod sochu spravedlnosti.

	„Tohle bude zřejmě problém,“ zašeptala Hamion, „protože z té sochy má Stříbrňák krásný rozhled na celé město.“

	Nicméně začala ječet magické verše a Kopyto s Mňoukem snaživě a úporně řehtali. K nim se zcela nečekaně přidal i Bičiště, který odcizil jednu z řehtaček. Když ovšem spatřil, že obřad je fotografován a snímán kamerami, nemohl si to nechat ujít. Hamion se naštěstí mýlila. Stříbrňák v soše měl sice rozhled, ale také se náramně nudil. Bez dlouhého rozmýšlení seskočil dolů a vstoupil do jednoho z rytířů. Ten okamžitě vstal a začal křepčit jako kašpárek.

	„Nešaškuj!“ napomenula ho Hamion. „Máme ještě spoustu práce!“

	Poté se auto pohnulo k domu advokáta Panožky, kde to vypadalo jako v den státního smutku. Advokát posmrkával a paní učitelka nepokrytě štkala.

	„Zůstaneme opět úplně sami,“ mumlal Panožka, „ale takový je běh života. Hlavně, že naši Stříbrňáci nebudou zahubeni! Tomu tlustému mágovi ze Staré Paky bych je nevydal a odvolal bych se k Nejvyššímu soudu.“

	„Budeme je pravidelně navštěvovat,“ slibovala Panožková, „což prý nám bude bezplatně povoleno. Pan kastelán Štětka nám to alespoň slíbil!“

	Potom Kopyto s Mňoukem začali řehtat. Přidal se k nim nejen Bičiště, ale i Čulík, který zcizil další magickou řehtačku. Další dva zloději se nepřiznali. O tom, že magický pytel má švec Bičiště a bude jej používat na staré škrpály, nemohlo být pochyb.

	Také Hamion Hojerová se předváděla v tom nejlepším světle. Už se dost otrkala, ztratila trému a vřeštěla tak, že by v pralese před ní prchali i zavilí nosorožci. Lidé jí naslouchali s respektem a uznale pokyvovali hlavami.

	Za chvíli vyšli z domu Stříbrňáci a zářivě se usmívali. Když se ozval potlesk, majestátně kynuli přihlížejícím davům. Teprve po chvíli vystoupili na korbu aut a vtělili se do rytířů. Přátelsky zarachotili na rozloučenou a odjeli do svého nového domova. Na hradě na ně již čekal kastelán Štětka. Nebyl sám. Vedle něho stál hajný Breburda s pečlivě načesaným plnovousem a připravenou puškou. Z té vystřelil Stříbrňákům na počest a pak ještě zatroubil na lesní roh.

	„Hraješ falešně!“ zkritizoval ho soukromý detektiv Ošmera, kterého Štětka rovněž pozval. „Dej to sem, já ti ukážu, co je to český muzikant!“ Vzal hajnému lesní roh a spustil tak tklivou píseň, že ho kastelán okřikl.

	„Nejsme na funusu, Ošmero,“ upozornil ho, „ale vítáme nové přírůstky do hradních sbírek. Škoda, že už nemám zuby a nemohu zatroubit sám.“

	I tak byli Stříbrňáci spokojeni a těšili se na možnosti, které jim nové prostředí poskytne. Návštěvníci hradu budou rozhodně spokojeni.

	[image: Image]„Mám pro tebe báječný kšeft, Ošmero,“ nabídl detektivovi práci kastelán. „Vezmi Kopyta s Mňoukem, prohlédněte hřbitov a přiveďte toho čtvrtého Stříbrňáka! Přece nemůžeme připustit, aby se ten chudák nudil na krchově!“
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		KRAJTA DO DOBRÝCH RUKOU



	Nezasvěcenec by se mohl domnívat, že pan Vlnásek odjíždí na půlroční zahraniční turné, ve skutečnosti se však chystal pouze na ryby. Byl ale optimista a tak napevno počítal s bohatým úlovkem, který následujícího dne potáhne domů. Na posměch odpovídal sebejistým úsměvem a každému sliboval chutný pozdrav z jihočeské říčky.

	„Každý je k něčemu jinému,“ tvrdil, „a my, Vlnáskové, jsme odjakživa byli muzikanti a rybáři. Můj dědeček Matěj se například vracel k ránu z hasičského bálu, spadl do rybníka a nabral si do heligonu dva dvoukilové kapry. Strejda Jakub si zase stavěl na potoce náhon a přibil kůlem ke dnu pstruha velikého jako nohavice. To ovšem není vůbec nic proti bratranci Aloisovi! Ten trénoval u Lužnice na klarinet a shodou okolností právě vedle tůně, kde žil obrovský půlmetrákový sumec. Toho dne tu potvoru strašně bolely zuby a zvuk hudebního nástroje ji strašně rozčiloval. Několikrát vykoukla z vody a příšerně se na Lojzíka šklebila. Když si toho nevšímal a hrál dál, došla sumci trpělivost. Mrskl sebou a vyskočil na břeh. Chňapl po klarinetu, překousl ho jako slanou tyčinku, ale to bylo to poslední, co za svého života udělal. Lojzík mu totiž bleskurychle zavázal oči kravatou a sumec netrefil zpátky do vody. Vydal se na opačnou stranu a udusil se, když vztekle kousal do kupky sena!“

	„Že se nestydíte, pane Vlnásek,“ řekla paní Mrkalová, „takhle lhát před dětmi! Jak je mám vést k pravdomluvnosti, když slyší takové řeči!“

	„Vše, co jsem řekl, je čistá pravda!“ nadmul se pan Vlnásek, „a abych vám dokázal, že Vlnáskové jsou nejlepší rybáři v Evropě, slibuji vám, že speciálně pro vaši rodinu chytím dvoumetrového úhoře! Co tomu říkáte?“

	„Já se v přírodopise nevyznám,“ přiznala se paní Mrkalová, „a jen tak tak, že rozeznám kachnu od jelena. Pro mne je ryba jako ryba!“

	„Úhoř vypadá spíše jako had,“ poučoval ji hudebník, „ale chutná znamenitě! Uděláte si ho na másle!“

	Paní Mrkalová se pochybovačně usmála, ale rybář ji ujistil, že může s úhořem napevno počítat. Když pan Vlnásek odkvačil na lov, zeptala se Klárka Filipa: „Myslíš, že ve všem všudy lhal?“

	„Ve všem všudy ne,“ soudil Filip, „jeho dědeček docela určitě na heligon hrál. A jeho bratranec na klarinet taky!“

	Po chvíli však na Vlnáskovy rybářské historky zapomněli a vykročili na dvůr, kde na ně už delší dobu čekal Tonda Vařečka.

	„Tak kam vyrazíme?“ zamrkal Filip. Odpovědi se ale nedočkal, neboť se ozvalo temné dunění a rachot, jako když se řítí katedrála. Krátce na to vyběhla ze sklepa paní Vařečková s vykulenýma očima. Z tváře jí sálalo zděšení a pohoršení.

	[image: Image]„Hrůza!“ supěla. „To nebyla krysa, ale nosorožec! Člověk aby se bál uprostřed Prahy o život! Chtěla jsem udělat ve sklepě pořádek, ale už mě tam nikdo nedostane!“

	Děti se rozesmály a paní Vařečková na ně vrhla umravňující pohled. „Nezdá se vám, že byste místo toho potměšilého pochechtávání měly něco dělat? Ve sklepě je to jako ve výběhu zoologické zahrady a každému v domě je to jedno! Copak se proti těm krysám nedá nic dělat?“

	„Když jsem chtěl přinést kocoura,“ upozornil ji Tonda, „tak jsi mi to nechtěla dovolit!“

	„To se ví, že ne!“ připustila matka, „protože s takovými krysami, jako jsou u nás, kocour nic nesvede! S těmi by měl co dělat jaguár! Víš, jak by to dopadlo s kocourkem? Kdekdo v domě by ho krmil, dával by mu do mističky mlíčko, a on by akorát na střechách mňoukal a dělal randál! Na takového pomocníka nejsem zvědavá.“

	„A co pes?“ otázal se Filip. „Někteří jsou znamenití krysaři!“

	„Pes štěká a vyje,“ bručela paní Vařečková, „a taky se z něj musí platit poplatky! Tady je třeba vymyslet něco rozumnějšího. Třeba nějakou past, nebo co…“

	Paní Vařečková nasupeně odkvačila, aniž by tušila, že poskytla mládeži vděčný námět k debatě.

	„Past na krysy!“ vydechl Filip. „Něco takového by se přece dalo sestrojit!“

	„To jistě,“ souhlasil Tonda, „ale ne ze dne na den. A taky by to stálo nějaké peníze. Já bych raději zorganizoval hon, spousta kluků má vzduchovky a ti, kteří nejsou ozbrojeni, mohou dělat nadháněče. A taky by se při tom dalo troubit halalí.“

	„Jenže ve sklepě je tma,“ upozornila ho Klárka, „a kluci by se mohli postřílet navzájem, v novinách jsem četla, že se takové případy stanou i na opravdickém honu.“

	„To je pravda,“ přisvědčil Filip. „Nejlepší by asi přece jen bylo sehnat zvíře, které žere krysy.“

	„Třeba kunu!“ vyhrkla Klárka.

	„Tak jdi na ulici a chyť ji!“ zavrčel Tonda. „A i kdybys to dokázala, myslíš že by tu kuna vydržela?“

	„Nejlepší by byl nějaký velký had,“ dumal Filip, „třeba hroznýš nebo krajta. Chová se tiše, neštěká, nemňouká, nevyje a žije v prostředí, na které si zvykne. Jenomže ve Zverexu hady neprodávají!“

	„Počkat,“ vykřikl vzrušeně Tonda. „Mám nápad! Jde se do domu U červené sovy.“ Sourozenci nechápali, co má Tonda za lubem, ale tvářil se tak sebevědomě, že ho bez odporu následovali. Na dvoře Tonda zahvízdal na prsty a po několika vteřinách se objevil žák Vendelín Knedlík.

	„Co chcete?“ zeptal se břitce. „Knížky od včerejška nepůjčuju, protože ten lotr Bezáček mi prodal Děti kapitána Granta v antikvariátě a koupil si mejdlíčka. Teď leží v nemocnici, jelikož si zkazil žaludek! Dobře mu tak, darebákovi!“

	„Dobře mu tak,“ přikývl Tonda. „Ale my jsme přišli kvůli něčemu jinému. Tys přece vyprávěl o tom Kadebráčkovi…“

	Knedlík přikývl. „Už se odstěhoval do paneláku v Ďáblicích. Moc se mu nechtělo, protože jsou tam malé byty a nebude si tam moct držet zoologickou zahradu jako tady. Co ten měl hadů a želv, to se ani nedá popsat!“

	„A už nemá?“ zeptal se Tonda.

	„Jak to mám vědět?“ pokrčil rameny Knedlík. „Paní Kadebráčková říkala, že v novém prostředí se bude žít kulturně, pohodlně a bez cizokrajného dobytka. Pan Kadebráček s tím měl spoustu starostí. Něco udal do zoologické zahrady, pro želvy si přijel jeden blázen až z Jihlavy, ale něco mu zřejmě ještě zůstalo.“

	„Potřebujeme jeho adresu!“ řekl Tonda a Vendelín Knedlík mu ji také bez větších problémů opatřil.

	„Tak, a máme téměř vyhráno!“ jásal Vařečka Antonín, „zítra se vydáme do Ďáblic a jestli ten Kadebráček má krajtu nebo hroznýše, musíme ji z něho vymámit!“

	„To nepůjde asi jen tak,“ mračil se Filip, „chovatelé málokdy rozdávají krajty na potkání.“

	„Budeme dělat členy zájmového zoologického kroužku,“ spřádal plány Tonda, „a o hada požádáme pro školní vivárium. Když si Klárka vezme pěkné šaty a bude za nás mluvit, nikdo nepozná, že jde o úskok!“

	Návrh byl schválen a příštího dne všichni tři, pečlivě vymydlení a nažehlení, vyrazili na ďáblické sídliště. Adresa, kterou jim poskytl Vendelín Knedlík, byla správná a pana Kadebráčka s jeho paní našli bez větších problémů.

	„No vida,“ poškrábal se pan Kadebráček na blýskavé pleši, když uvedl příchozí do nijak prostorného obydlí.

	„Mládež má zájem o zoologii. Co tomu říkáš, matko?“

	„Že jsou to stejní blázni jako ty!“ zavrčela paní Kadebráčková, „a čeká je pěkný život! Copak se to hodí, bydlet s hady, želvami a pavouky? Já se divím, jak jsem to s tebou mohla vydržet!“

	Pan Kadebráček se shovívavě usmál. „No, teď je všemu konec. Každé dobrodružství musí jednou přestat a já jsem téměř všechny své plazy rozdal. Zbylo mi pár ještěrek, s kterými se nějak nedovedu rozloučit.“

	„Tak?“ zvedla obočí manželka, „a co ten had, který v dospělosti spolkne antilopu? Já se ho bojím už teď!“

	„Mám mladou krajtu,“ vysvětloval pan Kadebráček, „kterou bych rád věnoval opravdovému milovníku plazů. Chci, aby se dostala do dobrých rukou.“

	„Žere krysy?“ vyhrkl Tonda Vařečka.

	„Ovšem!“ přikývl chovatel, „krysy, králíky a jinou drobnou zvířenu. Raději mladé kusy, neboť had má ještě daleko do dospělosti. Kdybyste se o něj ve vašem zoologickém kroužku dobře starali…“

	„To my budeme!“ sliboval Filip. „U nás se bude mít krajta jako v bavlnce!“

	[image: Image]„On pan učitel Pěnička hady strašně miluje,“ dodala Klárka, „a vydrží se na ně dívat celé hodiny.“

	„To rád slyším,“ řekl pan Kadebráček, „řekněte tedy panu učiteli, že si může pro krajtu kdykoliv přijet.“

	V dětech to hrklo. „A nám byste ji nedal?“ zeptal se Filip. „Náš pedagog je silně zaneprázdněn, jelikož právě sestavuje orloj!“

	„A ještě k tomu provází po Praze cizince,“ dodala Klárka.

	„Tak?“ podivil se chovatel. „Ale to je mrzuté…“

	„Jen jim tu potvoru dej,“ skočila mu do řeči žena. „Už ji nechci mít v bytě ani minutu! Ať si ji vezmou i s teráriem a to pak zase přivezou zpátky. Terárium má, na rozdíl od té bestie, cenu.“

	Pan Kadebráček chvíli uvažoval. „No dobrá,“ řekl potom, „ale slibte mi, že krajta nebude hladovět!“

	„To tedy nemusíte mít starosti!“ tvrdil Tonda. „U nás se nadlábne víc než v Africe!“

	„Tak si ji pojďte převzít,“ děl pan Kadebráček a odvedl děti do sousedního pokoje.

	Klárka, Filip i Tonda blaženě vzdychli. V teráriu spatřili svinutého hada, který, ač nevelký, vzbuzoval na první pohled úctu a respekt. Bylo zřejmé, že krysa proti němu nemá nejmenší šanci.

	„Jmenuje se Blaženka,“ informoval je pan Kadebráček. „Měl jsem ještě krajtu Julínku a hroznýše Pepu. Ti už jsou ovšem v zoologické zahradě. Bude mi po Blažence smutno, ale nedá se nic dělat. Chov plazů musí převzít mladší generace!“

	„Hlavně ať přivezou zpátky to terárium!“ připomínala paní Kadebráčková. „Toho hada ať třeba pokrájejí na kousky jako žížalu.“

	Tonda s Filipem popadli terárium s plazem, Klárka vděčně poděkovala jménem zoologického kroužku devítileté školy a pan Kadebráček pouze zašeptal: „Pa, Blaženko! Měj se hezky a vzpomínej na mne v dobrém.“

	Během slabé hodinky došlo k zdařilému přesunu a krajta se mohla kochat pohledem na starobylý dům U stříbrné želvy. Nezdálo se ovšem, že ji to vzrušuje.

	„A co teď?“ zamumlal Tonda. „Pustíme ji rovnou do sklepa?“

	„Já bych ji napřed ukázal klukům,“ navrhl Filip. „Kdoví, kam potom zaleze a jestli ji ještě uvidíme!“

	„Ale musíme vrátit terárium,“ upozorňovala je Klárka.

	„Víte, že jsme to slíbili!“

	„To se dá všechno zařídit,“ organizoval Filip. „Maminka je ještě na návštěvě u tety, a tak dáme krajtu do vany v koupelně. Odvezeme terárium a potom uspořádáme unikátní představení s hadem škrtičem pro zvané hosty. Po skončení prohlídky vypustíme krajtu do sklepa a ta může okamžitě zahájit lov. Je někdo proti?“

	Filipův návrh byl bez připomínek přijat. Bohužel vše nedopadlo, jak bylo naplánováno. První část úkolu se vydařila. Terárium bylo úspěšně vráceno a pan Kadebráček se spokojeně usmíval. „Dovedete držet slovo,“ chválil je, „a tak je mi jasné, že se Blaženka dostala do dobrých rukou!“

	Návrat byl ve znamení nepopsatelné vůně. Paní Mrkalová se již dávno vrátila z návštěvy a právě chystala chutnou krmi.

	„No, to je dost, že jdete!“ vykřikla, sotva se Filip s Klárkou objevili ve dveřích. „Kde se můžete takovou dobu toulat? Nakonec ještě docela zvlčíte! A alou ke stolu, večeře je připravena.“

	A taky byla. Nutno přiznat, že si paní Mrkalová dala tentokrát mimořádně záležet! Pokrm, který předložila, libě voněl a sliboval mimořádný zážitek. Děti si také pochutnaly víc než o kterémkoliv svátku.

	„Mami,“ pomlaskával blaženě Filip, „co je to vlastně za dobrotu?“

	Paní Mrkalová překvapeně zvedla obočí. „Jako bys to nevěděl!“ řekla. „Přece úhoř na másle! Ten od pana Vlnáska!“

	„On už se vrátil?“ podivila se Klárka.

	„Přece jste mu museli otevřít,“ pravila matka. „Jak jinak by se dostal do naší koupelny a nechal úhoře ve vaně? Jenom je mi divné, že na něj nenačepoval vodu!“ Filip a Klárka nápadně zběleli.

	[image: Image]„On ale jistě ví, co dělá,“ pokračovala paní Mrkalová, „protože se v rybách vyzná. Říkal, že se úhoř podobá hadu a měl docela pravdu. Skoro se mi zdálo, že je od pravého hada pouhým okem k nerozeznání!“



	



	
		VYJÍCÍ ĎÁBEL



	Důchodce Šošolák z domu U šňupavé stonožky vlastnil dogu Kordulu, o které se tradovalo, že je největším psem ve střední Evropě. Její vzhled skutečně naháněl hrůzu každému, kdo ji spatřil, ale o žádného krvelačného tvora tady rozhodně nešlo. Kordula byla mírné, dobromyslné zvíře a ani ve snu ji nenapadlo ohrožovat někoho svými mohutnými tesáky. Důchodce Šošolák s ní neměl problémy až do dne, kdy obdržel pozvánku na sjezd rodáků jakéhosi jihomoravského městečka.

	„Tak rád bych se té slávy zúčastnil,“ říkal kudy chodil, „ale co si počít s Kordulou? Přece ji nemohu nechat přes sobotu a neděli samotnou v bytě! Mohla by znervóznět a probourat se zdí na ulici!“

	„Kdybyste ji za soumraku vydával za tele,“ navrhoval pan Vlnásek, „třeba by vám ji vzali na jatkách a ještě by dobře zaplatili!“

	Jeho rada nebyla vzata na vědomí. Zato udělala nešťastnému důchodci radost paní Vařečková, správcová domu U stříbrné želvy. „Kordula je mírné, ušlechtilé psisko,“ pravila, „které nedá mnoho práce. Na ty dva dny vám ji pohlídám. Ve dne si s ní budou hrát děti na dvorku a na noc ji strčím do přístěnku.“

	První část předpokladu se opravdu splnila. Důchodce Šošolák odejel za svými krajany a na dvoře domu U stříbrné želvy se odehrávalo učiněné rodeo. Filip, Klárka, Tonda Vařečka i Herbert Pekáček si vymýšleli stále nové hry. Doga Kordula účinkovala nejprve jako arabský hřebec, na kterém se s úspěchem producírovala krasojezdkyně Klára, pak se proměnila v medvěda grizzlyho, s nímž zápolili všichni přítomní kluci a nakonec byla prohlášena za posvátnou indickou krávu. To se jí zamlouvalo ze všeho nejvíc, protože se procházela majestátně po dvoře a olizovala všem přítomným obličeje.

	Zato s nadcházejícím večerem se vše změnilo. Doga začala silně toužit po důchodci Šošolákovi a rozhodně odmítala vábení paní Vařečkové, která jí nabízela útulný pelíšek v přístěnku. Násilí nepřipadalo v úvahu, a tak bylo nutno smířit se s tím, že se pes bude celou noc potulovat volně po dvoře.

	Jenomže Kordula neměla na nějaké potulování ani pomyšlení. Posadila se doprostřed dvorku, zvedla hlavu k obloze a počala zběsile výt. Hlasivky měla mimořádně vyvinuté a povahy byla vytrvalé. Po dvou hodinách nepřetržitého koncertování všichni nájemníci pochopili, že se jim této a následující noci stěží podaří usnout. Z okolních domů přicházely deputace s návrhy, jak zlikvidovat příliš hlučné zvíře.

	[image: Image]Uzenářka Mazlíčkové s drogistou Bejšovcem hodlali věnovat na dobrou věc věnec otrávených vuřtů a hajný Pižura, který byl na odpočinku u dcery, tvrdil, že má stále pevnou ruku a trefil by prchajícího divočáka, natož pak sedící dogu.

	„To je vyloučeno,“ odmítala naléhání sousedů paní Vařečková, „představte si, co by tomu řekl chudák Šošolák! Vždyť má na celém světě jen tu dogu a kloubový revmatismus!“

	„Ale my jsme pracující lidé!“ křičel kominík Hašple. „A když se nevyspíme, může to šeredně dopadnout! Usnu za pravého poledne na hřebenu střechy, skutálím se na náměstí a z mých dětí budou sirotci.“

	Kdoví, jak by neplánovaná schůze občanů dopadla, kdyby se na scéně neobjevil Filip s Klárkou ve slušivých pyžamech.

	„Jestli chcete,“ vykřikl Filip, „odvedeme Kordulu do sklepa. Místa je tam spousta a i když bude výt, nebude to tak slyšet!“

	Návrh to byl znamenitý, což všichni přítomní uznali. Mnozí sice pochybovali, že doga bude děti následovat do podzemí, ale jejich obavy se nesplnily. Kordula patrně předpokládala nějakou novou legraci a celkem ochotně se nechala uvěznit ve starobylých historických prostorách. Hned začala šmejdit ve sklepení a s nadšeným štěkotem se vrhala za prchajícími krysami.

	Paní Vařečková uzamkla dveře, děti vyslechly mnoho pochvalných slov a všichni se spokojeně odebrali na lože. Noc byla opravdu klidná a pokud se vůbec Kordula nějak výrazněji hlasitě projevovala, neproniklo její vytí bytelnou románskou klenbou starého domu.

	Nové problémy nastaly až ráno. Paní Vařečková sešla do sklepa s pekáčem plným psích pochutin a očekávala, že se jí doga vrhne v ústrety. Nedočkala se. Volala, bubnovala klackem na rozličné předměty, vábila psa všemi možnými i nemožnými způsoby, ale dogu jakoby pohltila země.

	„Na tohle jsme vůbec nepomysleli,“ bědovala správcová, „a přitom nás to mohlo napadnout! V tomhle obrovském sklepě se nikdo nevyzná a říká se, že odtud vedou chodby do spousty míst po celé Praze! Je prý možné se odtud dostat i pod Vltavou na Malou Stranu! Cožpak je možné najít v takovém labyrintu psa? A kdo by ho vůbec šel hledat?“

	Odvážlivci se našli takřka okamžitě, ale byli rázně odmítnuti a vykázáni do patřičných mezí.

	„To tak!“ odbyla Klárku s Filipem paní Vařečková (Tonda se ani neodvážil muknout), „dost na tom, že se ztratila doga, ještě budeme hledat vás!“

	„Ale co se stane s Kordulou?“ ptala se Klárka.

	„Počkáme na Šošoláka,“ rozhodla pani správcová, „on už si ji nějak přivolá!“

	Ale nepřivolal. Místo důchodce přinesla doručovatelka telegram, v němž stálo, že starý pán onemocněl chřipkou a vrátí se až za týden.

	„No, to je malér!“ děsila se správcová. „Za tu dobu Kordula buď hlady zahyne, nebo zdivočí a někoho rozsápe!“

	„Třeba čističe stok,“ přidal se pan Vlnásek, „copak se člověk takovému dravci ubrání? Myslím, že víc obětí za ten týden nebude. I když je doga bůhvíjak žravá, jeden člověk jí vystačí na několik dní!“

	„To bych si nadosmrti vyčítala,“ naříkala správcová, „přece jen jsme ji měli nechat raději na dvorku! Třeba by se uklidnila!“

	Žádné nářky ovšem Kordulu zpátky nepřivolaly. Sklep zel prázdnotou a spokojené pištění potkanů svědčilo o tom, že nepřítel není nablízku.

	Filip s Klárkou byli hluboce nešťastni. „Takový nádherný pes,“ vzdychl Filip, „a my ho máme na svědomí! Kdoví, kde teď bloudí!“

	„Možná přímo pod Vltavou,“ hádala Klárka, „a kdo ví, jestli se neprokouše, nebo neprohrabe do některé stanice metra!“

	„Doga není krtek!“ upozornil ji bratr. „Já se spíš obávám, že o ubohé Kordule už nikdy neuslyšíme.“

	„Měli bychom ji hledat!“ navrhla Klárka.

	„Je to naše povinnost!“ přikývl Filip. „Uspořádáme tajnou výpravu do podzemí!“

	Plán se zrodil velice rychle, ale jeho uskutečnění zabránila geniální předvídavost paní Vařečkové. Tato dáma uzamkla dveře dvěma bytelnými zámky a se vší rozhodností prohlásila, že vstup do sklepa přísně zakazuje, a to zejména nezletilým osobám.

	„Všechno se spiklo proti nám,“ zlobil se Filip, „a zejména proti Kordule. Jak to vypadá, už jí není pomoci!“

	Jenomže doga o jejich pomoc nijak zvlášť nestála. Bylo jí v podzemí dobře a brzy o sobě dala vědět. Vnikla do několika sklepů, kde roztahala, co se roztahat dalo, sežrala veškeré poživatiny, důmyslně chráněné před potkany, a vyděsila k smrti několik lidí.

	Jistý pekař Lodyha, který šel do sklepa pro uhlí, dokonce přestal koktat, ačkoliv měl vadu řeči od šesti let, kdy spadl z věže kostela do valníku plného zelí. Stará Praha byla záhy posedlá hrůzou.

	Hovořilo se o netvorovi větším než nosorožec a počet lidských obětí byl odhadován na několik desítek. Lidé s respektem přistupovali ke kanálovým mřížím a naslouchali, jestli se zdůli neozve typické vytí zdivočelého netvora. Ze všech knihoven zmizel Pes baskervillský a všechny sklepy byly pečlivě uzamčeny, nebo dokonce zabedněny.

	Veřejná bezpečnost byla mnohokrát denně důrazně dotazována, proč proti vyjícímu ďáblovi dosud nezasáhla a nepřijala patřičná opatření. Požárníci navázali spojení s vodárnami a připravovali se, že v nejhorším případě krvavou bestii (počet obětí mezitím vzrostl na několik set) utopí, nebo alespoň vyplaví na světlo, kde bude snazší jí zneškodnit.

	Paní Vařečkovou navštívil redaktor Večerní Prahy a žádal podrobnosti. Odešel však s nepořízenou, neboť pan Vařečka měl hlad a donutil ženu k vaření bramborových knedlíků.

	„Jak to tak vypadá,“ tvrdil pan Vlnásek, „odvoláme koncert, protože doga byla spatřena ve sklepě Smetanovy síně. A kdoví, jestli budou hrát divadla.“

	„Slyšel jsem,“ řekl posunovač Linda, „že teď bude každý jezdit metrem pouze na vlastní nebezpečí. Budeš-li sežrán, od nikoho nic nevysoudíš!“

	Ve chvíli, kdy panika nabyla katastrofálních rozměrů, přišla spása v podobě uzdraveného důchodce Šošoláka.

	„Kordula je krotká jako beránek!“ tvrdil optimisticky, „a nikoho by nekousla i kdyby žila pod Prahou deset let! Uvidíte, jak ke mně hned přiběhne!“

	„Nevím, nevím, pane Sošolák!“ strachovala se správcová. „Z takové tmy se pomine člověk, natožpak pes!“

	Nicméně pravdu měl optimistický důchodce. Sotva sešel do sklepení a zavolal dvěstěkrát nebo třistakrát „Kordulko, ty můj pejsku malej!“ ozval se kdesi v koutě příšerný rachot a obrovská chlupatá koule skočila na milovaného pána s takovou rasancí, že Šošolák skončil na zemi mezi nahnilou zeleninou. Ale bylo mu tam dobře, neboť stále dojatě opakoval „Kordulko, ty můj pejsku malej!“ Ale pak zčistajasna vykřikl: „Co to máš, Kordulo, v hubě?“

	Když se přikodrcala paní Vařečková s lampou, bylo vše jasné. Doga držela mezi zuby zlatý pohár.

	„No tohle!“ vydechl důchodce. „Kdes to, potvoro, vzala?“ Ale Kordula pouze radostně kňučela.

	„To mě, lidi, podržte!“ žasla správcová. „Kdo by to byl řekl, že se tady povalujou takové věci? Hned na to zavolám nějakou komisi!“

	Přišli pánové z muzea a byli celí u vytržení. „Nesmírně vzácný objev!“ liboval si jeden z nich, nějaký profesor Oleandr Šprdlička. „Nelze pochybovat o tom, že pes nalezl vzácný benediktinský poklad, který jsme považovali za ztracený! Jde o zlaté a stříbrné předměty, zcela mimořádné umělecké hodnoty!“

	„A to, co objevila doga,“ přidal se druhý, doktor Arpád Vosáhlo, „objevíme my taky. Prolezeme všechny chodby pod starou Prahou a obohatíme naše sbírky.“

	„Ano,“ jásal profesor, „to vše díky tomuto psu! Vezmeme si otisk jeho pravé packy a uložíme jej vedle pokladu!“

	[image: Image]Důchodce Šošolák se nadýmal, jako by všechny chodby prolezl sám a správcová Vařečková drbala dogu mezi ušima, stěží potlačujíc slzy. Kordula sekala ohonem jako při nějakém šermířském souboji.

	Opodál stáli Filip s Klárkou a cítili, že jsou nespravedlivě odsunuti do pozadí. „Kdyby nebylo nás,“ šeptal Filip, „zůstala by Kordula na dvoře a celý týden by vyla!“

	„A nejspíš by ji otrávili nebo zastřelili!“ přidala se Klárka.

	„Poklad by nikdy nebyl objeven,“ hučel Filip, „a důchodce Šošolák by si koupil pudla, kterého by s sebou mohl vozit na jižní Moravu!“

	„Třeba si na nás vzpomenou po létech!“ těšila se Klárka, „jako na Kryštofa Kolumba! Ten objevil Ameriku a celá desetiletí mu jeho zásluhy upírali!“

	[image: Image]Filip smutně pokýval hlavou. „Co se dá dělat!“ vzdychl. „Snad nás aspoň pustí zadarmo do muzea, abychom se mohli podívat na otisk Korduliny packy!“

	 



		JEDNO STRAŠIDLO NAVÍC



	Mezitím, co Filip s Klárkou balili prázdninová zavazadla, bylo u Sázavy živo. Kopyto s Mňoukem zřejmě něco chystali a Bičiště se marně ochomýtal kolem, snaže se pochopit smysl jejich šuškání.

	„Co máte zase za lubem?“ ozval se konečně. „Jestli připravujete něco proti mně, upozorňuji vás, že narazíte na tvrdý odpor! Na mně už si vylámali zuby jinší kabrňáci, než jste vy!“

	„Milý Bičiště,“ usmál se sladce Mňouk. „Tvou existenci sotva vnímáme a rozhodně nám nestojíš za to, abychom se s tebou zabývali. Máme jiných starostí až nad hlavu!“

	„Kdybychom ti vykládali, co všechno chystáme,“ dodal Kopyto, „stejně bys to nepochopil, neboť, jak pravil pan učitel Pěnička, kapacita tvého mozku je příliš nízká pro jakékoliv složitější úkony!“

	„Vašemu mozku se ten můj vždycky vyrovná!“ vybuchl Bičiště. „Jednou budete trpce litovat, že jste si to se mnou rozházeli! Běda vám, náfukové středoevropští!“ S výrazem nevýslovného odporu odcházel, ježatou kebuli měl hrdě vztyčenou, ale rozhodně nemínil ustoupit. Umínil si, že přijde tomu, co připravují Kopyto s Mňoukem, na kloub za každou cenu.

	Kopyto a Mňouk ovšem měli jiné starosti než se zabývat nasupeným obuvníkovým synkem. Připravovali se na příjezd Filipa a Klárky Mrkalových, přisuzujíce mu značný význam. Budou se ke svým hostům chovat přívětivě a kamarádsky, ale zároveň jim musí ukázat, že se sourozenci s nimi nemohou ani v nejmenším srovnávat.

	„Pro začátek je pořádně vystrašíme,“ těšil se Kopyto, „a ukážeme jim, že jsou to jen docela obyčejní, vyplašení Pražáci. Až k nám získají patřičnou úctu, vezmeme je na milost.“

	„Ale kde je Jindra Benecká?“ rozhlížel se Mňouk. „Už tu dávno měla být a bez ní je náš plán neproveditelný!“

	Oba se zatvářili velice starostlivě. Záhy se jim však obličeje rozjasnily, neboť sličná blondýnka a třídní krasavice Jindra Benecká vycupitala ze zátočiny a zamířila přímo k nim.

	„Moc velkou chuť do toho nemám!“ ujistila Kopyta s Mňoukem, aniž by opětovala jejich zářivý úsměv. „Když jsem tak o tom přemýšlela, budu mít v tom sklepení pořádný strach!“

	„Nesmysl,“ mávl rukou Kopyto. „Nejsi žádná Pražačka, aby ses rozbrečela pro trochu tmy! A taky tě tam nenecháme dlouho.“ Podíval se na hodinky. „Filip s Klárkou tu za chvíli budou. Hodíme kufry k nám domů a hned je odvedeme na hrad. Za půldruhé hodiny bys měla být připravena k akci!“

	„Proč jste místo mne neřekli nějakému klukovi?“ zamračila se Jindra. „Takový Bičiště by to zastal určitě líp než já!“

	„Copak Bičiště může dělat zazděnou jeptišku Kunhutu?“ vyprskl Mňouk.

	„Tys nás ještě nikdy nezklamala,“ chválil Jindru Kopyto, „a navíc máš herecký talent. Když se před těmi Pražátky objevíš, budou tu celý měsíc chodit jako krotcí beránci a ani je nenapadne se k nám rovnat!“

	Jindra s povzdechem přikývla. Věděla, že se ze svého úkolu stejně nevykroutí a Kopyto s Mňoukem, jako obvykle, provedou svou.

	Plán byl zcela jasný a znamenitě vymyšlený. Jindra se nyní odebere na hrad a sklepem vnikne do podzemní chodby. Zde je připraven kufřík s kostýmem jeptišky, do kterého se převlékne. Schová se do výklenku a až zaslechne šramot, zažehne svíci. Kopyto s Mňoukem to zařídí tak, aby sourozenci Mrkalovi vstoupili do chodby první a sami se úmyslně opozdí, Filip s Klárkou se přiblíží k výklenku, zazděná jeptiška Kunhuta jim vystoupí v ústrety a bude rozžatou svící kreslit magické kruhy. Navíc zapěje středověký chorál. Sourozenci Mrkalovi se smrtelně vyděsí, dají se s jekotem na útěk a Kopyto s Mňoukem je budou až do večera těšit, chlácholit a uklidňovat. Není důvod, proč by vše nemělo dokonale klapnout.

	Spojenci se rozešli, aby každý splnil část svého úkolu. Kopyto s Mňoukem ovšem neměli ani tušení, že se za nimi plíží neviditelný a neslyšitelný stín. Byl to Bičiště, tvářící se jako krvežíznivý tygr, sledující stopu bezbranného kůzlete.

	„Ať připravujete, co připravujete,“ drtil mezi zuby, „já vás převezu jako jednu malinu. Jediný geniální mozek v tomhle městě mám já a jednou mě ještě budou profesoři na kolenou prosit, abych ho po smrti věnoval nějaké univerzitě! Zatímco na mozek Kopyta a Mňouka si nikdo ani nevzpomene!“

	Za těchto povzbudivých úvah se doplížil za svými soky až na nádraží a byl neviděným svědkem jejich setkání s Filipem a Klárkou. Pohrdlivě zkřivil rty.

	„S těmi tu moc parády nenadělají,“ pomyslel si, „vlastně se jim ani nedivím, že s nimi dělají takové tajnosti!“ Ale ve sledování neustal. Dokonce se mohl přiblížit na doslech, protože Kopyto s Mňoukem byli zcela zabráni do debaty se svými hosty a zapomněli na tu nejzákladnější opatrnost.

	Proto se mohl Bičiště po několika minutách ďábelsky zachechtat. Zaslechl útržky rozhovoru, z něhož bylo zcela patrné, že se tento podařený čtyřlístek chystá za chvíli na hrad.

	[image: Image]Kopyto s Mňoukem slibovali návštěvu tajemného podzemí, kde se poslední dobou opět zjevuje zazděná jeptiška Kunhuta, a Filip s Klárkou přímo dychtili zúčastnit se takového pozoruhodného dobrodružství.

	Bičiště věděl to, co potřeboval. „No počkejte, vy umělci!“ zasyčel zlověstně. „Já vám ukážu taje podzemí, že na to do nejdelší smrti nezapomenete! Já, vámi opovrhovaný Bičiště, vám znechutím veškerá další dobrodružství! Nadešel konec vaší slávy a pověsti o vaší chrabrosti se rozplynou jako vločka sněhu! To, co vám za chvíli provedu, to si za klobouk nedáte!“

	Rozeběhl se domů, aby zahájil frontální útok na dobrou pověst svých soků. Měl štěstí, neboť otec Bičiště nebyl doma a nemohl překazit synovy plány. Už nejednou v tomto směru neblaze zasáhl a přerušil dramatický spád vyhrocené situace tím, že ježatce donutil k vykonání některé ponižující domácí práce. Nyní však nebezpečí nebylo na obzoru a Bičiště mohl bez obav otevřít prádelník a vylovit odtud mohutné bílé prostěradlo.

	„Když jeptiška Kunhuta,“ hučel, „tak jeptiška Kunhuta. Spatříte jejího ducha a roztřesou se pod vámi kolena! Oči vám hrůzou polezou z důlků a váš zoufalý nářek bude slyšitelný desítky mil! A až se dozvíte, že jsem vás takto vyděsil já, chrabrý Bičiště, zalknete se studem! Budete chodit se sklopenými hlavami a neodvážíte se s nikým ani promluvit. Možná, že se pro samou ostudu odstěhujete a tady od vás bude alespoň pokoj. Chvíle mé strašlivé pomsty nadešla a vy o tom nemáte tušení!“

	Zabalil prostěradlo, sebral ve skříni svíčku a zápalky, ještě jednou se zatvářil jako pirát, přepadající vládní škuner, a vyrazil na hrad. Nemohl jít po pěšině, protože všude číhalo nebezpečí. Mohl být spatřen nejen žáky Kopytem a Mňoukem, ale také učitelem Pěničkou, jenž by ho i o prázdninách začal zpovídat, jak tráví volný čas a zdali si opakuje učivo, nebo dokonce ostražitým, nevrlým kastelánem Štětkou.

	Bičiště tedy raději šplhal ke hradu po skalnatém srázu, zarostlém šípky, akáty a jinými plevely, které se pomstychtivci postaraly o nejeden čestný šrám.

	„Panstvo si kráčí po pěšině,“ mumlal Bičiště, zmáhaje obzvláště obtížný úsek cesty, „a já tu přijdu málem o život! Aspoň těch kopřiv kdyby tu tolik nebylo!“

	Konečně se doplazil k cíli. Vyjukl z křoví, rozhlédl se na všechny strany a rozeběhl se k sklepu. Oknem dolů hodil nejprve prostěradlo a vzápětí přistál na udusané hliněné podlaze sám.

	„Teď ze sebe udělám jeptišku Kunhutu,“ hučel, „a až zaslechnu, že se sem blíží Kopyto s Mňoukem a těmi Pražáky, vniknu do chodby, abych je tam v celé kráse očekával!“

	Zamotal se do prostěradla, které ovázal šňůrou, aby z něj v kritickém okamžiku nespadlo. Pak nastražil uši. Nečekal dlouho a zaslechl blížící se kroky.

	[image: Image]„Už jdou!“ zaradoval se. „Veliký, ba přímo posvátný okamžik mého života nadešel! Kopyto a Mňouku, je s vámi ámen!“

	S těmito slovy rozžal svíci a vpochodoval do podzemí. Netušil chudák, co ho tam čeká. První, co ho tam zasáhlo, byl zpěv. Nedočkavá Jindra Benecká spustila chorál. A vzápětí se dvě zazděné jeptišky Kunhuty doslova srazily. Chorál ustal, ale o tichu se nedá mluvit. Jindra se rozječela, jak se jí to ještě nikdy v jejím uměnímilovném životě nepodařilo, a Bičiště nezůstal ani o chlup za ní. Vřeštěl skutečně znamenitě, nedbaje na to, že začíná mutovat a jeho přeskakující hlas má daleko do libosti.

	Pak se obě strašidla rozeběhla, každé na jinou stranu, a zmizela v přilehlých chodbách. Když se na místo střetnutí dostavili Kopyto a Mňouk se sourozenci, bylo již po všem a v podzemí se rozhostilo tajuplné ticho. Situace byla krajně vážná, a tak nezbývalo než vyjít s pravdou ven. Sourozenci Mrkalovi mrkali na to, jaká past na ně byla připravena, ale okamžitě projevili ochotu pátrat po zmizelé Jindře.

	„Jenomže to není jen tak!“ mračil se Kopyto. „V té spleti chodeb se nevyznají ani vědci a my tu máme taky určité potíže.“

	„Jestli Jindra zabloudí,“ strachoval se Mňouk, „budeme muset přivolat pomoc a zase to na nás jednou pořádně praskne!“

	„Začneme křičet,“ navrhl Filip, „a třeba nás uslyší!“

	„S tím máme smutné zkušenosti,“ vrtěl hlavou Kopyto. „Lidské hlasy znějí v podzemí moc strašidelně a navíc je těžké určit, odkud přicházejí. Od toho bych si moc nesliboval!“

	„A co takhle na něco zahrát?“ napadlo Klárku.

	„My umíme akorát na kytary,“ přiznal se Mňouk, „a ani tu nemáme nástroje.“

	„To je škoda,“ řekla Klárka, „protože Filip je výborný trubač a já na fanfárku troubím nejlíp ze všech holek v naší čtvrti!“

	„Jdeme!“ zavelel Kopyto. „Tahle chodba vede do sklepa muzea a tam je oddělení historických hudebních nástrojů. Určitě si mezi tím vyberete!“

	„A správce Erbl je v tuhle dobu už v hospodě,“ přikývl Mňouk, „takže je to úplně bez nebezpečí!“

	Čtyřlístek se vydal na cestu chodbou, svažující se k městečku a nenarazil na žádné překážky. Vypůjčení dlouhých trubek, používaných prý při středověkých oslavách, bylo dílem okamžiku. A tak mohl nastat koncert, jaký podzemí ještě nezažilo. Filip s Klárkou přiložili staré žesťové nástroje k ústům a začali troubit, až srdce usedalo. Bylo to neobyčejně působivé.

	Po několika minutách se objevila zazděná jeptiška Kunhuta číslo jedna. Byla ubrečená a prohlásila, že je to naposledy, co sedla Kopytovi a Mňoukovi na lep.

	Vzápětí se přibelhal Bičiště. Tvářil se jako deset čertů a pouze zahuhlal: „No, co koukáte? Byl jsem se akorát podívat, jestli by se v podzemí nedaly pěstovat žampiony!“

	Záchranná akce mohla být ukončena. Když byly nástroje opět uloženy mezi ostatní historické skvosty, řekl Filip nedbalým hlasem: „Stejně nechápu, jak se v těch sklepích může někdo tak vyděsit! U nás máme chodby pod celou Prahou a vůbec nás to nevyvede z rovnováhy!“

	Kopyto s Mňoukem si vyměnili významné pohledy.

	„Já to věděl!“ vzdychl Kopyto. „Jak se ten trik nepovede, budou Pražáci na koni!“

	„Všechno zpackal Bičiště!“ rozhodl Mňouk. „Kdyby měl větší kapacitu mozku, mohli jsme mít navrch. Ale co není, může ještě být!“



		JEŽATÝ BÁSNÍK



	Bičiště kráčel od lesa k domovu a za ocas třímal pěknou tučnou zmiji. Had sebou kroutil, zvedal hlavu a syčel, ale ježatec věděl, jak se chránit před jeho jedovatými zuby. To, že Bičiště na sebe upozorňoval tímto způsobem, mělo hned několik důvodů. Ten první byl celkem přijatelný. Starý Brebera chytal živé zmije pro nějaký výzkumný ústav a Bičiště mu pomáhal, čímž si přivydělával na sladkosti, kterými si vytrvale kazil zuby. Za druhé nesl ježatec hada jako odstrašující zbraň a měl k tomu docela pádný důvod. Před několika týdny totiž provedl jeden ze svých znamenitých kousků.

	[image: Image]Prohlásil, že se dočetl v novinách o závodech hlemýžďů, které jsou v cizině velice populární. Zároveň vypsal podobnou soutěž o hodnotné ceny a naléhal na kluky, aby přinesli co největší počet uslintaných závodníků. Nápad byl přijat s nadšením a kluci nosili hlemýždě v důvěře, že právě ten jejich získá majiteli album známek nebo jinou cennou trofej. Bičiště na oko pečlivě zapisoval každého startujícího a dělal jim na ulity značky, aby se nepopletli. K závodu však nikdy nedošlo.

	Když shromáždil větší počet hlemýžďů, odnesl je do sběrny, dobře je prodal a za stržený obnos si nakoupil ty nejrozmanitější pamlsky, které byly k dostání v místní cukrárně. Podvedení kamarádi zuřili a Eduard Baňatý, který se hodlal stát boxerem těžké váhy, sliboval chechtajícímu se zlosynovi, že mu poničí chrup ještě víc, než to dokáží konzumované cukrovinky. Potíž byla v tom, že se budoucí šampión bál strašlivě hadů a živá zmije v sokově ruce zcela vylučovala možnost střetu. Třetí důvod, proč si Bičiště počínal tak okázale, byl ten, že prahnul po tom, aby se o něm říkalo jaký je hrdina. Na tom mu záleželo už proto, že se jeho citový život poslední dobou značně zkomplikoval.

	Nyní přistoupil k žákům Kopytovi a Mňoukovi, kteří mu nevěnovali více pozornosti, než kdyby v ruce držel žížalu nebo tkaničku od boty. „Chci vám něco říct,“ oznámil jim příkře. „Sledujte mě pozorně, protože to bude prospěšné pro obě strany.“

	„Nevím, proč bychom měli poslouchat zbabělce, který se bojí zazděné jeptišky,“ řekl Kopyto, „a navíc podvodníka, o jehož zpronevěře slimáků hovoří s odporem celé město.“

	„Nežvaňte a poslouchejte,“ vyzval je Bičiště. „Nejde taky o vás, ale o ty dva Pražáky, co jsou u vás na prázdninách. On mě nezajímá, ale s ní bych byl ochoten navázat známost.“ Kopyto s Mňoukem vyprskli smíchy

	„Myslím to vážně a žádám vás o zprostředkování,“ nedal se vyvést z důstojného a odměřeného tónu Bičiště. „Ta holka se mi líbí a včera večer jsem pro ni napsal báseň. Tady je. Předejte jí to a řekněte, ať mi odpoví písemně nebo ústně.“

	Vytáhl z kapsy kus ušmudlaného papíru a hodil jej žákům, kteří se samým překvapením zapomněli chechtat.

	Poté se Bičiště zatvářil ještě hrozivěji než syčící zmije v jeho ruce, učinil čelem vzad a odpochodoval k městečku. Kopyto rozbalil lístek a začal předčítat:

	„V noci jsem nemoh spát,

	měsíc mi na polštář pad,

	oknem mi zavoněl les,

	u boudy zaštěkal pes,

	a já jsem zašeptal slova:

	Klára Mrkalová!“

	„To štěkal asi Azoru Vomáčků,“ poznamenal Mňouk, „ten takhle vyvádí celou noc a pan Polačka prohlásil, že mu hodí otrávený karbanátek nebo zavolá psychiatra.“

	„Ale docela se to klukovi rýmuje,“ mumlal Kopyto. „Les-pes, to je skoro tak dobré, jako když jsem napsal ty verše, co jsem v nich rýmoval voda a škoda.“

	„Ty tvoje byly lepší,“ ujistil ho Mňouk, „ale co uděláme s tímhle? Myslíš, že to Klárce nepoplete hlavu?“

	„Zeptáme se napřed Filipa,“ rozhodl Kopyto, „ať se k tomu vyjádří jako bratr!“

	Předali Filipovi ježatcovo poselství a Filip je pročetl velice pozorně. „Básničku Klárka ještě od nikoho nedostala,“ řekl, „a tahle je velice krásná. Přesto bych ségře důvěřoval, protože Bičiště není její typ.“

	„To rád slyším,“ řekl Kopyto, „jelikož taková láska by vedla k špatným koncům. A kde vlastně Klárka je?“

	„Šla se koupat,“ informoval je Filip. „Půjdeme za ní?“

	Byli u Sázavy coby dup a spatřili Klárku, jak se s Jindrou Beneckou předhánějí v potápění. Filip zahalekal jakýsi smluvený signál. Klárka zamávala a už se hrnula na břeh.

	„Přišli jsme za tebou z velice vážných důvodů,“ oznámil jí Kopyto, „protože by se mohlo stát, že… co by se vlastně mohlo stát?“

	„Mohl by tě uhranout Bičiště jako černý myslivec Viktorku,“ řekl Mňouk, „a to bychom si do smrti vyčítali. On se sice nezdá, ale je to nebezpečné individuum, na které je třeba si dát pozor. Šedesát procent oken v městě rozbije on!“

	„Možná i sedmdesát!“ dodal Kopyto.

	Klárka překvapeně zvedla obočí.

	„Jednou chtěl vykolejit vlak,“ informoval ji Mňouk, „a položil na koleje devět bouchacích kuliček. Vyrábí nejúčinnější smrduté bombičky v kraji, polyká žížaly, lehl si na ježka, aby se stal fakírem a teď začal dokonce psát básně!“

	Klárka stále nechápala.

	„Bičiště složil milostnou báseň,“ řekl Kopyto, „a poslal jí tobě. Myslíme si, že bys měla dát velký pozor a tomu mizerovi bys neměla v žádném případě naletět!“

	„Bičiště mě nezajímá,“ ušklíbla se dívka, „i kdyby básnil jako Josef Václav Sládek!“

	„To básní o něco hůř,“ připustil Mňouk, „ale docela se mu to rýmuje.“ A předal Klárce ušmudlaný poetický výtvor ševcova syna.

	„Co tomu říkáš?“ zeptal se Filip. „Na to, jak vypadá, píše docela hezky…“

	Klárka pokrčila rameny. „Už jsem četla hodnotnější díla,“ řekla, „ale ještě mi něco o tom klukovi vypravujte!“

	Kopyto s Mňoukem se nedali dlouho pobízet. Vykládali o ježatci hrůzy hrůzoucí a nesmlčeli ani jeho poslední poklesky. Klárka se zájmem naslouchala děsivým historkám o největším sázavském zlosynovi a spokojeně pokyvovala hlavinkou.

	„Víte co?“ usmála se. „Vyzkoušíme jeho lásku. To se přece dělá, nebo ne?“

	Den na to se Kopyto a Mňouk opět setkali s Bičištěm.

	„Tak co?“ zeptal se básník. „Předali jste jí mou báseň?“

	„Byla unesena,“ oznámil mu Kopyto, „ale stejně jako nám jí strašně vadí, že jsi zbabělec a podvodník!“

	„Cože jsem?“ zavřeštěl Bičiště. „Opakujte to!“

	„Kolikrát chceš!“ ujistil ho Mňouk. „Nebo snad popíráš svůj útěk před zazděnou jeptiškou Kunhutou?“

	„Neznám nikoho, kdy by v takové situaci neutekl,“ zavrčel Bičiště. „Před duchy utíkali i ti největší hrdinové!“

	„Tu jeptišku by ti Klárka ještě prominula,“ řekl Kopyto, „ale ona se dozvěděla, že se strašně bojíš Edy Baňatého!“

	[image: Image]„To je lež,“ zašklebil se Bičiště. „Baňatý se mi na hony vyhýbá.“

	„Protože neuděláš ani krok bez živé zmije,“ smál se Mňouk. „Ale takové úskoky na Klárku neplatí! Jestli chceš, aby si tě vážila, musíš si to s Baňatým rozdat!“

	Bičiště zbledl. Chvíli uvažoval a pak zasyčel: „No dobrá! Já vám ukážu, jestli se té hory masa bojím, nebo ne!“

	A hned následujícího dne také proběhlo střetnutí, o kterém si ještě dlouho vykládalo celé městečko. Bičiště sám vyzval Baňatého k souboji a počínal si jako zkušený rohovník. Zápas skončil nerozhodně, když oba soupeři ztratili po zubu.

	„Jaképak nerozhodně!“ dal se pak slyšet Bičiště. „On mi vyrazil zkažený zub, který už mě čtrnáct dní bolel, a já jsem ho připravil o zub docela zdravý! To by mělo být vzato v úvahu!“

	Doufal, že se o tomto podstatném rozdílu dozví Klárka a náležitě ho zhodnotí.

	„Tak co?“ culil se Bičiště při nové schůzce na Kopyta a Mňouka. „Jsem zbabělec, nebo ne!“

	„Splnil jsi Klárčinu podmínku,“ vyhnul se přímé odpovědi Kopyto, „a velice jsi tím v jejích očích stoupl.“

	Bičiště se nadmul tak, že téměř zdvojnásobil svůj objem.

	„Ale to není všecko,“ zpražil ho Mňouk, „protože jsi i nadále zůstal podvodníkem! Jestli chceš, aby na tvou milostnou nabídku odpověděla, musíš napravit svůj hnusný čin, nad kterým se otřásám ošklivostí.“

	„Nad čím se otřásáš, mě nezajímá,“ procedil mezi zuby Bičiště a šlo mu to dobře, jelikož měl mezi nimi zbrusu novou mezeru. „Co říkala, že mám udělat?“

	„Nahradit klukům slimáky,“ vysvětlil mu Mňouk, „a to všechny, do jednoho!“

	„Copak to jde?“ bránil se Bičiště. „Ti jsou ve sběrně a peníze jsem promlsal.“

	„Tak nasbíráš nové hlemýždě,“ poradil mu Kopyto. „To přece zvládneš a bude jen na tobě, jestli je klukům vrátíš živé nebo v penězích!“

	Bičiště se pekelně mračil. „Copak v tomhle vedru se dají sbírat hlemýždi?“ zuřil.

	„Po dešti, kdy je sbírali kluci, to byla legrace, ale teď narazíš v lese spíš na gorilu než na hlemýždě.“

	„Když navštívíš stinná a vlhká místa,“ usmíval se Mňouk, „určitě nějakého objevíš.“

	Bičiště zatnul zuby a beze slova odešel. V té chvíli chtěl všechno vzdát a rozbít nějaké okno nebo lucernu, ale pak si vzpomněl na Klárčiny mandlové oči.

	„Poradil jsem si s Baňatým, poradím si i s těmi hlemýždi!“

	Následující týden byl pro ježatce nevýslovně krutý. Místo koupání a opalování se plahočil po všech možných mokřinách a výmolech, rozhrnoval trávu, bořil prsty do vřesu a snažil se splnit svůj nelehký úkol. Hlemýždi jako by vyhynuli, ale on se nevzdával. Bojoval s přírodou i s počasím, rval se a posléze také zvítězil. Osmý den byli slimáci předáni právoplatným majitelům.

	Nyní Bičiště cítil, že je hoden odměny. Splnil všechna přání rozmarné dívky, i když to bylo proti jeho nejhlubšímu přesvědčení, a je na čase, aby se mu Klárka revanšovala nějakou pozorností. Předpokládal, že se co nevidět uskuteční schůzka, která pozmění celý jeho život. Místo Klárky se však setkal s Kopytem a Mňoukem.

	„Máme ti vyřídit pozdrav od Klárky,“ řekl Kopyto, „moc ses jí zamlouval!“

	„Kde je?“ zabublal Bičiště.

	„Už dva dny jsem ji neviděl!“

	„Odjela s Filipem do Prahy,“ informoval ho Mňouk, „ale ještě předtím ti napsala báseň, kterou ti máme předat.“ A předal úspěšnému sběrači hlemýžďů list papíru.

	Bičiště jej rozložil a četl.

	„Buď zdráv, milý Bičiště,

	nechme si to na příště.

	Za rok sejdem se tu zase,

	v tom překrásném letním čase.

	Dnes jsem ještě příliš mladá.

	Víc už mě nic nenapadá.“

	Klára Mrkalová

	Bičiště tu báseň přečetl nejméně osmkrát. „Píše jako Eliška Krásnohorská,“ zhodnotil dílo uznale. „Doufám, že mi dáte její adresu, abych jí mohl napsat další báseň!“

	„Stačí, když napíšeš: Praha, dům U stříbrné želvy,“ řekl Kopyto. „Každý listonoš to najde.“

	Bičiště zamračeně přikývl a měl se k odchodu. Toho dne musel ještě na půdě hasičské zbrojnice vypálit hnízdo sršňů.

	„Teď bude Klárku bombardovat celý rok básněmi,“ řekl Mňouk, když ježatec zmizel, „a chudák holka nebude vědět, co odpovídat. Sama neumí slepit ani jediný rým.“

	[image: Image]Kamarád si významně položil prst na ústa. Neboť i stromy mají uši a nikdo nemusí vědět, že skutečným autorem Klárčiny básně byl sám veliký veršotepec Kopyto.
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[image: Image]CO NOVÉHO V POSÁZAVÍ?

	Vážení příznivci žáků Kopyta a Mňouka!

	

	Právě jste dostali do rukou již dvacátou (!!!) knihu příhod nerozlučné dvojice dobrodruhů z Posázaví! Dvacítka pro mne byla tak trochu magickým číslem a nikdy jsem nepřestával věřit, že jednou ta dvacátá také vyjde, jsem proto rád, že se tak stalo právě před koncem roku. Vánoční svátky jsou na poutavou četbu tím pravým obdobím.

	V roce 1995 jsem stál před rozhodnutím, zda znovu oživit příběhy, které jsem sám rád četl na přelomu let šedesátých a sedmdesátých. Umínil jsem si, že postupně vydám úplně všechno, co autoři o příhodách nerozlučné dvojice žáků Kopyta a Mňouka zaznamenali. Bylo toho opravdu hodně, a tak není divu, že jejich příhody již zabraly dvacet knih! A není všemu konec!

	Pan Miloslav Švandrlík je pečlivým kronikářem života těchto dvou dobrodruhů, a proto se můžeme společně těšit na další knihu, v níž se objeví také náměsíčníci.

	Děkuji za neuvěřitelnou přízeň všem, kteří knihy žáků Kopyta a Mňouka kupují, čtou a korespondují se mnou, jejich přízeň je pro mne obrovskou výzvou do budoucna. Společně se tak můžeme těšit na další knihy a nová dobrodružství dvojice kluků z Posázaví, kteří už svými neuvěřitelnými kousky baví několikátou generaci holek a kluků.

	

	S úctou

	Jiří Janda, majitel nakladatelství Madagaskar



	




	
		[image: Image]Zlatá dvacítka knih

		Kopyta a Mňouka



	K jubileu blahopřejeme nejenom slavným žákům z Posázaví, ale především panu Miloslavu Švandrlíkovi, který jejich příhody pečlivě sepisuje, a také Jiřímu Winterovi – Nepraktovi, jehož ilustrace k atmosféře Posázaví neodmyslitelně patří.

	

	
		Kopyto, Mňouk a černá magie 1995 (dotisk 1999)

		Kopyto, Mňouk a mimozemšťané 1995 (dotisk 1999)

		Kopyto, Mňouk a maharadžova pomsta 1996 (dotisk 1999)

		Kopyto, Mňouk a lesní netvor 1996

		Kopyto, Mňouk a tajemství džungle 1997

		Kopyto, Mňouk a vesmírná brána 1997 (dotisk 1999)

		Kopyto, Mňouk a divá Elvíra 1997

		Kopyto, Mňouk a ohnivý myslivec 1998 (dotisk 1999)

		Kopyto, Mňouk a indiáni 1998

		Kopyto, Mňouk a ryšavý upír 1999

		Neuvěřitelné příhody žáků Kopyta a Mňouka 1 1999

		Kopyto, Mňouk a akta X 1999

		Neuvěřitelné příhody žáků Kopyta a Mňouka 2 1999

		Kopyto, Mňouk a únos policajtovy ženy 1999

		Neuvěřitelné příhody žáků Kopyta a Mňouka 3 2000

		Neuvěřitelné příhody žáků Kopyta a Mňouka 4 2000

		Kopyto, Mňouk a konec světa 2001

		Kopyto, Mňouk a keltští duchové 2002

		Kopyto, Mňouk a hromada zlata 2003

		Kopyto, Mňouk a stříbrňáci 2003
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		[image: Image]Nakladatelství MADAGASKAR připravuje



	Také v příštím roce budou vycházet příběhy nerozlučné dvojice z Posázaví, protože Kopyto s Mňoukem žijí neustále život pestrý a plný dobrodružství. Pan Miloslav Švandrlík i nadále pečlivě mapuje jejich činnost, a tak se můžete těšit na další knihy.

	

	KOPYTO, MŇOUK A NÁMĚSÍČŇÍCI

	Jak již název knihy napovídá, bude o náměsíčnících, kteří se objevili v Posázaví. Vilu Luňák zakoupil léčitel Hustilka a hodlal v jejích prostorách provádět rozsáhlý výzkum, týkající se právě náměsíčnictví. Velice záhy se do Posázaví začínají sjíždět první pacienti, očekávající zázračné vyléčení.

	[image: Image]Hamion Hojerová se začíná zároveň zabývat výrobou a prodejem křišťálových koulí, vhodných pro věštecké účely. Kapitán Hojer to samozřejmě nese se značnou nelibostí, ale o tom už se dočtete v připravované knize, která by měla vyjít v květnu roku 2004.

	Součástí této knihy budou také čtyři příběhy, které byly na sklonku šedesátých let minulého století vydány pod souborným názvem „Bičiště a Hejkal, přeborníci v dějepise“. Všechny příběhy budou samozřejmě doplněny původními ilustracemi Jiřího Wintera – Neprakty.



		Nakladatelství MADAGASKAR nabízí



	Přestože jsme vydali knih Miloslava Švandrlíka již desítky, většina z nich je již beznadějně vyprodána, a to i včetně dotisků. Proto Vám můžeme v současné době nabídnout pouhý zlomek naší knižní produkce, který zasíláme do pěti dnů od obdržení objednávky. Poštovné a balné účtujeme pouhých 30,– Kč, v případě objednávky dvou a více knih neúčtujeme vůbec! Taktéž neúčtujeme poštovné u dětských knih!

	

	Kopyto, Mňouk a maharadžova pomsta      129,– Kč

	Kopyto, Mňouk a vesmírná brána            129,– Kč

	Kopyto, Mňouk a ohnivý myslivec            129,– Kč

	Kopyto, Mňouk a keltští duchové            149,– Kč

	Kopyto, Mňouk a hromada zlata            159,– Kč

	Kopyto, Mňouk a stříbrňáci                  159,– Kč

	

	Pro milovníky knih Miloslava Švandrlíka můžeme ještě nabídnout jedno z jeho již klasických děl, které vyšlo již třikrát!

	

	Doktor od Jezera hrochů                  139,– Kč
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	Knihy objednávejte na adrese:

	

	Nakladatelství Madagaskar

	Pávov 102, 586 01 Jihlava

	tel.: 567211639

	e-mail: madagaskar@ji.cz



		 Nakladatelství MADAGASKAR nabízí



	Nakladatelství Madagaskar nevydává pouze humoristické knihy Miloslava Švandrlíka, ale také odborné knihy, určené teraristům, chovatelům, pěstitelům exotických rostlin a milovníkům přírody. Také z tohoto oboru je většina knih již vyprodána, přesto Vám můžeme ještě několik titulů nabídnout.
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	Milan ŠAROUN a kolektiv

	PAPOUŠCI, ROZELY, NEOFÉMY A PAPOUŠCI RODU PSEPHOTUS

	Praktická kniha o chovu australských druhů papoušků, kteří jsou u nás hojně chováni již desítky let. Převážná část knihy je proto věnována praktických chovatelských radám, ale také zdravotní péči. Text je doplněn množstvím ilustrací, nákresy voliér, mapkami a takřka 150 barevnými fotografiemi.

	Formát 160 x 240 mm, 208 stran, vázané 345,– Kč

	

	František KOVAŘÍK a kolektiv

	HMYZ – CHOV – MORFOLOFIE

	[image: Image]Ojedinělá publikace o chovu a morfologii hmyzu, na jejímž vzniku se podílelo 15 předních odborníků za editorského vedení F. Kovaříka. Čtenář v knize objeví strašilky, lupenitky, kudlanky, nosorožíky, tropické druhy motýlů a další akraktivní zástupce z říše hmyzu, jehož chov u nás v posledních letech získal značnou popularitu. Na 260 stranách textu nalezne čtenář vyčerpávající informace, doplněné 200 perokresbami a více než 250 barevnými fotografiemi!

	Formát 160 x 240 mm, vázané 250,– Kč

	

	[image: Image]Jiří JANDA – SUKULENTY aneb BOTANICKÁ ZAHRADA NA JEDNOM OKNĚ

	Publikace shrnuje více než dvacetileté autorovy zkušenosti s pěstováním tučnolistých rostlin v našich bytech. Jedná se především o praktickou knihu, obsahující množství cenných informací pro začínající i pokročilé pěstitele.

	Výběr vhodných druhů, zalévání a hnojení, zemina a přesazování, výsevy a množení, zimování a letnění, škůdci a choroby, odborná literatura. K tomu řada zdařilých perokreseb a 100 barevných fotografií rostlin.

	136 stran, brož. lamino 168,– Kč

	

	Petr NEČAS – CHAMELEÓNI

	Zatím nejobsáhlejší kniha, která kdy vyšla o těchto podivuhodných ještěrech. Kniha byla pro svůj velký úspěch vydána i v němčině a angličtině! Na 300 stranách textu se čtenář dozví veškeré informace o životě a chovu chameleónů.

	Text je doplněn množstvím perokreseb a 314!!! kvalitními barevnými fotografiemi.

	Formát 160 x 240 mm, vázané 380,– Kč
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